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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_63.doc x @ 5142 @ 1 @ 1 
 

1 Introduzione 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N aberther m @ 61\mod_1402495194161_63.docx @ 297574 @  @ 1 
 

Gentili clienti, 

Grazie per aver scelto la qualità dei prodotti Nabertherm GmbH. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Mit diesem C ontroll er haben Sie ei n Erzeugnis er wor ben, das spezi ell auf Ihr e Fertig...  @ 66\mod_1408371890580_63.docx @ 313697 @  @ 1 
 

Con il presente Controller avete acquistato un prodotto realizzato su misura per rispondere 

alle vostre esigenze di produzione e di cui potete essere a ragione orgogliosi. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\mod_1408372128088_63.docx @ 313723 @  @ 1 
 

Le caratteristiche di questo prodotto comprendono: 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - ei nfache Bedi enung @ 66\mod_1408372147307_63.docx @ 313749 @  @ 1 
 

 facile utilizzo 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - LCD-Display @ 66\mod_1408372169709_63.docx @ 313775 @  @ 1 
 

 display LCD 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - robus te Bauform @ 66\mod_1408372191595_63.docx @ 313801 @  @ 1 
 

 struttura resistente; 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - für den maschi nennahen Ei nsatz @ 66\mod_1408372206134_63.docx @ 313827 @  @ 1 
 

 utilizzo vicino a macchinari 
Pos: 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - All e Naberther m-Contr oller mit opti onaler Ethernet-Schnitts tell e anschließbar @ 102\mod_1441275390240_63.docx @ 408877 @  @ 1 
 

 Tutti i controller Nabertherm sono collegabili con l‘interfaccia opzionale ethernet 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/Einl eitung - Ihr N abertherm Team @ 61\mod_1402495283395_63.docx @ 297600 @  @ 1 
 

Il team Nabertherm 
 
Pos : 11 /TD/Einl eitung/Einl eitung_Luftaufnahmebild 2017 von N abertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_63.docx @ 626385 @  @ 1 
 

 

 
 
Pos : 12 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und ver wandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_63.docx @ 203923 @  @ 1 
 

 
Nota 

Queste informazioni sono destinate esclusivamente agli acquirenti dei nostri prodotti e 

non possono essere riprodotte senza autorizzazione scritta né comunicate o rese accessibili 

a terzi. 

(Legge sui diritti d'autore e i relativi diritti di protezione del 09/09/1965) 

Diritti di protezione 

Tutti i diritti sui disegni e su altri documenti, incluso ogni potere di disposizione, spettano 

alla Nabertherm, anche in caso di domande di registrazione marchio. 

 
Pos: 13 /TD/Service-Typenschild/Ei nleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für C ontroller M 03.0012 @ 66\mod_1408372972861_63.docx @ 313879 @  @ 1 
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Pos: 14 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gewährl eistung und H aftung 1.1 @ 0\mod_1167822979492_63.docx @ 5133 @ 2 @ 1 
 

1.1 Garanzia e responsabilità 
Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_63.docx @ 1572 @  @ 1 
 

§ 

Per quanto riguarda la garanzia e la responsabilità valgono le clausole di garanzia 

e/o le prestazioni di garanzia stipulate in contratti individuali. Oltre a ciò vale però 

quanto segue: 

I diritti di garanzia e la responsabilità vengono a mancare nel caso di lesioni alle persone e 

danni materiali dovuti ad una o a più delle seguenti cause: 

 Ogni persona addetta all'uso, al montaggio, alla manutenzione o alla riparazione 

dell'impianto deve aver letto e capito il manuale d'uso. Per danni o guasti di 

funzionamento dovuti alla inosservanza del manuale d'uso, decliniamo ogni 

responsabilità. 

 Utilizzo improprio dell'impianto 

 montaggio, messa in funzione, uso e manutenzione non corretti dell'impianto 

 funzionamento dell'impianto con dispositivi di sicurezza difettosi o non applicati 

correttamente o con dispositivi di sicurezza e protezione non funzionanti 

 non osservanza delle avvertenze delle istruzioni per l'uso in riguardo a trasporto, 

stoccaggio, montaggio, messa in funzione, uso, manutenzione e allestimento 

dell'impianto 

 modifiche costruttive arbitrarie all'impianto 

 modifiche arbitrarie dei parametri di esercizio 

 modifiche arbitrarie della parametrizzazione e delle impostazioni e modifiche del 

programma 

 Le parti originali e gli accessori sono concepiti specificamente per gli impianti di forni 

Nabertherm. Alla sostituzione di componenti utilizzare esclusivamente parti originali 

Nabertherm. In caso contrario decade la garanzia. Per danni causati dall'utilizzo di 

parti non originali la Nabertherm esclude ogni responsabilità, 

 in caso di catastrofi dovute a corpi estranei e a forza maggiore 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/C ontroll er B... /C.. ./P...  - Keine H aftung für die Anwendung di eses C ontrollers  .. . @ 71\mod_1409227171823_63.docx @ 322707 @  @ 1 
 

 Non è possibile escludere l'evenienza di errori sul controller. La Nabertherm non 

garantisce l'assenza di errori del controller. La responsabilità per la scelta corretta e le 

conseguenze derivanti dall'utilizzo del controller così come dei risultati che si desidera 

ottenere o che si ottengono compete solo all'acquirente. Non si risponde in alcun 

modo della perdita di dati. Non si risponde inoltre dei danni dovuti ad altri errori di 

funzionamento del controller. Se la legge lo consente, è esclusa qualsiasi 

responsabilità della Nabertherm per danni derivanti da lucro cessante, interruzione 

d'esercizio, perdita di dati, danni a prodotti hardware o danni di qualsiasi genere 

derivanti dall'utilizzo del presente controller o dalla sua impossibilità di utilizzo, 

anche nel caso in cui Nabertherm o il rivenditore sono stati avvisati o informati di tale 

possibilità. 
Pos: 17 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Ü berschrif t - Allgemei nes  @ 0\mod_1168857771977_63.docx @ 6179 @ 2 @ 1 
 

1.2 Informazioni generali 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Allgemeines - Vor dem Arbeiten an elektrischen Anlag en, N etzschalter  auf " 0" und .. . @ 0\mod_1168875225840_63.docx @ 6384 @  @ 1 
 

Prima di effettuare interventi sugli impianti elettrici, portare l’interruttore di rete su “0” ed 

estrarre la spina di rete! 

Anche quando l’interruttore di rete è disinserito, in singoli elementi del forno può essere 

presente tensione elettrica! 

Gli interventi all’impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da personale 

specializzato! 

Il forno e l’impianto di comando sono preimpostati da parte dell’azienda Nabertherm. Se 

necessario, va eseguita un’ottimizzazione a seconda del processo, al fine di ottenere il 

miglior sistema di regolazione possibile. 
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La curva di temperatura deve essere regolata dall’utente in modo che né la merce, né il 

forno o l’ambiente circostante possano essere danneggiati. Per il processo non è previsto 

alcun tipo di garanzia Nabertherm. 

 
Avvertenza 

Prima di eseguire lavori sulla presa Schuko o sul connettore comandati dal programma 

(opzione per serie L, HTC, N, LH) o sull’apparecchio ad essi connesso, disattivare il forno 

con l’interruttore di rete ed estrarre la spina di rete. 

Leggere con attenzione le istruzioni d’uso del Controller, onde prevenire, in fase di 

funzionamento, l’impiego di comandi errati o di funzioni non corrette del Controller/forno. 

 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - U mgebungsbedi ngung en @ 79\mod_1416910274093_63.docx @ 343481 @ 2 @ 1 
 

1.3 Condizioni ambientali 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der B etrieb dieses C ontroll ers darf  nur erfolg en, wenn folgende U mg ebungsbedi ngungen er füllt  sind: @ 79\mod_1416910402515_63.docx @ 343507 @  @ 1 
 

Questo controller può essere messo in funzione solo se sono soddisfatte le condizioni 

ambientali seguenti: 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des  Aufs tell ortes_keine korrosi ve/explosi ven Atmosphären_Temper atur und Luftfeuchtigkeit ...  @ 79\mod_1416910410471_63.docx @ 343559 @  @ 1 
 

 Altezza del luogo di installazione: < 2000 m (livello del mare) 

 Assenza di atmosfere corrosive 

 Assenza di atmosfere esplosive 

 Temperatura e umidità dell'aria conformi ai dati tecnici 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er darf nur mit der  mitgelieferten USB-Abdeckung betri eben werden, da sonst .. . @ 79\mod_1416910406602_63.docx @ 343533 @  @ 1 
 

Il controller può essere messo in funzione solo con la copertura USB presente sul 

controller; in caso contrario l'umidità e lo sporco possono penetrare nel controller e 

comprometterne il funzionamento. 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei ne Gewährleis tung bei verschmutzter Pl ati ne durch nicht or dnungsgemäß  verwendeter U SB-Abdeckung...  @ 87\mod_1426494228645_63.docx @ 368983 @  @ 1 
 

Non è possibile fornire garanzie per schede sporche a causa di una copertura USB 

mancante o che non sia stata utilizzata regolarmente. 
Pos: 24 /TD/OEM-M odule/ZEN OTEC Fire Cube - Fir ma Wi eland/Ü berschrift -  Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_63.docx @ 163233 @ 2 @ 1 
 

1.4 Smaltimento 
Pos: 25 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/ In di esen C ontroll ern is t eine Batterie eing ebaut. Im Aus tauschfall od er bei Entsorgung ...  @ 87\mod_1426496248581_63.docx @ 369010 @  @ 1 
 

In questi controller è installata una batteria. Smaltirla in caso di sostituzione o allo 

smaltimento del controller. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Altbatteri en gehör en nicht in den Hausmüll. Si e si nd al s Verbr aucher z ur R ückgabe  . .. @ 87\mod_1426497272314_63.docx @ 369036 @  @ 1 
 

Le batterie usate non vanno gettate nei rifiuti domestici. In qualità di utente siete tenuti per 

legge alla restituzione delle batterie usate. È possibile consegnare le batterie usate nei centri 

di raccolta pubblici del proprio comune oppure nei punti vendita delle batterie. 

Naturalmente, dopo l'uso potete rimandarci le nostre batterie. 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Schadstoffhaltige Batterien si nd mit einem Zeichen, bestehend aus ei ner durchgestrichenen M ülltonne @ 87\mod_1426497369052_63.docx @ 369062 @  @ 1 
 

 

Le batterie contenenti sostanze nocive sono contrassegnate con un simbolo che 

rappresenta un cassonetto barrato e il simbolo chimico del metallo pesante che ne 

determina la classificazione come sostanza inquinante. 

 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\mod_1167821943807_63.docx @ 5106 @ 2 @ 1 
 

1.5 Descrizione del prodotto 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der hier  beschriebene Pr ogramm-Contr oller der Serie 400 bietet neben der präzisen .. . @ 97\mod_1435741396577_63.docx @ 393983 @  @ 1 
 

Il controller di programma della serie 400 qui descritto offre, oltre alla regolazione precisa 

della temperatura, la possibilità di eseguire ulteriori funzioni come la gestione di dispositivi 

di processo esterni. L'esercizio di forni plurizona, la regolazione della carica e il 

raffreddamento regolato sono esempi della ricca dotazione di questa unità di regolazione. 
Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei n weiter es entschei dendes M erkmal is t die Benutzerfreundlichkeit, di e sich in der Bedien... @ 97\mod_1435741500717_63.docx @ 394009 @  @ 1 
 

Un'altra caratteristica decisiva è l'intuitività che si riflette nella modalità di comando, nella 

chiara strutturazione dei menu e nella chiarezza del display. Per la rappresentazione del 

testo in chiaro è possibile selezionare tra diverse lingue. 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für di e Pr ozessdokumentati on und Archi vi erung von Progr ammen und Eins tell ung en ist serienmäßig ...  @ 97\mod_1435741504477_63.docx @ 394035 @  @ 1 
 

Per la documentazione sui processi e l'archiviazione dei programmi e delle impostazioni è 

in serie integrata una porta USB. In alternativa è disponibile una porta Ethernet, che 

consente di integrare il controller in una rete locale. Attraverso un software con la 
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documentazione di processo disponibile come optional è possibile realizzare una 

documentazione, archiviazione e comando allargati. 
Pos: 32 /TD/Sicher heit /Überschrift - Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 0\mod_1167823503921_63.docx @ 5151 @ 2 @ 1 
 

1.6 Uso previsto 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Besti mmungsgemäße Ver wendung C ontroller C 400/C 430/P 450/P 480 - D as Ger ät dient ausschließlich ... @ 97\mod_1435742127252_63.docx @ 394061 @  @ 1 
 

L'apparecchio serve esclusivamente per regolare e controllare la temperatura del forno e per 

attivare ulteriori apparecchi periferici. 

L'apparecchio deve essere utilizzato solo nelle condizioni e per gli scopi per i quali è stato 

progettato. 

Non modificare né apportare trasformazioni al controller. Non utilizzare il controller per 

mettere in atto funzioni di di sicurezza. In caso di uso non conforme non è più garantito un 

funzionamento sicuro. 
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Di e i n di eser Anl eitung beschriebenen Anwendung en und Pr ozesse sind ausschließlich Anwendungsbeispi e @  97\mod_1435743728070_63.docx @ 394087 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Le applicazioni e i processi descritti in questo manuale sono solo esempi applicativi. 

Compete al gestore scegliere i processi idonei per ogni singolo scopo applicativo. 

La Nabertherm non assicura i risultati dei processi descritti in questo manuale. 

Tutte le applicazioni e i processi descritti si basano solo sulle esperienze e sulle 

conoscenze della Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 35 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Symbol darstell ung @ 66\mod_1408437486749_63.docx @ 313991 @ 2 @ 1 
 

1.7 Spiegazione dei simboli 
 
Pos : 36 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Erl äuter ungen zur Bedi enung des C ontroll ers si nd i n dieser Anl eitung durch Symbol e unters tützt ...  @ 66\mod_1408437839886_63.docx @ 314018 @  @ 1 
 

In questo manuale i chiarimenti relativi all'uso del controller sono affiancati 
da simboli. Vengono utilizzati i simboli seguenti: 

Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_D urch Drücken auf das  Drehrad kann ei n Par ameter zum Eins tell en angewählt . .. @ 135\mod_1475218443214_63.docx @ 582237 @  @ 1 
 

 

 

Premendo il pulsante è possibile selezionare un parametro da impostare o 

confermare il valore impostato. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_Dr ehen und Drüc ken des Dr ehr ades. Drehen ver änder t ei nen angewähl ten . .. @ 135\mod_1475219473497_63.docx @ 582293 @  @ 1 
 

 

 

Ruotare e premere il pulsante. Ruotando il pulsante si modifica un valore 

selezionato oppure si seleziona una voce di menu. Premendo è possibile 

selezionare un parametro da impostare o confermare il valore impostato. 

 
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_Dr ehen des  Drehrades . Dr ehen verändert einen ang ewählten Wert oder ...  @ 135\mod_1475219560468_63.docx @ 582319 @  @ 1 
 

 

 

Ruotare il pulsante. Ruotando il pulsante si modifica un valore selezionato 

oppure si seleziona una voce di menu. 

 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „START“ . Startet ein Heizprogramm oder hält es an. @ 66\mod_1408439322426_63.docx @ 314123 @  @ 1 
 

 

 

Pulsante "START". Avvia o interrompe un programma di riscaldamento. 

Una pressione prolungata causa l'arresto del programma di riscaldamento. 

 
Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_ Bedi enknopf „MENÜ“. Anwahl der  Menüebene @ 66\mod_1408439325592_63.docx @ 314149 @  @ 1 
 

 

 

Pulsante "MENU". Selezione del livello di menu 

 
Pos: 42 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „ZURÜCK“. Ei ne Menüebene nach oben. @ 66\mod_1408439328712_63.docx @ 314175 @  @ 1 
 

 

 

Pulsante "INDIETRO". Livello di menu precedente. 

Tenendo premuto il pulsante a lungo, si torna direttamente alla schermata 

generale principale (da V1.06) 
 

Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „INFO“. Anwahl  des Infomenüs . @ 67\mod_1408439339258_63.docx @ 314201 @  @ 1 
 

 

 

Pulsante "Info". Selezione del menu informazioni. 

Tenendo premuto a lungo questo pulsante dalla schermata generale 

principale, si passa direttamente al login utente. 
 

i
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Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_für die Benutzer-Ebene die für ei ne Bedienung erfor derlich ist  (Oper ator , Super visor . .. @ 67\mod_1408439341925_63.docx @ 314227 @  @ 1 
 

 

 

Icona per il livello utente necessario per eseguire un comando (Operatore, 

Supervisore o Admin) 

 
Pos: 45 /TD/Sicher heit /Überschrift - Sicher heit  @ 0\mod_1158843961540_63.docx @ 3106 @ 1 @ 1 
 

2 Sicurezza 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Contr oller verfügt über  ei ne R eihe von el ektr onischen Über wachungsfunkti onen . .. @ 79\mod_1416911646716_63.docx @ 343585 @  @ 1 
 

Il controller dispone di una serie di funzioni di monitoraggio elettroniche. Al verificarsi di 

un guasto, il forno si spegne automaticamente e sul display LCD compare una segnalazione 

di errore. 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Dieser C ontroll er ist ohne zusätzliche Sicherheitstechni k nicht für di e Ü ber wachung oder .. . @ 79\mod_1416911810347_63.docx @ 343611 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Questo controller senza ulteriori sistemi di sicurezza non è ammesso per il monitoraggio o 

il comando di funzioni rilevanti per la sicurezza. 

Se il mancato funzionamento di componenti di un forno è causa di pericolo, sono 

necessarie ulteriori misure di protezione qualificate. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Hinweis - N äher e Infor mationen hierzu erhalten Si e i m Kapitel „Stör ung en - Fehl ermeldungen“ @ 66\mod_1408435661691_63.docx @ 313939 @  @ 1 
 

 
Nota 

Per ulteriori informazioni in merito consultare il capitolo "Guasti - Segnalazioni d'errore" 

 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - D as Ver halten des C ontrollers  nach einem N etzausfall ist wer ksseitig voreing estellt . .. @ 89\mod_1427369210388_63.docx @ 373533 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Il comportamento del controller dopo un guasto alimentazione rete è preimpostato in 

fabbrica.  

Se il guasto alimentazione rete dura meno di 2 minuti, il programma in corso prosegue, 

altrimenti viene interrotto.  

Se questa impostazione non è idonea per il processo, in linea di massima può essere 

adattata al processo (vedi Capitolo "Comportamento in caso di caduta di rete"). 

 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/War nung - Vor dem Ei nschal ten des Ofens  ist unbedi ngt die Betriebsanl eitung des Ofens  zu beachten. @ 66\mod_1408435664483_63.docx @ 313965 @  @ 1 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali 

Prima dell'accensione del forno è indispensabile leggere attentamente le istruzioni per 

l'uso. 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_63.docx @ 6555 @ 1 @ 1 
Funzionamento 

3 Funzionamento 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Netzschalter/Steuerstr omschalter @ 0\mod_1168874843173_63.docx @ 6375 @ 2 @ 1 
 

3.1 Interruttore di rete/interruttore della corrente di comando 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Netzschalter/Steuerstr omschalter befindet sich unter hal b oder neben dem C ontroll er .. . @ 67\mod_1408441453669_63.docx @ 314253 @  @ 1 
 

 /  

L'interruttore di rete/l'interruttore della corrente di comando si trova sotto o accanto al 

controller. Terminare i programmi di riscaldamento in corso prima di spegnere il forno 

per mezzo dell'interruttore di rete. 

(tipo di interruttore di rete secondo la dotazione/il modello di forno) 
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Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_63.docx @ 6533 @ 2 @ 1 
 

3.2 Accendere il controller/forno 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408442817311_63.docx @ 314305 @  @ 1 
 

Accendere il controller 

Svolgimento Display Osservazioni 

Inserire l'interruttore di 

rete 

 /  

Portare l'interruttore di rete in posizione 

"I". 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/il modello di forno) 

Comparirà la schermata 

generale. 

Dopo qualche secondo 

compare la temperatura 

 

Quando la temperatura è visibile sul 

controller, il controller è pronto per 

funzionare. 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notwendigen Einstellung en für ei ne ei nwandfr eie F unkti on sind bereits  im Wer k erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_63.docx @ 314358 @  @ 1 
 

Tutte le impostazioni necessarie per un funzionamento ineccepibile vengono effettuate in 

fabbrica. 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizprogramme können bei Bedarf über das Laden einer Programmdatei auf ei nem U SB-Stick importiert  ..  @ 67\mod_1408450151382_63.docx @ 314384 @  @ 1 
 

In caso di necessità è possibile importare i programmi di riscaldamento caricando un file di 

programma su una chiavetta USB. 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_63.docx @ 7194 @ 2 @ 1 
 

3.3 Spegnimento del controller/forno 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_63.docx @ 314410 @  @ 1 
 

Spegnere il controller 

Svolgimento Display Osservazioni 

Spegnere l'interruttore di 

rete 

 /  

Portare l'interruttore di rete in posizione 

"O" 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/il modello di forno) 

 
Pos: 60 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Beenden Si e laufende H eizpr ogramme, bevor Sie den Ofen am N etzschalter ausschalten ...  @ 1\mod_1176291125332_63.docx @ 12846 @  @ 1 
 

 Nota 

Terminare il programma di riscaldamento in corso prima di spegnere il forno per mezzo 

dell'interruttore di alimentazione. Altrimenti alla riaccensione il controller genererà un 

messaggio d'errore. 

Vedi Guasti/messaggi d'errore 

 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des  Contr ollers @ 67\mod_1408450935725_63.docx @ 314436 @ 1 @ 1 
 

4 Struttura del controller 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anor dnung der ei nzelnen Module des C ontrollers  @ 135\mod_1475219854321_63.docx @ 582345 @ 2 @ 1 
 

4.1 Disposizione dei singoli moduli del controller 
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: Spannungsversorgung_R egel module _Anzeigeeinheit @ 135\mod_1475219924488_63.docx @ 582372 @  @ 1 
 

Il controller è formato dai moduli seguenti: 

1 Alimentazione tensione 

2 Moduli per il controllo delle zone e delle cariche (-103K3/4). 

Un modulo di regolazione per ogni controller. 

2a – 2c La presenza di ulteriori moduli dipende dalla dotazione aggiuntiva 
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Il controller è formato dai moduli seguenti: 

 Modulo di comunicazione per porta USB e porta Ethernet, per il 

collegamento al PC 

3 Unità di visualizzazione con comandi (-101A8) 

 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: - Gr afi k @ 135\mod_1475220184622_63.docx @ 582398 @  @ 1 
 

 

Fig. 1: Disposizione dei singoli moduli del controller (illustrazione simile) 
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und R eglermodul e befinden sich in der Schaltanl age, di e Bedien- und Anzeigeei. .. @ 135\mod_1475223617295_63.docx @ 582424 @  @ 1 
 

L’alimentazione (1) e i moduli di regolazione (2) si trovano nell’impianto di distribuzione, 

l’unità di visualizzazione con i comandi (3) può essere montata davanti o a lato 

dell’impianto di distribuzione oppure davanti al forno. I moduli di regolazione (2) sono 

accoppiati attraverso un connettore del pannello posteriore a innesto. 
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Ü berschrift  - Bedi enfelder @ 67\mod_1408453304780_63.docx @ 314592 @ 2 @ 1 
 

4.2 Pannelli operatori 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi enfel d C ontroll er B410/C450/P480 - Grafi k/Text @ 67\mod_1408453591510_63.docx @ 314618 @  @ 1 
 

B410/C450/P480 

 

Fig. 2: Pannello operatore B410/C450/P480 (illustrazione simile) 

N° Descrizione 

1 Display  

2 Tasti di comando "Start/Hold/Stop", selezione "menu", "indietro" e selezione menu informazioni 

3 Pulsante di comando 

4 Porta USB per chiavetta USB 
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B410/C450/P480 

5 Selettore-limitatore della temperatura (optional) 

 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi enfel d C ontroll er B400/C440/P470 - Grafi k/Text @ 67\mod_1408454720420_63.docx @ 314644 @  @ 1 
 

B400/C440/P470 

 

Fig. 3: Pannello operatore B400/C440/P470 (illustrazione simile) 

N° Descrizione 

1 Display  

2 Tasti di comando "Start/Hold/Stop", selezione "menu", "indietro" e selezione menu informazioni 

3 Pulsante di comando 

4 Porta USB per chiavetta USB 
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Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigebereiche (Displ ay) @ 67\mod_1408460080021_63.docx @ 314722 @ 2 @ 1 
 

4.3 Display 
 
Pos : 70 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480 /Anzeigebereiche (Displ ay) B.. ./C.../P.. .- Gr afi k/Text @ 135\mod_1475234262651_63.docx @ 582450 @  @ 1 
 

Display 

 

Fig. 4: Display 

N. Funzione Descrizione 

1 Stato programma Modalità operativa del controller. Compare se un programma di 

riscaldamento è attivo o è in hold 

2 Barra menu Qui vengono visualizzate informazioni sul livello di menu 

selezionato, un programma selezionato o eventuali errori attivi 

3 Funzioni extra Panoramica di tutte le funzioni extra attive nel segmento attuale. 

Esse sono attive nel programma in corso come stato e anche nella 

modalità di inserimento programma. 

4 Righe info Vengono visualizzate informazioni aggiuntive sulla funzione 

attuale nella modalità di inserimento e informazioni aggiornate 

sul programma a programma in corso 

5 Indicatore di pagina L'indicatore di pagina offre una rapida panoramica della pagina 

del menu attiva e del numero di pagine disponibili. In più di 10 

voci di menu è possibile associare più di una pagina a un 

indicatore di pagina. 

6 Barra dati, blocco controller La barra dati mostra i collegamenti dati attivi, ad esempio 

inserimento, scrittura/lettura (icona lampeggiante) di chiavette 

USB e collegamenti a un software VCD. Viene inoltre indicato 

se è attivo un blocco controller. 

7 Stato riscaldamento Uscita di potenza richiesta in percentuale sul controller (Display 

[FP] al 100 %), limitazione della potenza e dello stato per 

l’emissione di calore. Se il forno dispone di un interruttore porta, 

l’emissione di calore viene visualizzata, ma il riscaldamento è 

spento. 
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Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigesymbole (Displ ay) @ 67\mod_1408460177070_63.docx @ 314748 @ 2 @ 1 
 

4.4 Icone display (display) 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigesymbol e (Displ ay) B.. ./C.../P... - Grafi k/Text @ 135\mod_1475234554633_63.docx @ 582476 @  @ 1 
 

Display 

 

Fig. 5: Display 

N. Funzione Descrizione 

1 Icona "Configurazione attiva” Indica che è selezionato un livello di impostazione 

2 Icona "Menu" Quando compare questa icona, premendo il tasto "Menu" è 

possibile visualizzare ulteriori impostazioni 

3 Visualizzazione programmi e segmenti Qui sono visibili il numero di programma e il numero di 

segmento attuali 

4 Icona "Start programmato"“ La presenza di questa icona indica che un programma è stato 

avviato in ritardo. Al raggiungimento del tempo di avvio 

selezionato, l'icona svanisce. 

5 Icona "Stato di errore"  Questa icona mostra uno stato di errore. Il messaggio 

corrispondente viene visualizzato con testo in chiaro sul display 

generale 

6 Funzione extra 1-6 Se è stato avviato un programma, le funzioni extra vengono 

visualizzate qui. 

7 Righe info Area tecnica per chiarimenti e inserimenti 

8 Icona "Blocco controller" Se compare questa icona, significa che il comando del controller 

è stato bloccato. Per sbloccarlo leggere il capitolo "Blocco 

controller".  

9 Comunicazione PC  Segnala una comunicazione attiva con un software VCD 

10 Icona "Chiavetta USB" Questa icona compare quando una chiavetta USB è inserita nella 

porta. Durante il salvataggio o la lettura di dati, l'icona 

lampeggia.  
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Display 

11 Indicatore di pagina Mostra la pagina selezionata. Per navigare da un punto all’altro 

ruotare il pulsante. In più di 10 voci di menu è possibile associare 

più di una pagina a un indicatore di pagina. 

12 Indicatore di potenza in %  A programma attivo è qui indicata la potenza del forno in 

percentuale. Per capire quale potenza viene esattamente 

visualizzata, leggere il capitolo "Pagine riepilogative per 

regolatori multizonali e regolatori della carica". Quando questo 

valore arriva al 100 %, compare l’abbreviazione [FP] 

13 Icona "Circuito di avvio/ 

Limitazione della potenza" 

Questa icona compare quando il circuito di avvio/la limitazione 

della potenza sono attivi 

14 Icona "Uscita di riscaldamento attiva" Questa icona mostra un'uscita di riscaldamento attiva. A uscita 

costante l'icona resta sempre accesa. La frequenza di 

visualizzazione dell’icona non corrisponde all’uscita di 

riscaldamento effettiva, ma è riferita al un tempo ciclo di 2 

secondi. A forno aperto, questa icona continua a essere 

visualizzata, ma il riscaldamento è disattivato 

15 Temperatura forno in °C/°F Mostra la temperatura attuale e l'unità di temperatura 

16 Programma forno in Hold (sospeso) Quando compare questa icona, significa che il programma è stato 

messo in sosta manualmente ("Hold") o per un allarme 

17 Programma forno avviato Questa icona indica che il programma è stato avviato con 

successo 

 
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Ü berschrift  - Bedi entasten @ 67\mod_1408513817991_63.docx @ 314783 @ 2 @ 1 
 

4.5 Tasti di comando 
 
Pos : 74 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi entasten B.../C ... /P... -  Grafi k/Text @ 67\mod_1408514438535_63.docx @ 314809 @  @ 1 
 

Tasti di comando 

 

Fig. 6: Tasti di comando 

N° Funzione Descrizione 

1 Start/Hold/Stop Avvia o interrompe un programma di riscaldamento. Una 

pressione prolungata causa l'arresto del programma di 

riscaldamento. 

2 Menu Selezione del livello di menu 

3 Indietro Livello di menu precedente. Tenendo premuto a lungo questo 

pulsante dalla schermata generale principale, si torna 

direttamente alla schermata generale principale (da V1.06) 

4 Info Selezione del menu informazioni. Tenendo premuto a lungo 

questo pulsante dalla schermata generale principale, si passa 

direttamente al login utente. 
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Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Eigenschaften der C ontroller @ 0\mod_1168946054727_63.docx @ 6515 @ 1 @ 1 
 

5 Proprietà dei controller 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eigenschaften_Funktionen B.../C ... /P... -  X= Serienausstattung - O=Opti on - Tabelle @ 135\mod_1475235758476_63.docx @ 582502 @  @ 1 
 

Funzione B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = dotazione in serie 

o = opzione 

 Protezione interna da sovratemperatura1) x x x 

Funzioni programmi Programmi 5 10 50 

 Numero di segmenti 4 20 40 

 Salto segmento x x x 

 Seleziona tempo di avvio x x x 

 Holdback manuale + automatico nel programma AUTO x x 

 Funzioni extra max. 2 max. 2 max. 6 

 Nome del programma selezionabile x x x 

 Rampe come gradiente/rate o tempo x x x 

 Funzioni extra attive anche dopo fine programma x x x 

 Copia programmi x x x 

 Elimina programmi x x x 

 Avvio programma con temperatura forno attuale x x x 

Hardware Termocoppia B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x 

 Ingresso di misura 0-10 V/4-20 mA x x x 

 Controllo costante riscaldamento no no x 

Regolatore Zone 1 1 1 – 3 

 Controllo carica no no o 

 Raffreddamento regolato no no o 

 Regolazione manuale circuito di riscaldamento o o o 

 Circuito di avvio x x x 

 Auto ottimizzazione (solo monozona) x x x 

Documentazione Documentazione di processo NTLog x x x 

 Display e registrazione di un massimo di altre 3 

termocoppie 

no no o 

Impostazioni Calibrazione (max. 10 punti base) x x x 

 Parametri controllo (max. 10 punti base) x x x 

Monitoraggi Monitoraggio gradiente (velocità aumento 

temperatura) 

x x x 

 Funzioni allarme (banda/min/max) min/max min/max x 
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Funzione B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = dotazione in serie 

o = opzione 

Altro Blocco controller x x x 

 Ritardo riscaldamento dopo chiusura porta o o o 

 Gestione utenti x x x 

 Commutazione formato tempo x x x 

 Commutazione °C/°F x x x 

 Adeguamento comportamento in caso di caduta rete x x x 

 Importazione/esportazione parametri e dati x x x 

 Funzione di protezione per circolazione dell’aria 2) o o o 

 Decimale (< 1000 °C) no no o 

 Visualizzazione dei valori di regolazione PID per 

l'ottimizzazione 

x x x 

 Contatore energia (kWh)3) x x x 

 Statistiche (ore di funzionamento, consumi..) x x x 

 Orologio in tempo reale x x x 

 Segnale acustico, parametrabile o o o 

 Interfaccia dati Ethernet o o o 

 Uso tramite pulsante x x x 

 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/1)  Mit Programmstart wir d die höchste i m Programm eing estellte Temperatur ermi ttelt . .. @ 1\mod_1176292760467_63.docx @ 12858 @  @ 1 
 

1) Con l'avvio del programma viene rilevata la massima temperatura impostata nel programma. Se durante l'esecuzione 

del programma il forno supera di 30 °C e per una durata di 3 minuti la temperatura di programma massima, il Controller 

disinserisce il riscaldamento ed il relè di sicurezza e viene emesso un messaggio d'errore. 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/2)  Vorei ngestellte Funktion bei U mluftöfen: Sobal d ein Programm am ...  @ 79\mod_1416913810148_63.docx @ 343638 @  @ 1 
 

2) Funzione preimpostata per i forni a convezione: Quando un programma viene avviato dal controller, il motore della 

convezione dell'aria entra in funzione e resta acceso fino a quando il programma viene terminato o annullato e la 

temperatura del forno scende al di sotto di un valore preimpostato (ad es. 80/176 °C/°F). 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/3)  Der kWh Zähler ber echnet über  di e Einschaltzeit der H eizung, den theor etisch . .. @ 1\mod_1176293183301_63.docx @ 12879 @  @ 1 
 

3) Il contatore kWh calcola attraverso il tempo di funzionamento del riscaldamento la corrente teoricamente consumata 

per un programma di riscaldamento alla tensione nominale. Di fatto potranno verificarsi comunque divergenze: in caso 

di sottotensione verrà indicato un consumo energetico troppo alto, in caso di sovratensione un consumo troppo basso. 

Anche l'invecchiamento degli elementi riscaldanti può causare scostamenti. 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ü bersichtsbil der @ 67\mod_1408519408697_63.docx @ 314861 @ 1 @ 1 
 

6 Schermate generali 
 
Pos : 81 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/ B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser C ontroller is t, j e nach Ausführung, in der Lag e mehrer e Zonen zu r egeln. D a nicht . .. @ 67\mod_1408519562173_63.docx @ 314887 @  @ 1 
 

A seconda della dotazione, questo controller è in grado di regolare diverse zone. Dal 

momento che non è possibile visualizzare tutte le informazioni su una schermata generale, 

ruotando il pulsante di comando verso destra è possibile visualizzare le informazioni 

relative alle altre zone. Passare alla schermata generale principale. Se non è aperta la 

schermata generale principale, premere il pulsante "Indietro" fino a quando l'icona delle 

impostazioni in alto a sinistra svanisce e compare la schermata generale principale. 
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Tenendo premuto il pulsante "Indietro" dalla schermata generale principale si passa alla 

schermata generale. 
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Zwischen den Übersichtssei ten wechseln_Ablauf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 135\mod_1475236204264_63.docx @ 582528 @  @ 1 
 

Cambio di schermata generale 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Seleziona schermata 

generale principale 
 

 

 

Seleziona schermata 

generale zone 
 

Schermata generale 

principale Schermata 

generale zone zona 1..3 

Schermata generale zone 

carica 

 

 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Di e einzelnen Ü bersichten unterschei den sich durch di e ang ezeigten Temperatur en und .. . @ 67\mod_1408520804304_63.docx @ 314939 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Le singole schermate generali si differenziano per le temperature visualizzate e le 

informazioni presenti nelle due righe di testo. 
 

 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hauptübersicht (Displ ay) B.. ./C.../P.. . - Grafi k/Text @ 135\mod_1475236430590_63.docx @ 582554 @  @ 1 
 

Schermata generale principale 

 

N. Descrizione 

1 Temperatura guida (zona master, temperatura di raffreddamento o temperatura della carica con controllo carica 

attivo) 

2 Temperatura iniziale e temperatura finale del segmento ([COOL] con raffreddamento regolato attivo, se è 

attivo il controllo carica viene visualizzato "CHA") 

3 Tempo residuo del segmento 

4 Setpoint attuale della zona master o del controllo carica con controllo carica attivo 

5 Prestazione della zona master 
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Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonenübersicht Zone 1 ..3 (Displa y) B.../C .../P... - Grafi k/Text @ 67\mod_1408523083444_63.docx @ 314991 @  @ 1 
 

Schermata generale zone Zona 1 ..3 

 

N° Descrizione 

1 Temperatura guida (zona master o carica a controllo carica attivo) 

2 Nome e temperatura della zona  

3 - - - 

4 Setpoint attuale della zona master o del controllo carica con controllo carica attivo 

5 Prestazione della zona selezionata 

 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übersicht C hargenreg elung (Displ ay) B... /C.. ./P.. . - Gr afi k/Text @ 67\mod_1408523893819_63.docx @ 315017 @  @ 1 
 

Schermata generale controllo carica 

 

N° Descrizione 

1 Temperatura guida (zona master, temperatura di raffreddamento o temperatura della carica con regolazione 

carica attiva) 

2 Temperatura della carica 

3 - - - 

4 Setpoint attuale del controllo carica con controllo carica attivo 

5 - - - 
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Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kurzanleitung B400/B410/C 440/C 450/P470/P480 @ 67\mod_1408524381650_63.docx @ 315043 @ 1 @ 1 
 

7 Brevi istruzioni per l'uso B400/B410/C440/C450/P470/P480 
Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - Grundlegende Funkti onen @ 128\mod_1470654081543_63.docx @ 559451 @ 2 @ 1 
 

7.1 Funzioni basilari 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Drucken Sie di ese Seite aus , um die grundlegende Bedi enung jederzeit  zur  Hand zu haben. @ 128\mod_1470653940331_63.docx @ 559425 @  @ 1 
 

Per aver a portata di mano in qualsiasi momento il comando basilare, stampare questa pagina.  

Leggere prima le avvertenze sulla sicurezza riportate nelle istruzioni per l’uso del controller. 
Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Tutorials i m Inter net anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_63.docx @ 559399 @  @ 1 
 

Visionare i tutorial in Internet 

Per accedere velocemente al comando scannerizzare con il proprio 

smartphone il codice QR o immettere l’indirizzo Internet nel proprio 

browser: 

www.nabertherm.com/tutorials/controller 

Le App per la lettura di un codice QR possono essere scaricate nelle 

relative fonti (App Stores).  
 
Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_C ontr oller einschalten - Tabelle @ 128\mod_1470639586797_63.docx @ 559373 @  @ 1 
 

Accendere il controller 

Inserire l’interruttore di 

rete 

     

Portare l’interruttore di rete nella 

posizione “I”. 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/modello del forno) 
Comparirà la schermata 

generale principale 
 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Sprache einstell en über Kurzwahltasten - Tabelle @ 128\mod_1470636666583_63.docx @ 559321 @  @ 1 
 

Impostazione lingua con i tasti di selezione rapida  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Premere il tasto Info 

  

 

Premere a lungo il tasto 

del menu (2 sec.)  

 

 

Premere brevemente il 

pulsante 
 

 

 

Ruotare per selezionare 

la lingua 
 

 

 

Confermare la selezione 

premendo  
 

 

 

 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_H auptübersicht anwählen - Tabell e @ 128\mod_1470637810754_63.docx @ 559347 @  @ 1 
 

Selezionare schermata generale 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Premere il tasti Indietro 

 

 Se si vuole passare alla schermata 

generale principale, premere a lungo (2 

sec.) il tasto Indietro  

i Valori regol PID 

Lingua 

Italiano 

Lingua 

ITALIANO 

Lingua 

ITALIANO 

Lingua 

Italiano 

http://www.nabertherm.com/tutorials/controller
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Selezionare schermata generale 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Si è arrivati alla 

schermata generale 

principale quando 

nell’area superiore 

sinistra del display 

appare il simbolo 

“Menu” 

 

 

 

 
Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Pr ogramm l aden und s tarten (ggf. nach der  Ei ngabe ei nes  Pr ogramms) - Tabelle @ 128\mod_1470654191060_63.docx @ 559478 @  @ 1 
 

Caricare e avviare il programma (eventualmente dopo l’immissione di un programma)  

Svolgimento Comando  Display Osservazioni 

Indietro sulla schermata 

generale principale. 

Premere brevemente il 

pulsante  

 

 

 

Selezionare il 

programma ruotando 
 

  

Confermare la selezione 

premendo  
 

  

Rifiutare il ritardo 

dell’avvio premendo: 

[NO]  

 

 

Avviare il programma 

con il tasto di avvio  

  

 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Pr ogramm s toppen - Tabelle @ 128\mod_1470654682812_63.docx @ 559504 @  @ 1 
 

Arrestare programma 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Terminare il programma 

in corso premendo a 

lungo (2 sec.) il tasto di 

avvio. 

 

  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - N eues  Pr ogramm eingeben (Programmtabell e) @ 128\mod_1470654925285_63.docx @ 559530 @ 2 @ 1 
 

7.2 Inserimento di un nuovo programma (tabella programmi)  
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Bit te beachten Sie , dass die Programmeing abe ausführlicher i m Kapitel „Pr ogramme ei ngeben und .. . @ 128\mod_1470655014496_63.docx @ 559567 @  @ 1 
 

Considerare che l’inserimento dei programmi è descritto più dettagliatamente nel capitolo “Inserimento e modifica 

programmi”. 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Für ei ne ei nfache PC-gestützte Ei ngabe der Programme und Import der  Progr amme über einen U SB- Stick @ 182\mod_1518010798070_63.docx @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Füll en Si e zuers t die dargestellte Pr ogrammtabelle aus -  Progr ammname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_63.docx @ 559593 @  @ 1 
 

Compilare dapprima la tabella dei programmi raffigurata 

Nome del programma  

 RITARDARE avvio  

NO 
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Compilare dapprima la tabella dei programmi raffigurata 

Forno  

Varie  

 
Pos: 100 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Programmoptionen (abhängig von der Ofenausrüstung). @ 128\mod_1470655237202_63.docx @ 559619 @  @ 1 
 

Opzioni del programma (secondo la dotazione del forno).  
Pos: 101 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/C hargenr egelung akti vi eren - Tabelle @ 128\mod_1470655319585_63.docx @ 559645 @  @ 1 
 

Attivare controllo carica  

 
Pos: 102 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kurzanleitung M03.0016_Seg ment_Temper atur_D auer des  Seg ments_Zusatzfunktionen (opti onal) - Tabelle @ 183\mod_1518168143861_63.docx @ 740853 @  @ 1 
 

Segmento Temperatura Durata del 

segmento 

Funzioni extra (optional): 

 Temperatura 

iniziale 

TA 

Temperatura 

finale 

Tempo 

[hh:mm] 

o Rate [°/h]) 

Raffredda-

mento 

controllato 

Funzioni extra  

1 2 3 4 

1 (0 °)        

2 1)        

3 1)        

4 1)        

5 1)        

6 1)        

7 1)        

8 1)        

9 1)        

10 1)        

11 1)        

12 1)        

13 1)        

14 1)        

15 1)        

16 1)        

17 1)        

18 1)        

19 1)        

20 1)        

21 1)        

22 1)        

23 1)        

24 1)        

25 1)        

26 1)        

27 1)        

28 1)        

29 1)        

30 1)        
1) il valore viene acquisito dal segmento precedente 
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Pos: 103 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kuzanlei tung M03.0016_Neues Pr ogramm eing eben - Tabelle @ 128\mod_1470656097177_63.docx @ 559737 @  @ 1 
 

Inserire nuovo programma 

Svolgimento Comando  Display Osservazioni 

Premere [MENÜ] 

selezionare [INSERIRE 

PROGRAMMA] 

ruotando e confermare 

premendo 

 

 

 

Selezionare programma 

vuoto ruotando e 

confermare premendo  

 

Il numero del programma viene 

visualizzato nella barra menu 

Nome programma:  

Modificare nome:  

-> premere 

Non modificare nome:  

-> continuare a ruotare 

 

 

Modificare il nome preimpostato (p.es. 

“P01“):  

Modificare il simbolo lampeggiante 

ruotando, confermare premendo.  

Una lunga pressione (2 sec.) termina 

l’inserimento e viene visualizzato il 1o 

segmento 

Confermare il segmento 

[S01] premendo. Nella 

barra menu appare il 

numero del segmento.  
  

P01-S01 significa: primo segmento  

[S01] del programma 01 [P01]. Un 

programma può essere composto da più 

segmenti.  

Se necessario, 

selezionare la 

temperatura iniziale 

[TA] del segmento 

ruotando. Questo 

inserimento è necessario 

solo per il primo 

segmento. Confermare 

l’inserimento premendo.  

 

 

La temperatura iniziale[TA] è una 

temperatura selezionata a piacere con la 

quale il programma deve iniziare. 

Normalmente questa impostazione non 

deve essere modificata, poiché in 

generale il forno si avvia alla sua 

temperatura attuale. In questo caso è 

possibile confermare semplicemente 

premendo il pulsante.   

Indicare la temperatura 

finale del primo 

segmento ruotando. 

Confermare 

l’inserimento premendo. 

 

 

 

Ruotando, selezionare se 

si vuole inserire il tempo 

[TIME] o in grado per 

ora [RATE].  

Confermare 

l’inserimento premendo. 

 

 

L’inserimento del tempo [TIME] 

avviene nel formato ora:minuto 

(hh:mm), [RATE] in grado per ora 

(°/h).  

INSERIRE programma 

Sintering 

NOME PROG 

P01 

NOME PROG 

SINTERING 

P01 – S01 

    - - °C 
     TA= 000°C 

            FINE 

400 °C 
   TA= 000°C  

    TIME 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

    TIME  01:00 
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Inserire nuovo programma 

Svolgimento Comando  Display Osservazioni 

Ruotando, inserire la 

durata [TIME], o grado 

per ora [RATE] per il 

segmento. 

Confermare 

l’inserimento premendo. 

 

 

 

 

Selezione delle funzioni 

extra ruotando. 

Confermare 

l’inserimento premendo. 
  

Il numero delle funzioni extra dipende 

dalla dotazione del forno (p.es. 

comando deflettore per aria viziata) 

Selezionare il segmento 

successivo ruotando e 

confermare premendo.   

Il segmento successivo viene 

preimpostato automaticamente. 

Ripetere le suddette operazioni fino a quando tutti i segmenti sono stati inseriti. Se non occorrono altri segmenti, non 

inserire alcuna temperatura finale nell’ultimo segmento (appare la parola [FINE]), ma salvare il programma come 

descritto qui di seguito. 

Le funzioni extra impostate nel segmento finale continuano a rimanere impostate anche dopo la fine del programma.  

Salvataggio del 

programma:  

Premere a lungo (2 sec.) 

il pulsante. 

 

 

Se il programma non deve essere 

salvato, la selezione deve essere [NO]. 

In alternativa, il programma può essere 

salvato anche premendo il tasto 

“Indietro” . 
 

 
Pos: 104 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme anzeigen, ei ngeben oder veränder n @ 137\mod_1476166904158_63.docx @ 585233 @ 1 @ 1 
 

8 Visualizzazione, inserimento o modifica dei programmi 
 
Pos : 105 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C ontrolle besitzen eine l eistungsfähige und einfach zu bedi enende Programmeing abe. Durch die .. . @ 182\mod_1518011110692_63.docx @ 739329 @  @ 1 
 

La modalità di inserimento programmi è molto semplice ed efficiente. Utilizzando il 

pulsante girevole è possibile inserire o modificare un programma in tutta semplicità. È 

possibile modificare, esportare o importare i programmi da una chiavetta USB durante un 

ciclo del forno. 

A ogni programma è possibile associare un nome al posto del numero di programma. Se si 

desidera utilizzare un programma come modello per creare un altro programma, è possibile 

copiare il programma o, in caso di necessità, eliminarlo. 
Pos: 106 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_63.docx @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 

Rate 250 °/h 

400 °C 
   TA= 000 °C  

    TIME 01:00 

P01 – S01 

Salva prog 

SI 
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Pos: 107 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme anzeigen @ 137\mod_1476167213239_63.docx @ 585260 @ 2 @ 1 
 

8.1 Visualizzazione programmi 
 
Pos : 108 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Vor ber eitete Pr ogramme können angesehen werden, ohne dass  das Programm dabei ver ändert werden kann. @ 137\mod_1476167336502_63.docx @ 585287 @  @ 1 
 

È possibile visualizzare i programmi predisposti senza modificare il programma. Procedere 

nel modo seguente: 
Pos: 109 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programm anzeig e - Tabelle @ 137\mod_1476167660842_63.docx @ 585339 @  @ 1 
 

Visualizzazione programma 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 
 

 

 

Selezionare il 

programma e 

confermare   

Il numero del programma è visibile 

nella barra menu 

 

 
Pos: 110 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach der Anwahl dieses M enüs  kann das Pr ogramm durch Dr ehen des  Drehrads ang ezeigt wer den. @ 137\mod_1476167797720_63.docx @ 585365 @  @ 1 
 

Dopo ver selezionato questo menu è possibile visualizzare il programma ruotando il 

pulsante girevole. 
Pos: 111 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Programm kann auch aus diesem M enü heraus gestartet werden. @ 183\mod_1518012031322_63.docx @ 739381 @  @ 1 
 

È possibile avviare il programma anche da questo menu. 
Pos: 112 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme eingeben @ 67\mod_1408527902655_63.docx @ 315121 @ 2 @ 1 
 

8.2 Inserimento programmi 
 
Pos : 113 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die  automatische Reg elung des Ofens muss vor dem Starten des  Contr ollers eine T emper atur...  @ 182\mod_1518011864817_63.docx @ 739355 @  @ 1 
 

Per il controllo automatico del forno, prima di avviare il controller è necessario inserire una 

curva della temperatura che descriva l'andamento di temperatura desiderato. Anche 

l'andamento della temperatura così impostato viene definito programma o programma di 

riscaldamento. 

Ciascuno dei programmi dispone di segmenti liberamente configurabili: 

 B400/B410 = 5 programmi/4 segmenti 

 C440/C450 = 10 programmi/20 segmenti 

 P470/P480 = 50 programmi/40 segmenti (39 segmenti + segmento finale) 

Dalle schermate generali, semplicemente premendo il pulsante "Menu" si passa 

all'inserimento [INSERIRE PROGRAMMA]. Dopo aver confermato premendo il pulsante 

girevole, si giunge alla modifica dei programmi. Da qui, ruotando il pulsante girevole è 

possibile selezionare progressivamente tutti i parametri relativi all'inserimento programmi. 

Se si desidera modificare un parametro, cambiare il valore ruotando il pulsante girevole. 
Pos: 114 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_63.docx @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 
Pos: 115 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programm wählen und betätigen_Abl auf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408537269238_63.docx @ 315277 @  @ 1 
 

Inserimento programma 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 
  

 

 

Selezionare il 

programma e 

confermare   

 

Il numero del programma è visibile nella 

barra menu 

 

InseriRE programma 

Programma 

Sinterizzazione 

Inserire programma 

Sinterizzazione 

Programma 

VISUALIZZA 
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Pos: 116 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achdem das Pr ogramm über das Drehrad angewählt  wur de, beginnt  das M enüsymbol . .. @ 136\mod_1475562742662_63.docx @ 582887 @  @ 1 
 

Dopo aver selezionato il programma con il pulsante girevole, l'icona del menu inizia a 

lampeggiare per indicare che, premendo il pulsante Menu, è possibile effettuare ulteriori 

impostazioni. In questo caso è possibile impostare la modalità Holdback. 
Pos: 117 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P 480/Hi nweis : Di e Ei ngabemöglichkeit des H oldbackmodus is t nur vorhanden, wenn ei n C 440/C 450/P470 oder .. @ 136\mod_1475561449483_63.docx @ 582809 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

La possibilità di inserimento della modalità holdback è presente solo con un 

C440/C450/P470 o P480. Nel caso di un B400/B410 la modalità è fissa su AUTO. 
 

 
Pos: 118 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback-Modus wähl en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408537966662_63.docx @ 315329 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

In caso di necessità 

selezionare la modalità 

Holdback. A tal fine 

premere il pulsante 

Menu 

  

 

Selezionare tra [AUTO] e 

[MANUALE]. Consultare il capitolo 

"Impostazione Holdback". L'icona del 

menu lampeggia sul display. 

 
Pos: 119 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er „Hol dback“  ist eine Funkti on, die das Programm bei Verlassen eines Tol eranzbandes ...  @ 67\mod_1408538737149_63.docx @ 315355 @  @ 1 
 

"Holdback" è una funzione che permette di mettere il programma in hold in funzione della 

temperatura all'uscita da una banda di tolleranza. Sono previste due modalità operative: 

 Modalità Holdback = [AUTO] 

Nella modalità operativa [AUTO] l'holdback non ha alcuna ripercussione sul 

programma, salvo in caso di commutazione da rampe a tempi di sosta. Al termine 

di una rampa il programma attende il raggiungimento della temperatura del tempo 

di sosta. Quando questa temperatura viene raggiunta, il controller passa al 

segmento successivo e la lavorazione prosegue senza ulteriori influenze. Si 

osserva la termocoppia master o, se attiva, la termocoppia di carica. In caso di 

raffreddamento regolato si osserva la termocoppia master. 

 Modalità Holdback = [MANUALE] 

Nella modalità operativa [MANUALE] è possibile impostare una banda di 

tolleranza per ogni tempo di sosta. Quando la temperatura della zona master (o 

della termocoppia di carica nel caso del controllo carica) lascia la banda, il 

programma viene sospeso (Hold). Il programma prosegue quando la zona master 

rientra nella banda. Se come banda si inserisce 0 °C, il programma non viene 

messo in hold e viene controllato a tempo, a prescindere dalle temperature 

misurate. Questa banda non agisce nelle rampe e, se la temperatura esce dalla 

banda, prolunga il tempo di sosta. In caso di raffreddamento regolato si osserva la 

termocoppia master. 
Pos: 120 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Betri ebsart is t z .B. bei mehrzonigen Reg elungen empfehlenswert, bei denen die Zonen verti kal @ 136\mod_1475561743860_63.docx @ 582835 @  @ 1 
 

Questa modalità operativa è consigliabile, ad esempio, nelle regolazioni multizona in cui le 

zone sono disposte in verticale. 
Pos: 121 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wähl en Si e die gewünschte H ol dback-Betri ebsart aus und bestätigen Sie di e Wahl durch Drücken des  .. . @ 136\mod_1475563700700_63.docx @ 582939 @  @ 1 
 

Selezionare la modalità Holdback desiderata e confermare la scelta premendo il pulsante 

girevole. 
Pos: 122 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programmname editier en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408539370184_63.docx @ 315433 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Modificare il nome del 

programma. Ruotando e 

premendo il pulsante è 

possibile impostare le 

singole lettere/i singoli 

numeri. Per terminare 

l'inserimento, tenere 

premuto a lungo. 

 

 

Se non si desidera modificare il nome, è 

possibile saltare l'inserimento ruotando 

il pulsante oppure tenendolo premuto a 

lungo dopo aver effettuato la selezione 

 

HOLDBACK 

MANUALE 

NOME PROGRAMMA 

SINTERIZZAZIONE 
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Pos: 123 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Dr ehen Si e das Drehrad um den nächsten Parameter zu erreichen. Dr ücken Si e den ...  @ 136\mod_1475562172257_63.docx @ 582861 @  @ 1 
 

Ruotare il pulsante girevole per passare al parametro successivo. Premere il pulsante 

girevole per iniziare a inserire il nome del programma. La lettera attiva lampeggia. 

Confermando la lettera, si passa alla lettera successiva. Tenendo premuto a lungo il 

pulsante girevole, si conclude l'inserimento del nome. 
Pos: 124 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Eingabe des  Pr ogrammnamens kann, wenn ei n C hargen-Ther moelement i nstalliert wur de @ 67\mod_1408539953171_63.docx @ 315485 @  @ 1 
 

Se è installata una termocoppia di carica, dopo l'inserimento del nome del programma è 

possibile attivare il controllo carica. 
Pos: 125 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C harg enr egelung ein- oder ausschalten_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408540126066_63.docx @ 315511 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Optional: attivare o 

disattivare il controllo 

carica.  

 

Questa selezione compare solo se è 

prevista l'opzione.  

 
Pos: 126 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung hat große Auswir kungen auf den eigentlichen R egler. Bei ei ner Chargenregel ung .. @ 67\mod_1408540558417_63.docx @ 315537 @  @ 1 
 

Il controllo carica ha grandi ripercussioni sul regolatore vero e proprio. Nel caso del 

controllo carica, la termocoppia di carica passa un offset al regolatore di zona, il quale 

continua a variare il regolatore di zona fino a quando la carica ha raggiunto il setpoint del 

programma. Terminano così gli inserimenti globali del programma ed è possibile inserire i 

singoli segmenti. 
Pos: 127 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Seg ment in der M enüleis te wählen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408540801633_63.docx @ 315563 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il segmento 

nella barra menu 

  

La visualizzazione programmi e 

segmenti si trova nell'area superiore del 

display. P01-S01 ha il significato 

seguente: primo segmento [S01] del 

programma 01 [P01]. Un programma 

può essere formato da diversi segmenti. 

 
Pos: 128 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anschli eßend kann i m 1. Seg ment ei nmalig di e Starttemperatur d es Programms gewählt  wer den. @ 67\mod_1408540979786_63.docx @ 315589 @  @ 1 
 

Infine, nel primo segmento è possibile selezionare una volta la temperatura iniziale del 

programma. Tutte le temperature iniziali successive deriveranno dal segmento precedente. 
Pos: 129 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starttemperatur des Programms ei ngeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408541165303_63.docx @ 315615 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la temperatura 

iniziale [TA] del 

programma.  

 

La temperatura di avvio [TA] è una 

temperatura scelta a piacimento, che 

indica il punto di avvio del primo 

segmento. Non deve essere 

necessariamente la temperatura 

ambiente.  

Tenere presente la possibilità di 

confermare la temperatura attuale del 

forno all'avvio del programma come 

temperatura di avvio. 

 
Pos: 130 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist die Opti on „Istwertübernahme“ akti v, so kann hi er  0 °C eing egeben werden. @ 67\mod_1408541553639_63.docx @ 315641 @  @ 1 
 

Se è attiva l'opzione "Applicazione valore reale", qui è possibile inserire 0 °C. All'avvio del 

programma la temperatura attuale verrà sempre applicata come setpoint iniziale. 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ver meiden Si e, i m ersten Seg ment ei ne Hal tezeit  ei nzug eben. Ver wenden Si e eine Temper aturrampe, um @ 183\mod_1518012622418_63.docx @ 739407 @  @ 1 
 

Evitare di inserire il tempo di sosta nel primo segmento. Utilizzare una rampa di 

temperatura per riscaldare per il tempo di sosta, quindi programmare il tempo di sosta nel 

segmento seguente. In caso contrario il tempo inizierà a scorrere senza aver raggiunto la 

temperatura del tempo di sosta. 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist für die Hol dbackbetrie bsart [MANU ELL] gewählt  wor den, erscheint .. . @ 67\mod_1408541603763_63.docx @ 315667 @  @ 1 
 

Se come modalità Holdback è stata selezionata la modalità [MANUALE], per i tempi di 

sosta compare l'inserimento della banda Holdback. 

controllo carica 

ON 

P01 –  S01 

    400 °C 
     TA= 000°C 

    TIME 01:00 
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Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ur bei H altezeiten und Hol dback-M odus_Ablauf- Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408541864926_63.docx @ 315693 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Solo con tempi di sosta e 

in modalità Holdback 

[MANUALE]: 

Impostare l'ampiezza 

dell'holdback [HB].  

 

 

Avvertenza:  

L'indicazione dell'holdback [HB] è 

disponibile solo con i tempi di sosta. 

 
Pos: 134 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird z.B. ein Wert, z.B. „3 °“, eing egeben, so werden i m Ber eich +3 ° bis - 3 °  di e Temperatur en .. . @ 67\mod_1408542940201_63.docx @ 315719 @  @ 1 
 

Se si inserisce un valore, ad esempio "3 °", le temperature verranno monitorate 

nell'intervallo da +3 ° a -3 ° e, all'uscita dall'intervallo, il programma verrà messo in hold. 

Se si inserisce "0 °", non si avranno effetti sul programma. Una volta inserito il valore 

holdback, è possibile modificare il valore finale della temperatura 
Pos: 135 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zi eltemperatur des Seg ments ei ngeben_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408543126087_63.docx @ 315745 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la temperatura 

finale del segmento 

 

 

Se come temperatura finale si inserisce 

"0 °", dopo il salvataggio del 

programma i segmenti successivi 

verranno cancellati. 

 
Pos: 136 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Zi eltemperatur ist  gleichzeitig die Start temper atur des  nachfolgenden Segments ...  @ 67\mod_1408543362149_63.docx @ 315771 @  @ 1 
 

La temperatura finale corrisponde alla temperatura iniziale del segmento successivo. 
Pos: 137 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N un kann dem Segment ei ne Zeit  (für Haltzeiten und R a mpen) oder ei ne Rate .. . @ 68\mod_1408543369325_63.docx @ 315797 @  @ 1 
 

A questo punto è possibile inserire un tempo (per i tempi di sosta e le rampe) o un rate (per 

le rampe). 
Pos: 138 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  des R ampenmodus:_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408543504220_63.docx @ 315823 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezione della modalità 

rampa:  

Selezionare inserimento 

rampa [RATE] o tempo 

[TIME]  

Avvertenza: Modifica 

possibile solo con le 

rampe 

 

 

Il tempo viene inserito nel formato 

ora:minuto (hh:mm) 

Inserire la durata del 

tempo di sosta oppure la 

durata o il rate per le 

rampe 
 

 

 

[TIME] viene indicato nel formato 

hh:mm. 

Tra 499:59 e 00:00 compare 

l'inserimento "INFINITO" (tempo di 

sosta infinito). 

[RATE] è indicato nel formato °/h. 

Tra 9999 e 0 °/h compare l'inserimento 

"STEP" (rampa veloce infinita). 

Attenzione: Nel caso di tempi di sosta 

lunghi e registrazione dati attiva, 

rispettare la durata massima di 

registrazione! Eventualmente impostare 

l'archiviazione dei dati di processo 

[REGISTRAZIONE 24 h] 

 

    400 °C 
 HB=000     TA= 400°C 

    TIME 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

    TIME 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

TIME 01:00 

Rate 250 °/h 

400 °C 
   TA= 000 ° C  

    TIME 01:00 
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Pos: 139 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Wort [TIME] blinkt. D urch Drehen des Dr ehr ades ka nn auch die Ei ngabe ...  @ 136\mod_1475563972872_63.docx @ 582965 @  @ 1 
 

La parola [TIME] lampeggia. Ruotando il pulsante girevole è possibile attivare anche 

l'inserimento [RATE]. Così facendo è possibile inserire, al posto del tempo, un valore in 

[°/h], quindi un incremento. Sarà quindi possibile impostare il valore corrispondente con il 

pulsante girevole. L'inserimento di 499:59 per [TIME] genera un tempo di sosta infinito. 
Pos: 140 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abhängig von der Ausr üstung des Ofens  stehen externe schaltbar e Funktionen, sogenannte Extra... @ 68\mod_1408545694335_63.docx @ 315981 @  @ 1 
 

In base alla dotazione del forno sono a disposizione varie funzioni esterne, chiamate 

funzioni extra. 
Pos: 141 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  der Extrafunkti onen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 68\mod_1408543820561_63.docx @ 315849 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare le funzioni 

extra 

  

Il numero delle funzioni extra varia in 

funzione della dotazione del forno 

 
Pos: 142 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wähl en Si e einfach durch Drücken des  Drehrades  und Drehen di e Extr afunktion an oder .. . @ 136\mod_1475564246991_63.docx @ 582991 @  @ 1 
 

Attivare o disattivare la funzione extra semplicemente premendo e ruotando il pulsante 

girevole. 
Pos: 143 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist der Ofen mit ei nem Kühl ventilator mit  variabl er Drehzahl ausger üstet, so kann dieser für ei ne .. @ 68\mod_1408545840493_63.docx @ 316007 @  @ 1 
 

Se il forno è dotato di ventilatore di raffreddamento a velocità variabile, è possibile 

utilizzarlo per il raffreddamento regolato (Consultare il capitolo "Raffreddamento 

regolato"). 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  der ger egelten Kühl funkti on_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 125\mod_1465911947117_63.docx @ 549013 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare la funzione 

di raffreddamento 

 

 

Varia in funzione della dotazione del 

forno. 

 
Pos: 145 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Parameterei ngabe wird wi ederholt , bis alle Seg mente ei ngegeben wurden. @ 68\mod_1408545429234_63.docx @ 315955 @  @ 1 
 

Ripetere l'inserimento di questo parametro per tutti i segmenti. 
Pos: 146 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Besonder heit  in der Pr ogrammei ngabe ist das „Ende“-Seg ment. Es ermöglicht di e automatische . .. @ 68\mod_1408546004023_63.docx @ 316033 @  @ 1 
 

Il segmento "Fine" costituisce una particolarità nell'inserimento del programma. Esso 

consente la ripetizione automatica del programma e l'impostazione di funzioni extra dopo la 

fine del programma. 
Pos: 147 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ver hal ten des Ende- Seg ments eins tell en:_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408546196233_63.docx @ 316059 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Impostare il 

comportamento del 

segmento finale: 

Con [FINE] il 

programma viene 

semplicemente 

terminato. Con 

[RIPETI] il programma 

viene ripetuto sempre 

partendo dall'inizio. 

 

 

Le funzioni extra impostate in questo 

segmento restano impostate anche dopo 

la fine del programma, fino a quando 

viene premuto start/stop . 

 
Pos: 148 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Blinkt das  Wort [END E], so können Si e durch Dr ehen des  Drehrades die Betriebsart [WIED ERHOLEN ] @ 136\mod_1475564415752_63.docx @ 583017 @  @ 1 
 

Quando la parola [FINE] lampeggia, è possibile ruotare il pulsante girevole e selezionare la 

modalità operativa [RIPETI]. Terminato il segmento "fine" il programma completo verrà 

ripetuto all'infinito e potrà essere terminato solo premendo il pulsante start/stop. 
Pos: 149 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achfolgend werden Sie aufgefor dert  di e Extrafunktionen zu wählen. Di e Extr afunktionen @ 68\mod_1408546358896_63.docx @ 316111 @  @ 1 
 

Verrà quindi chiesto di selezionare le funzioni extra. In questo segmento speciale le 

funzioni extra non vengono azzerate dopo la fine del programma. È possibile azzerare le 

funzioni extra solo premendo il pulsante start/stop. 

400 °C 
RAFFREDDAMENTO 
REGOL. 

         no 

-- °C 
TA = 400°C 

         FINE 
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Pos: 150 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sind alle Parameter ei ngegeben, so entschei den Sie sich, ob Si e das  das  Pr ogramm @ 68\mod_1408546361720_63.docx @ 316137 @  @ 1 
 

Una volta inseriti tutti i parametri, bisognerà valutare se salvare o non salvare il 

programma. È possibile richiamare questa finestra in qualsiasi momento premendo 

ripetutamente il pulsante "Indietro". 
Pos: 151 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/ Speicher n der Änderungen:_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475564689629_63.docx @ 583043 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvare le modifiche:  

Premere [Indietro] e con 

il pulsante girevole 

selezionare Salva, 

quindi confermare 

tenendo premuto a 

lungo (max. 3 secondi) 

il pulsante girevole 

  

 

 

 

Se non si desidera salvare il programma, 

selezionare [NO]. 

 
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist die Ei ngabe abgeschl ossen, kann das Programm g est artet werden (siehe Pr ogrammstart) @ 68\mod_1408546752099_63.docx @ 316189 @  @ 1 
 

Terminato l'inserimento è possibile avviare il programma (consultare Avvio programma). 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird längere Zei t keine Taste betätigt, springt di e Anzeige automatisch wieder auf di e Ü bersicht ...  @ 68\mod_1408546754970_63.docx @ 316215 @  @ 1 
 

Se non si preme alcun tasto per un certo lasso di tempo, ricompare automaticamente la 

schermata generale. 
Pos: 154 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramme am PC vor ber eiten mi t NTEdit  @ 183\mod_1518014713149_63.docx @ 739433 @ 2 @ 1 
 

8.3 Preparare i programmi al PC con NTEdit 
Pos: 155 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Eingabe der benötigten Temper atur kur ve eines Wär meprogramms wird durch di e  @ 143\mod_1480409742010_63.docx @ 603266 @  @ 1 
 

L'inserimento della curva della temperatura necessaria viene notevolmente semplificato 

dall'utilizzo di un software al PC. Il programma può essere inserito nel PC e, 

successivamente, importato nel controller utilizzando una chiavetta USB. 

Per questo motivo Nabertherm offre il programma gratuito "NTEdit", uno strumento a tal 

fine prezioso. 

Le caratteristiche seguenti saranno un valido sostegno nel lavoro quotidiano: 
Pos: 156 /TD/Betri eb_Bedienung/Auswahl Ihres Contr ollers_Filter  von Extr afunktionen und Seg menten in Abhängigkeit vom C ontrol ler   @ 143\mod_1480410413455_63.docx @ 603293 @  @ 1 
 

 Selezione del controller 

 Filtro di funzioni extra e segmenti in funzione del controller 

 Impostazione di funzioni extra nel programma 

 Esportazione di un programma su disco fisso (.xml) 

 Esportazione di un programma su una chiavetta USB per l'importazione diretta nel 

controller 
Pos: 157 /TD/Betri eb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs  @ 183 \mod_1518014878261_63.docx @ 739460 @  @ 1 
 

 Visualizzazione grafica dell'andamento del programma 
Pos: 158 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Diese Software und di e entsprechende Dokumentationen für NTEdit kann von folgender ...  @ 152\mod_1490857920668_63.docx @ 630376 @  @ 1 
 

 

Nota 

Il software e la corrispondente documentazione per NTEdit possono essere prelevati al 

seguente indirizzo Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 
Prodotto: NTEDIT 
Password: 47201701 

Il file prelevato deve essere decompresso, prima di essere utilizzato. 

Prima di utilizzare NTEdit, leggere le istruzioni che si trovano nella 

stessa cartella. 

Requisiti di sistema: Microsoft EXCEL™ 2007, EXCEL™ 2010 o EXCEL™ 

2013 per Microsoft Windows™. 

 

Salva programma 

SI 
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Pos: 159 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kuzanlei tung M03.0016_Tutorials  i m Internet anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_63.docx @ 559399 @  @ 1 
 

Visionare i tutorial in Internet 

Per accedere velocemente al comando scannerizzare con il proprio 

smartphone il codice QR o immettere l’indirizzo Internet nel proprio 

browser: 

www.nabertherm.com/tutorials/controller 

Le App per la lettura di un codice QR possono essere scaricate nelle 

relative fonti (App Stores).  
 
Pos: 160 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme löschen und kopier en @ 68\mod_1408615950453_63.docx @ 316243 @ 2 @ 1 
 

8.4 Cancellazione e copia di programmi 
 
Pos : 161 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben der Eing abe von Programmen ist es auch möglich di ese zu l öschen oder zu kopier en. @ 68\mod_1408616596238_63.docx @ 316295 @  @ 1 
 

I programmi, oltre a essere inseriti, possono essere cancellati o copiati. 
Pos: 162 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programme l öschen und kopier en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408616750186_63.docx @ 316347 @  @ 1 
 

Cancellazione e copia di programmi 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 
  

 

 

Selezionare il 

programma che si 

desidera copiare   

 

Selezionare la 

destinazione sulla quale 

effettuare la copia    

 

Modificare il nome del 

programma. Ruotando il 

pulsante è possibile 

impostare le singole 

lettere/i singoli numeri. 

Per terminare 

l'inserimento, tenere 

premuto a lungo 

  

Se non si desidera modificare il nome, 

saltare l'inserimento 

 
Pos: 163 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Was ist  ei n H oldback @ 68\mod_1408696848684_63.docx @ 316589 @ 2 @ 1 
 

8.5 Cos'è un holdback? 
Pos: 164 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ein Hol dback ist ei n Temperatur band um den Pr ogrammsollwert.  Verläss t der Istwert ...  @ 68\mod_1408696851617_63.docx @ 316615 @  @ 1 
 

Un holdback è una banda di temperatura attorno al setpoint del programma. Se il valore 

reale esce da questa banda, il trasduttore del setpoint e il tempo residuo vengono fermati e il 

setpoint attuale viene mantenuto fino a quando il valore reale rientra nella banda. 
Pos: 165 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D er H oldback ist  nicht anwendbar,  wenn Pr ozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_63.docx @ 316797 @  @ 1 
 

Non è possibile applicare l'holdback se i processi devono essere eseguiti secondo 

un'indicazione di tempo precisa. In tal caso il ritardo di un segmento dovuto all'holdback, 

ad esempio al lento avvicinamento del valore reale al valore teorico o per effetti di ritardo 

con le regolazioni multizone/di carica, non sarebbe accettabile. 
Pos: 166 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D abei wir kt der H oldback nur auf di e M asterzone. Di e anderen R egelzonen wer den nicht ...  @ 68\mod_1408698333082_63.docx @ 316823 @  @ 1 
 

L'holdback agisce solo sulla zona master. Le altre zone di regolazione non sono monitorate. 
Pos: 167 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Di e H oldbacküber wachung is t nur i n H altezei ten möglich. @ 68\mod_1408698388385_63.docx @ 316849 @  @ 1 
 

Il monitoraggio dell'holdback è possibile solo nei tempi di sosta. 
Pos: 168 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Bei Chargenregel ung is t die Führungszone für den H ol dback das C harg en-Ther moel ement. @ 68\mod_1408696854441_63.docx @ 316641 @  @ 1 
 

Con il controllo carica, la zona guida per l'holdback è la termocoppia di carica. 
Pos: 169 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Es gi bt 2 M odi für  den Hol dback: @ 68\mod_1408696856813_63.docx @ 316667 @  @ 1 
 

Esistono due modalità per l'holdback: 

Copia programma 

Origine 

Sinterizzazione 

Destinazione 

Sinterizzazione 2 

NOME PROGRAMMA 

SINTERIZZAZIONE 2 

http://www.nabertherm.com/tutorials/controller
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Pos: 170 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  AUTO: Es gi bt keine Auswir kungen eines H oldbacks  auf das Programm ...  @ 68\mod_1408696859137_63.docx @ 316693 @  @ 1 
 

Holdback = AUTO: l'holdback non ha alcuna ripercussione sul programma, salvo in caso 

di commutazione da rampe a tempi di sosta. Il regolatore attende il raggiungimento della 

temperatura del tempo di sosta. Al termine di una rampa il programma attende il 

raggiungimento della temperatura del tempo di sosta. Quando questa temperatura viene 

raggiunta, il controller passa al segmento successivo e la lavorazione prosegue. 
Pos: 171 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  MANU: Es  erscheint in der Programmeingabe eine analog e Extrafunktion . .. @ 68\mod_1408696861197_63.docx @ 316719 @  @ 1 
 

Holdback = MANU: per ogni tempo di sosta è possibile inserire una banda di tolleranza. 

Quando la temperatura della zona master (o della termocoppia di carica nel caso del 

controllo carica) lascia la banda, il programma viene sospeso (Hold). Il programma 

prosegue quando la zona master rientra nella banda. Se come banda si inserisce 0 °C, il 

programma non viene sospeso e viene controllato a tempo, a prescindere dalle temperature 

misurate. 

Questa banda non agisce nelle rampe e, se la temperatura esce dalla banda, prolunga il 

tempo di sosta. 
Pos: 172 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ist der ei ngegebene Wert „ 0“, so arbeitet das Programm "r ein zeitg esteuert".  @ 68\mod_1408696863443_63.docx @ 316745 @  @ 1 
 

Se il valore inserito è "0", il programma funziona "solo a tempo". Non si ha alcun 

intervento sul programma. 
Pos: 173 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameterei ngabe: @ 68\mod_1408698127771_63.docx @ 316771 @  @ 1 
 

Inserimento parametri: 
Pos: 174 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Programmeing abe: In der Programmeingabe kann der Bediener gl eich nach der Eing abe des . .. @ 68\mod_1408616701948_63.docx @ 316321 @  @ 1 
 

Nella fase di inserimento dei programmi, subito dopo aver inserito il nome del programma 

l'operatore può premere il pulsante Menu e impostare l'holdback su "Auto" o "Manuale" 

(parametro valido per tutto il programma). L'icona menu lampeggiante segnala all'operatore 

la possibilità di effettuare inserimenti. 
Pos: 175 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei n l aufendes  Pr ogramm änder n @ 68\mod_1408701775700_63.docx @ 316875 @ 2 @ 1 
 

8.6 Modifica di un programma in corso 
Pos: 176 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein laufendes Programm kann ver ändert werden, ohne dieses zu beenden. .. . @ 68\mod_1408702272680_63.docx @ 317011 @  @ 1 
 

È possibile modificare un programma in corso anche senza terminarlo. Tenere presente che 

è possibile modificare solo i segmenti successivi al segmento attuale, salvo il caso in cui si 

passi alla posizione desiderata utilizzando la funzione [SALTO SEGMENTO]. 
Pos: 177 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vor kommen, dass mehr als  ei n Seg ment pr o Spr ung @ 136\mod_1475565154247_63.docx @ 583069 @  @ 1 
 

Attenzione: In caso di salto di segmento manuale può succedere che vengano saltati più di 

un segmento per ogni salto. Dipende dalla temperatura attuale del forno (conferma 

automatica del valore effettivo). 
Pos: 178 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Änderungen eines  laufenden Progr amms bleiben erhalten, solange das Programm l äuft ...  @ 88\mod_1427113483312_63.docx @ 371199 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Le modifiche eseguite in un programma in corso vengono mantenute fino al termine del 

programma. Terminato il programma o in caso di mancanza di tensione, le modifiche 

vengono eliminate. 

 
Pos: 179 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist das aktuell e Seg ment ei ne R ampe, wir d der aktuelle Istwert nach der Programmänder ung ...  @ 68\mod_1408702464485_63.docx @ 317037 @  @ 1 
 

Se il segmento attuale è una rampa, dopo la modifica del programma il valore reale attuale 

viene applicato come setpoint e a questo punto prosegue la rampa. Se si modifica un tempo 

di sosta attuale, l'esecuzione di una modifica nel programma in corso non comporta 

conseguenze. Solo un salto segmento manuale in questo segmento comporta come 

conseguenza l'esecuzione di una modifica del tempo di sosta. Le modifiche dei tempi di 

sosta successivi vengono eseguite senza limitazione. 
Pos: 180 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m ei n akti ves Programm zu ändern sind folgende Schri tte durchzuführ en: @ 68\mod_1408702655478_63.docx @ 317063 @  @ 1 
 

Per modificare un programma attivo, procedere come di seguito descritto: 
Pos: 181 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programm ändern_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565548797_63.docx @ 583095 @  @ 1 
 

Modifica programma 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il 

programma, premere il 

pulsante girevole.   

 
Progamma attivo 

modifica 
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Modifica programma 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Menu [PROGRAMMA 

ATTIVO MODIFICA] 

 

 

 

 
Pos: 182 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  akti vem Pr ogramm können nur di e einzel nen Seg mente geändert  wer den. @ 68\mod_1408703311887_63.docx @ 317141 @  @ 1 
 

A programma attivo è possibile modificare solo i singoli segmenti. Non è invece possibile 

modificare parametri globali come la modalità Holdback e il controllo carica. 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die weitere Ei ngabe des Programms les en Si e bitte die Anlei tung der Seg mentei ngabe im  Kapitel „ @ 68\mod_1408703199347_63.docx @ 317115 @  @ 1 
 

Per continuare a inserire il programma, legge le istruzioni relative all'inserimento dei 

segmenti nel capitolo "Inserimento o modifica dei programmi". 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach dem Speichern der Änder ung wird das  Progr amm zum Zeitpunkt der Änder ung fortg esetzt.  @ 68\mod_1408703355818_63.docx @ 317167 @  @ 1 
 

Dopo aver salvato la modifica, il programma prosegue dal punto della modifica. 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Segmentsprung durchführ en @ 28\mod_1346751700641_63.docx @ 176274 @ 3 @ 1 
 

8.6.1 Cambio di segmento 
Pos: 186 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem Ändern ei nes Programms gi bt es die Möglichkeit  zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_63.docx @ 317193 @  @ 1 
 

Oltre a modificare un programma, è possibile saltare da un segmento all'altro all'interno di 

un programma in corso. Ciò può essere utile, ad esempio per ridurre un tempo di sosta. 
Pos: 187 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vor kommen, dass mehr als  ei n Seg ment pr o Spr ung @ 136\mod_1475565154247_63.docx @ 583069 @  @ 1 
 

Attenzione: In caso di salto di segmento manuale può succedere che vengano saltati più di 

un segmento per ogni salto. Dipende dalla temperatura attuale del forno (conferma 

automatica del valore effettivo). 
Pos: 188 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum D urchführen eines  Segmentsprungs si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_63.docx @ 317219 @  @ 1 
 

Per eseguire un salto segmento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 189 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D urchführung eines Seg mentspr ungs_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 183\mod_1518015145254_63.docx @ 739486 @  @ 1 
 

Come eseguire un salto segmento 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il 

programma, premere il 

pulsante girevole.   

Deve essere già attivo un programma di 

riscaldamento. 

Ruotando e premendo il 

pulsante selezionare il 

menu [SALTO 

SEGMENTO], quindi 

confermare 

  

 

Selezionare il segmento 

nella barra menu 

 
 

La visualizzazione programmi e 

segmenti si trova nell'area superiore del 

display. P01-S01 hanno il significato 

seguente: Primo segmento [S01] del 

programma 01 [P01]. Un programma 

può essere formato da diversi segmenti. 

Premere per confermare 

il segmento e la 

domanda di sicurezza   

 

 

Salto segmento 
conferma 

P01 – S01 

Salto segmento 
Seleziona 

Programma attivo 
Modifica 

    400 °C 
     TA= 000°C 

    TIME  01:00 
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Pos: 190 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel n @ 68\mod_1408705956803_63.docx @ 317271 @ 2 @ 1 
 

8.7 Blocco controller 
Pos: 191 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll ver hindert  wer den, dass  ei n l aufendes  Pr ogramm a bsichtlich oder unabsichtlich unterbr ochen . .. @ 68\mod_1408706229636_63.docx @ 317323 @  @ 1 
 

Se si desidera impedire che un programma in corso sia interrotto, per errore o per 

intenzione, è possibile impostare un blocco del controller. Questa funzione blocca gli 

inserimenti sul controller. 
Pos: 192 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Fr eigabe der Bedienung kann nur durch den User [SUPER VISOR] erfolgen. @ 68\mod_1408706318345_63.docx @ 317349 @  @ 1 
 

Solo l'utente [SUPERVISORE] potrà poi sbloccare il comando. 
Pos: 193 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Verrieg eln des C ontroll ers si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706083337_63.docx @ 317297 @  @ 1 
 

Per bloccare il controller, procedere nel modo seguente: 
Pos: 194 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll er verrieg eln_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565851134_63.docx @ 583147 @  @ 1 
 

Blocco del controller 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il programma, 

premere il pulsante girevole.  

  

Deve essere già attivo un 

programma di riscaldamento. 

Ruotando e premendo il pulsante 

selezionare il menu [BLOCCO 

CONTROLLER], quindi confermare   

Dopo la conferma non è più 

possibile intervenire sul 

controller.  

Il blocco controller è indicato dalla 

presenza di un'icona sulla schermata 

generale 

  

 

L'icona lampeggia 

 
Pos: 195 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller entriegel n @ 68\mod_1408706801284_63.docx @ 317427 @ 2 @ 1 
 

8.8 Sblocco del controller 
Pos: 196 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Entriegel n des  Contr ollers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706886134_63.docx @ 317453 @  @ 1 
 

Per sbloccare il controller, procedere nel modo seguente: 
Pos: 197 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll er entrieg eln_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565956307_63.docx @ 583173 @  @ 1 
 

Sblocco del controller 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il 

programma, premere il 

pulsante girevole.   

Deve essere già attivo un programma di 

riscaldamento. 

Selezionare l'utente 

[SUPERVISORE]. 

  

Deve essere già attivo un programma di 

riscaldamento. 

Confermare la selezione 

inserendo la password 

per il [SUPERVISORE].   

Dopo aver confermato la password, 

compare la schermata generale e l'icona 

del blocco controller non è più visibile. 

 
Pos: 198 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Prozessdokumentation NTLog @ 68\mod_1408707562064_63.docx @ 317505 @ 1 @ 1 
 

9 Documentazione di processo NTLog 
Pos: 199 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr olle hat eine eing ebaute USB-Schnitts tell e. Ü ber di ese USB-Schnitts tell e l assen sich .. . @ 136\mod_1475566051200_63.docx @ 583199 @  @ 1 
 

Questo controller ha una porta USB integrata, per l'utilizzo di una chiavetta USB (non 

dischi fissi esterni né unità di rete). 

Attraverso la porta USB è possibile importare ed esportare impostazioni e programmi. 

Un'altra importante funzione di questa porta consiste nel salvare su una chiavetta USB i dati 

di processo di un programma in corso. 

password 

_***** 

abilita 

Utente superv 

abilita 

Utente superv 

Blocco controller 

sI 

Programma attivo 
Modifica 
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La chiavetta può essere inserita nella porta già a programma di riscaldamento in corso, 

oppure anche al termine del programma. Ogni volta che si inserisce la chiavetta USB, tutti i 

dati vengono copiati dall'unità di comando sulla chiavetta USB (fino a 16 file). 
Pos: 200 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Pr ozessdaten werden während des  laufenden Heizprogramms zyklisch auf den ... @ 136\mod_1475566211325_63.docx @ 583225 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Durante l'esecuzione del programma di riscaldamento, i dati di processo vengono salvati 

ciclicamente in un file nella memoria interna del controller. Terminato il programma di 

riscaldamento, il file deve essere copiato sulla penna USB (la penna USB deve essere 

formattata (file system FAT32)). 
 

 
Pos: 201 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beachten Si e bitte, dass auf dem Speicher des  Contr ollers nur maxi mal 16 Heizprogramme ...  @ 68\mod_1408709422231_63.docx @ 317583 @  @ 1 
 

Importante: nella memoria del controller possono essere salvati solo 16 programmi di 

riscaldamento. Quando la memoria è piena, il primo file contenente i dati di processo viene 

sovrascritto. Se quindi si desiderano analizzare tutti i dati di processo, è necessario tenere 

sempre la chiavetta USB inserita nella porta o inserirla nell'unità di comando subito dopo il 

programma di riscaldamento. 
Pos: 202 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e bei den D ateien, di e pro Heizprogramm erzeugt wer den,  haben folgende D ateinamen: @ 68\mod_1408709567540_63.docx @ 317609 @  @ 1 
 

I due file che vengono generati per ogni programma di riscaldamento hanno il nome 

seguente: 
Pos: 203 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/[HOSTNAM E]\ARCHIVE\[D ATUM]_[SERIENNUMMER-C ONTROLLER ]_[LAUFEND E NUMM ER].C SV @ 68\mod_1408709643938_63.docx @ 317635 @  @ 1 
 

[HOSTNAME]\ARCHIVE\[DATA]_[NUMERO DI SERIE-CONTROLLER]_[NUMERO 

PROGRESSIVO].CSV 
Pos: 204 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 205 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atei: " 20140607_15020030_0005.csv" und "20140607_15020030_0005.csv"  @ 68\mod_1408710041412_63.docx @ 317687 @  @ 1 
 

File: "20140607_15020030_0005.csv" e "20140607_15020030_0005.csv" 
Pos: 206 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e l aufende N ummer  des D ateinamens  beginnt nach dem Erreichen von 9999 wieder auf 0001 @ 68\mod_1408979391524_63.docx @ 317743 @  @ 1 
 

Una volta raggiunto il 9999, il numero progressivo presente nel nome del file ricomincia da 

0001. 
Pos: 207 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e D ateien mit der Endung „.C SV“ werden für die Auswertung mit NTGraph .. . @ 68\mod_1408979572949_63.docx @ 317769 @  @ 1 
 

I file con estensione ".CSV" vengono utilizzati per l'analisi con NTGraph (tool Nabertherm 

necessario per visualizzare file NTLog) ed Excel™. 
Pos: 208 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Er kundigen Sie sich bei dem Naberther m Ser vice, wenn Si e die Auswertesoftwar e NTGraph .. . @ 136\mod_1475566499570_63.docx @ 583251 @  @ 1 
 

 Avvertenza 

Avvertenze relative a NTLog e NTGraph 

Per la rappresentazione di file contenenti i dati di processo NTLog, Nabertherm mette a 

disposizione il software (freeware) " 

NTGraph" per Microsoft Excel™. 

Il software e la documentazione per NTLog e NTGraph possono essere prelevati al 

seguente indirizzo Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Prodotto: NTLOG_C4eP4 

Password: 47201410 

Il file prelevato deve essere decompresso, prima di essere utilizzato. 

Per utilizzare  

NTGraph, leggere le istruzioni che si trovano nella stessa cartella. 

Requisiti di sistema: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010 o EXCEL™ 

2013 per Microsoft Windows™. 
 

 
Pos: 209 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende D aten wer den i n die Datei en gespeichert: @ 6 9\mod_1409032559445_63.docx @ 317853 @  @ 1 
 

Nei file vengono salvati i dati seguenti: 
Pos: 210 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atum und Zeit @ 69\mod_1409032575527_63.docx @ 317879 @  @ 1 
 

 Data e ora 
Pos: 211 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C harg en-N ame @ 69\mod_1409032577992_63.docx @ 317905 @  @ 1 
 

 Nome della carica 
Pos: 212 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D ateiname @ 69\mod_1409032580363_63.docx @ 317931 @  @ 1 
 

 Nome del file 
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Pos: 213 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programmnummer und –name @ 69\mod_1409032582750_63.docx @ 317957 @  @ 1 
 

 Numero e nome del programma 
Pos: 214 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Seri ennummer des C ontrollers  @ 69\mod_1409032589551_63.docx @ 318035 @  @ 1 
 

 Numero di serie del controller 
Pos: 215 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as H eizprogramm @ 69 \mod_1409032585136_63.docx @ 317983 @  @ 1 
 

 Il programma di riscaldamento 
Pos: 216 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Kommentar e zum Abl auf und Ergebnis  des H eizprogramms @ 69\mod_1409032587414_63.docx @ 318009 @  @ 1 
 

 Commenti relativi allo svolgimento e al risultato del programma di riscaldamento 
Pos: 217 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versi on der Anzeigeeinheit @ 69\mod_1409032592156_63.docx @ 318061 @  @ 1 
 

 Versione dell'unità di visualizzazione 
Pos: 218 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ername @ 69\mod_1409032594511_63.docx @ 318087 @  @ 1 
 

 Nome del controller 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Produktgruppe des C ontrollers  @ 69\mod_1409032597272_63.docx @ 318113 @  @ 1 
 

 Gruppo di prodotti del controller 
Pos: 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prozessdaten @ 69\mod_1409032599955_63.docx @ 318139 @  @ 1 
 

 Dati di processo 
Pos: 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Prozessdaten setzen sich folgender maßen zusammen: @ 69\mod_1409033425291_63.docx @ 318165 @  @ 1 
 

I dati di processo sono così composti: 
Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prozessdatentabell e_Zusammensetzung der Pr ozessdaten D ata 01 - Data 16  - Tabelle @ 136\mod_1475566968554_63.docx @ 583277 @  @ 1 
 

Tabella dei dati di processo 

Processo Funzione Descrizione 

Data 01 Setpoint programma Valore nominale definito dal programma di riscaldamento 

inserito 

Data 02 Setpoint della zona 1 Setpoint per una zona. È formato dal setpoint programma, 

dall'offset del setpoint e dall'offset del controllo carica. 

Data 03 Temperatura della zona 1 Valore misurato della termocoppia della zona 

Data 04 Potenza della zona 1 [%] Uscita del controller per la zona in [0-100%] 

Data 05 Setpoint della zona 2 Ved. sopra 

Data 06 Temperatura della zona 2 Valore misurato della termocoppia della zona o di una 

termocoppia di documentazione 

Data 07 Potenza della zona 2 [%] Ved. sopra 

Data 08 Setpoint della zona 3 Ved. sopra 

Data 09 Temperatura della zona 3 Valore misurato della termocoppia della zona o di una 

termocoppia di documentazione 

Data 10 Potenza della zona 3 [%] Ved. sopra 

Data 13 Temperatura della termocoppia di 

carica/documentazione 

Valore misurato della termocoppia di carica/documentazione 

Data 14 Uscita setpoint del controllo carica Setpoint del regolatore della carica. È formato dal setpoint 

programma e dall'offset del controllo carica. 

Data 15 Temperatura della termocoppia di 

raffreddamento 

Valore misurato della termocoppia di raffreddamento 

Data 16 Numero di giri del ventilatore di 

raffreddamento [%] 

Uscita del regolatore per il raffreddamento regolato [0-100%] 

 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Welche D aten für Ihren Ofen verfügbar si nd, hängt von der Ausführ ung des Ofens  ab. @ 69\mod_1409034970285_63.docx @ 318243 @  @ 1 
 

I dati disponibili per il forno dipendono dall'esecuzione del forno. I dati vengono salvati 

senza decimali. 
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Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Eins tecken des USB-Sticks wir d rechts unten am Display ei n Symbol ang ezeigt. @ 69\mod_1409035152701_63.docx @ 318269 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Quando si inserisce la chiavetta USB, in basso al display compare un'icona. Mentre l'unità 

di comando scrive o legge dati sulla chiavetta, questa icona lampeggia. Queste operazioni 

possono durare fino a 45 secondi. Rimuovere la chiavetta solo quando l'icona non 

lampeggia più!  

Per motivi tecnici, tutti i file di archiviazione presenti sul controller vengono sempre 

sincronizzati. Il tempo necessario può pertanto variare in base alle dimensioni dei file. 

IMPORTANTE: Non collegare alcun PC, disco rigido esterno o altro USB 

host/controller; si potrebbero danneggiare entrambi gli apparecchi. 
 

 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U SB- Stick i n die Bedienei nheit  stecken_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409035405377_63.docx @ 318295 @  @ 1 
 

Chiavetta USB 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la chiavetta USB nell'unità 

di comando. 

 

 

L'icona lampeggia 

In basso a destra è visibile 

un'icona indicante la chiavetta 

USB 

 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Solange das Symbol  für  den USB-Stick blinkt, dar f di eser nicht herausg ezog en .. . @ 69\mod_1409035689751_63.docx @ 318321 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Se l'icona lampeggia, la chiavetta non deve essere rimossa. La sua rimozione potrebbe 

comportare la perdita di dati. 
 

 
Pos: 227 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Par ameter ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409036095610_63.docx @ 318353 @  @ 1 
 

Parametri: 
 
Pos : 228 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Di e Prozessdokumentation NTLog kann an di e persönlichen u nd prozesstechnischen Bedürfnisse . .. @ 68\mod_1408615992589_63.docx @ 316269 @  @ 1 
 

La documentazione di processo NTLog può essere modificata in base alle esigenze 

personali e in base alla tecnica dei processi. 
Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter (NTLog)_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409036601774_63.docx @ 318373 @  @ 1 
 

Parametri 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di menu e 

ruotare il pulsante per selezionare 

il menu Impostazioni    

 

Ruotare il pulsante e selezionare 

[DOCUMENTAZIONE 

PROCESSO].   

 

 

Attivazione o disattivazione della 

documentazione 

 

 

 

Impostazione dell'intervallo tra 

due operazioni di scrittura 

 

 

Impostazione minima: 10 

secondi.  

Nabertherm consiglia un 

intervallo di 60 secondi, per 

mantenere la quantità di dati la 

più bassa possibile. 

Impostazioni 

Documentazione 

Processo 

Docu attiva 

sI 

INTERVALLO Docu 

60 SEC 
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Parametri 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezione della modalità per la 

fine della documentazione di 

processo  

 

Rispettare le avvertenze 

seguenti: 

 

  Il parametro [FINE DOCU] stabilisce quando terminare la 

registrazione di un file con i dati di processo. 

Qui sono possibili 2 impostazioni: 

[FINE PROGRAMMA] 
La registrazione termina automaticamente alla fine del 

programma di riscaldamento. È l'impostazione standard 

[SOTTO LIMITE] 
La registrazione termina solo quando la temperatura scende 

sotto una determinata soglia [TEMP LIMITE]. Questa 

impostazione serve se si desiderano registrare anche le 

operazioni di raffreddamento dopo la fine di un programma di 

riscaldamento. 

Modificare la temperatura limite 

per la fine della registrazione del 

processo (impostazione di 

fabbrica = 100 °C) 
  

Disponibile solo se [FINE 

DOCU] è stata impostata su 

[SOTTO LIMITE]. 

Impostare registrazione 24 h 

 

 

Selezionare la registrazione 

lunga se è evidente che in un 

file devono essere scritti più di 

80.000 dati (ca. 60 giorni con 

un intervallo di 60 secondi). Ad 

esempio in presenza di tempi di 

sosta infiniti o programmi molto 

lunghi. In questo caso lasciare 

inserita la chiavetta USB. Verrà 

creato un file per ogni giorno. 
 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N utzung_USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 183\mod_1518018350761_63.docx @ 739512 @  @ 1 
 

 
 ADMIN 

Attivare la porta USB 

 

 

Per utilizzare la chiavetta USB, è 

necessario attivare questa funzione. 

 
Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei einer Langzei taufzeichnung is t die maxi male Aufzeichnungsdauer zu beachten  .. . @ 136\mod_1475567306064_63.docx @ 583303 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Nel caso di una registrazione lunga, controllare la durata massima di registrazione. Il 

numero massimo di record di dati registrabile è 89.760. Verrà creato un file per ogni 

giorno. 

Se non si seleziona la registrazione lunga, in ogni file vengono scritti al massimo 5610 

record di dati. Se il programma di riscaldamento dura di più, verrà creato un nuovo file 

senza interrompere il programma di riscaldamento. Vengono scritti fino a 16 file. 

Dopodiché la registrazione viene interrotta. 
 

 

Fine docu 

Fine programma 

TEMPERATURA 
LIMITE 

100 °c  

registrazione 24h 

no 

Attiva USB 

sI 



 

40 

Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Achten Sie vor der ers ten Aufzeichnung bitte auf die korrekte Ei nstellung von Datum und ..  @ 69\mod_1409057725706_63.docx @ 318451 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Prima di effettuare la prima registrazione, verificare che data e ora siano impostate 

correttamente (Consultare il capitolo "Impostazione data e ora") 
 

 
Pos: 233 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Ü berschrift  - Parameter eins tell en @ 69\mod_1409060423541_63.docx @ 318483 @ 1 @ 1 
 

10 Impostazione dei parametri 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Messstreckenkalibrier ung @ 79\mod_1416921440140_63.docx @ 343767 @ 2 @ 1 
 

10.1 Calibrazione del percorso di misurazione 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Die M esss trecke vom Contr oller bis zum Ther moel emente kann Messfehl er aufweisen. @ 69\mod_1409061830026_63.docx @ 318503 @  @ 1 
 

Il percorso di misurazione dal controller alla termocoppia può presentare errori di misura. Il 

percorso di misurazione è composto dagli ingressi del controller, dalle linee di misura, 

eventualmente dai morsetti e dalla termocoppia.  
Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Sollten Sie fests tell en, dass  der Temper atur wert auf der  Contr olleranzeige nicht . . @ 69\mod_1409061969107_63.docx @ 318529 @  @ 1 
 

Qualora la temperatura visualizzata sul controller non dovesse coincidere con la 

temperatura di una misurazione comparativa (calibrazione), il controller offre per ogni 

termocoppia la possibilità di adeguare i valori misurati in modo molto semplice. 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperatur en) mi t den dazugehörigen @ 69\mod_1409061976267_63.docx @ 318581 @  @ 1 
 

Inserendo fino a 10 punti base (temperature) con i relativi offset, è possibile allineare le 

temperature con la massima flessibilità e precisione. 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe ei nes  Offsets zu ei ner Stützstell e werden der Istwert des  .. . @ 69\mod_1409062008638_63.docx @ 318607 @  @ 1 
 

Inserendo un offset per un punto base, vengono aggiunti il valore reale della termocoppia e 

l'offset inserito. 
Pos: 239 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Vergleichsmessung: D as R egel ther moelement gibt einen Wert ...  @ 69\mod_1409062277937_63.docx @ 318633 @  @ 1 
 

 Adeguamento tramite misurazione comparativa: la termocoppia di regolazione 

mostra il valore 1000 °C. Dalle misurazioni di calibrazione eseguite in prossimità 

della termocoppia di regolazione si ottiene una temperatura di 1003 °C. Inserendo un 

offset di "+3 °C" con 1000 °C, questa temperatura viene incrementata di 3 °C e anche 

controller comparirà 1003 °C. 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Geber:  Ei n Geber beaufschl agt an Stell e des  Ther moel ements  ...  @ 69\mod_1409061972710_63.docx @ 318555 @  @ 1 
 

 Adeguamento tramite trasduttore: un trasduttore manda un valore reale di 1000 °C 

al percorso di misura, al posto della termocoppia. Il display mostrerà il valore 

1003 °C. Lo scostamento rispetto al valore di riferimento è "-3 °C". Come offset si 

dovrà pertanto inserire "-3 °C" 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Kali brierzerti fi kat: Auf dem Kalibrierzertifi kat (zum Beispi el ..  @ 69\mod_1409062562853_63.docx @ 318663 @  @ 1 
 

 Adeguamento tramite certificato di calibrazione: sul certificato di calibrazione 

(relativo ad esempio a una termocoppia) è inserito per 1000 °C uno scostamento di 

"+3 °C" rispetto al valore di riferimento. La correzione è "-3 °" tra display e valore di 

riferimento. Come offset si dovrà pertanto inserire "-3 °C. 
Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels TU S-Messung: Bei einer TU S M essung wird ei ne Abweichung .. . @ 69\mod_1409062618994_63.docx @ 318689 @  @ 1 
 

 Adeguamento tramite misurazione TUS: Durante una misurazione TUS si riscontra 

uno scostamento di "- 3 °C" tra il display e la banda di riferimento. Come offset si 

dovrà qui inserire "-3 °C. 
Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Ther moel ementkalibri erzerti fi kat berücksichtigt nicht die Abweichungen der .. . @ 69\mod_1409062956905_63.docx @ 318741 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Il certificato di calibrazione della termocoppia non tiene conto degli scostamenti del 

percorso di misura. Gli scostamenti del percorso di misura devono essere rilevati 

attraverso la calibrazione del percorso di misura. Entrambi i valori sommati danno i valori 

correttivi che devono essere inseriti. 
 

 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Bitte die Hinweise am Ende dieses  Kapitels  beachten. @ 69\mod_1409062640366_63.docx @ 318715 @  @ 1 
 

 

Avvertenza 

Rispettare l'avvertenza riportata alla fine del capitolo. 
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Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Di e Eins tellfunkti on folgt dabei besti mmten Reg eln: @ 60\mod_1400479624237_63.docx @ 293883 @  @ 1 
 

La funzione di regolazione segue determinate regole: 

 I valori tra due punti base (temperature) vengono interpolati linearmente. Ossia, tra i 

due valori viene inserita una retta. I valori compresi tra i punti base si trovano su 

questa retta. 

 I valori al di sotto di un punto base (es. 0-20 °C) si trovano su una retta che viene 

collegata (interpolata) con 0 °C. 

 I valori al di sopra dell'ultimo punto base (ad esempio >1800 °C) vengono portati 

avanti con l'ultimo offset (un ultimo offset a 1800 °C di +3 °C viene utilizzato anche a 

2200 °C) 

 Gli inserimenti delle temperature per i punti di supporto devono essere in ordine 

crescente. Eventuali lacune ("0"  oppure una temperatura più bassa per un punto base) 

comportano che i punti base successivi vengono ignorati. 
Pos: 247 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug li nks) @ 69\mod_1409063468799_63.docx @ 318767 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur ei ner  Stützstelle @ 37\mod_1361801847038_63.docx @ 212213 @  @ 1 
 

Utilizzo di un solo punto base 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur einer Stützstelle - Gr afi k mit  Tabelle @ 183\mod_1518180653077_63.docx @ 741033 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 300,0° +2,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: D er Offset wird nach der letzten Stützstelle weitergeführt . .. @ 37\mod_1361801862489_63.docx @ 212263 @  @ 1 
 

Osservazioni: L'offset viene portato avanti dopo l'ultimo punto base. L'andamento della linea tratteggiata è stato 

ottenuto inserendo una riga aggiuntiva con un offset di 0,0 °C a 600,0 °C. 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur ei nem Offset bei mehrer en Stützstellen @ 37\mod_1361801869767_63.docx @ 212288 @  @ 1 
  

Utilizzo di un solo offset con più punti base 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur einem Offset bei mehr eren Stützstellen - Grafi k mit Tabell e @ 184\mod_1518417580266_63.docx @ 741533 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° +2,0° 

3 600,0° 0,0° 

4 800,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei  der Eingabe mehr erer Stützs tellen, aber nur einem Offset .. . @ 37\mod_1361801908687_63.docx @ 212338 @  @ 1 
 

Osservazioni: Se si inseriscono più punti base e un solo offset, può succedere che alla destra e alla sinistra di questo 

punto di supporto l'offset ha valore "0", come appare nei punti 200 °C e 600 °C. 
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Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von 2 Stützs tell en @ 37\mod_1361801915968_63.docx @ 212363 @  @ 1 
 

Utilizzo di due punti base 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von 2 Stützstellen - Grafi k mit Tabelle @ 184\mod_1518425217598_63.docx @ 741610 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 400,0° +2,0° 

2 600,0° -1,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei  der Eingabe von zwei  Stützstellen, mit  jeweils einem Offset .. . @ 37\mod_1361801930403_63.docx @ 212413 @  @ 1 
 

Osservazioni: Se si inseriscono due punti base con un offset ciascuno, i due offset vengono interpolati (v. punti 1 e 2). 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur zwei Offsets bei mehrer en Stützstellen @ 37\mod_1361801937486_63.docx @ 212438 @  @ 1 
 

Utilizzo di due soli offset con più punti base 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur zwei Offsets  bei mehr eren Stützs tell en - Grafi k mit  Tabelle @ 184\mod_1518427687380_63.docx @ 741636 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° +1,5° 

 800,0° 0,0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
 

 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Auch hi er kann der  Bereich um die ei ngebebenen Offsets wi eder elimi nier t wer den. @ 37\mod_1361801956129_63.docx @ 212488 @  @ 1 
 

Osservazioni: Anche qui è possibile eliminare l'area attorno agli offset inseriti. 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von mehreren Stützs tell en mit ausei nanderlieg enden Offsets @ 37\mod_1361801963320_63.docx @ 212513 @  @ 1 
 

Utilizzo di più punti base con offset distanti 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von mehrer en Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets -  Grafi k mit  Tabelle @ 183\mod_1518019526893_63.docx @ 739538 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° -2,0° 

4 800,0° 0,0° 

5 1000,0° 0,0° 

6 1200,0° 1,0° 

7 1400,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: D er Verlauf der gestrichelten Li nie wür de durch das  Weglassen der l etz ten Zeile .. . @ 37\mod_1361801981975_63.docx @ 212563 @  @ 1 
 

Osservazioni: L'andamento della linea tratteggiata è stato ottenuto omettendo l'ultima riga (1400,0 C °). L'offset 

verrebbe portato avanti dopo l'ultimo punto base. 
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Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Di ese Funktion ist  zum Ei nstellen der  Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichung en .. . @ 136\mod_1475567995503_63.docx @ 583329 @  @ 1 
 

 

Avvertenza 

Questa funzione è prevista per creare il percorso di misura. Per compensare degli 

scostamenti al di fuori del percorso di misura, ad esempio le misurazioni dell'uniformità 

della temperatura all'interno della camera del forno, vengono falsificati i valori reali delle 

termocoppie corrispondenti. 

Si consiglia di creare il primo punto base a 0 ° con un offset di 0 °. 

Dopo aver impostato un punto di misura, bisogna sempre eseguire una misurazione 

comparativa con uno strumento di misura indipendente. Consigliamo di documentare e 

archiviare i parametri modificati e le misurazioni comparative. 
 

 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Messstr eckenkalibri erung ei nzustellen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_63.docx @ 318949 @  @ 1 
 

Per impostare la calibrazione dei percorsi di misurazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M esss treckenkali brierung eins tell en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409064389904_63.docx @ 318923 @  @ 1 
 

Impostazione della calibrazione dei percorsi di misurazione 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

il menu Impostazioni 

   

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[CALIBRAZIONE]  
 

 

Selezionare il menu 

[PUNTI BASE] 

 
 

 

Impostare i punti base 1-

10 

  

Definire, secondo i punti base, per quale 

temperatura deve valere un offset. Il 

numero dei punti base può essere scelto 

liberamente (fino a 10). 

Selezione della zona 

  

La selezione dipende dalla dotazione del 

forno. 

Impostare l'offset dei 

punti base 1-10 

  

 

Salvare 

 

 All'uscita dalla pagina o al passaggio a 

un altro punto di misura i dati inseriti 

vengono salvati automaticamente. Dopo 

il salvataggio, richiamare nuovamente la 

pagina e verificare che tutte le 

modifiche siano state inserite 

correttamente. 

 
Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R egelparameter @ 69\mod_1409119675207_63.docx @ 318987 @ 2 @ 1 
 

10.2 Parametri di controllo 
Pos: 267 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter l egen das  Verhalten des R eglers  fest.  So beeinflussen die Reg elparameter, . .. @ 136\mod_1475568178555_63.docx @ 583355 @  @ 1 
 

I parametri di controllo definiscono il comportamento del regolatore. I parametri di 

controllo influiscono quindi sulla velocità e la precisione del controllo. L'operatore ha così 

la possibilità di adeguare il controllo alle proprie esigenze specifiche. 

Impostazioni 

Calibrazione 

punti base 

Punto base 1 

400°C 

Calibrazione  

Zona 1 

Punto base 1 

0,0°C 
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Questo controller mette a disposizione un regolatore PID, il cui segnale di uscita si 

compone di tre parti: 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/P = Propor tional er Anteil @ 69\mod_1409119747985_63.docx @ 319039 @  @ 1 
 

 P = Parte proporzionale 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/I = Integraler  Anteil @ 69\mod_1409119751027_63.docx @ 319065 @  @ 1 
 

 I = Parte integrale 
Pos: 270 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D  = Differenti eller Anteil @ 69 \mod_1409119809112_63.docx @ 319091 @  @ 1 
 

 D = Parte differenziale 
Pos: 271 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Pr oporti onaler  Anteil (Ei nzug Mit te) @ 69\mod_1409119812434_63.docx @ 319117 @  @ 1 
 

Parte proporzionale 
Pos: 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er proporti onal e Anteil ist  ei ne dir ekte R eaktion auf die Unterschi ed zwischen dem .. . @ 69\mod_1409119867057_63.docx @ 319143 @  @ 1 
 

La parte proporzionale è una reazione diretta alla differenza tra il setpoint e il valore reale 

del forno. Più grande è la differenza, maggiore sarà la parte P. Il parametro che influisce su 

questa parte P è il parametro "Xp". 

Dove: più grande è "Xp", minore sarà la reazione a uno scostamento. Agisce quindi in modo 

inversamente proporzionale allo scarto di regolazione. Al tempo stesso questo valore 

descrive lo scostamento al quale la parte P raggiunge il = 100 %. 

Esempio: Con uno scostamento di 10 °C un regolatore P deve dare una potenza del 100 %. 

Xp viene quindi impostato su "10". 
Pos: 273 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Propor tional er Anteil - Gleichung Leis tung [%] = 100%/XP . Abweichung [°C ] @ 88\mod_1427115791699_63.docx @ 371225 @  @ 1 
 

𝑃𝑜𝑡𝑒𝑛𝑧𝑎 [%] =
100%

𝑋𝑃
⋅ 𝑆𝑐𝑜𝑠𝑡𝑎𝑚𝑒𝑛𝑡𝑜 [°𝐶] 

Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/ B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Integraler Anteil (Einzug Mit te) @ 69\mod_1409119870223_63.docx @ 319169 @  @ 1 
 

Parte integrale 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er integral e Anteil wir d größer, solange ei ne Reg elabweichung vor handen ist  .. . @ 69\mod_1409119873218_63.docx @ 319195 @  @ 1 
 

La parte integrale aumenta per tutto il tempo in cui è presente uno scarto di regolazione. La 

velocità di aumento di questa parte è determinata dalla costante TN. Maggiore è questo 

valore, più lento sarà l'aumento della parte I. La parte I viene impostata attraverso il 

parametro [TI] Unità: [Secondi]. 
Pos: 276 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Differenti eller Anteil ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_63.docx @ 319221 @  @ 1 
 

Parte differenziale 
Pos: 277 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er differenti elle Anteil r eagi ert auf di e Änderung d er R egel abweichung und wir kt i hr . .. @ 69\mod_1409119886398_63.docx @ 319247 @  @ 1 
 

La parte differenziale è la reazione alla modifica dello scarto di regolazione e si 

contrappone a tale modifica. Se la temperatura presente nel forno si avvicina al setpoint, la 

parte D si contrappone a tale avvicinamento, "attenuando" la modifica. La parte D viene 

impostata attraverso il parametro [TD] Unità: [Secondi]. 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er R egler err echnet für j eden dieser Anteil e einen W ert. Nun werden alle drei  Anteile ...  @ 69\mod_1409119889970_63.docx @ 319273 @  @ 1 
 

Il regolatore calcola un valore per ciascuna di queste parti. Le tre parti vengono quindi 

sommate e si ottiene l'uscita di potenza del controller in percentuale per questa zona. La 

parte I e la parte D sono limitate al 100 %. La parte P non ha limiti. 
Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D arstell ung der Regl er-Gleichung (Ei nzug Mitte): @ 69\mod_1409119892575_63.docx @ 319299 @  @ 1 
 

Rappresentazione dell'equazione del regolatore: 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter - Gleichung F(s) =  100%/XP .. . @ 69\mod_1409119895164_63.docx @ 319325 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇𝑛 ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 

Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü ber nahme von PID-Parametern von den C ontroll ern B130/B150/B180/C280/C 290/P300-P310 (Index 2) für .. @ 107\mod_1448458907421_63.docx @ 420778 @  @ 1 
 

Ripresa dei parametri PID dai controller B130/B150/B180/C280/C290/P300-
P310 (indice 2) per controller serie 400 (indice 1) 

Pos: 282 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  der Ü ber nahme der Par ameter n müssen folg ende Fakt oren ang ewendet wer den: @ 107\mod_1448458917140_63.docx @ 420804 @  @ 1 
 

Durante la ripresa dei parametri si devono applicare i fattori seguenti: 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/xp1 = xp2 /  Ti1 =  Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107 \mod_1448458920743_63.docx @ 420830 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
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Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der R egelparameter si nd folgende Schri t te durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_63.docx @ 319351 @  @ 1 
 

Per impostare i parametri di controllo, procedere nel modo seguente: 
Pos: 285 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der R egelparameter_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 69\mod_1409122713455_63.docx @ 319377 @  @ 1 
 

Impostazione dei parametri di controllo 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

il menu Impostazioni 
  

 

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[PARAM 

CONTROLLO] 
 

 

 

Selezionare il menu 

[PUNTI BASE] 

 
 

 

Impostare i punti base 1-

10 

  

Considerando i punti base, definire 

l'intervallo di temperatura per il quale 

impostare i parametri. Il numero dei 

punti base può essere scelto liberamente 

(fino a 10). 

Selezione della zona 

  

La selezione dipende dalla dotazione del 

forno. 

Se si lavora con un forno a una zona, 

invece di [ZONA 1] utilizzare la 

denominazione [RISCALDAMENTO]. 

Impostare i parametri 

dei  

punti base 1-10   

Ripetere l'inserimento per TN e TV. 

Salvare   All'uscita dalla pagina o al passaggio a 

un altro punto di misura i dati inseriti 

vengono salvati automaticamente. Dopo 

il salvataggio, richiamare nuovamente la 

pagina e verificare che tutte le modifiche 

siano state inserite correttamente. 

 
Pos: 286 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  I-Anteil wird nur so lange vergrößert,  bis  der P-Anteil sei nen maxi malen Wer t .. . @ 69\mod_1409123185913_63.docx @ 319403 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

La parte I verrà incrementata solo fino a quando la parte P avrà raggiunto il proprio 

massimo consentito, dopodiché non verrà più modificata. In alcuni casi ciò può impedire 

fenomeni di "overshooting" (reazioni eccessive). 
 

 
Pos: 287 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Ei nstellung der R egelpar ameter verhält sich ähnlich, wie di e . .. B130/B150/B180 ...  @ 79\mod_1416922445511_63.docx @ 343793 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

L'impostazione dei parametri di controllo è analoga a quella dei controller Nabertherm 

B130/B150/B180, C280 e P300-P330. Dopo aver sostituito il controller con un controller 

nuovo, è possibile applicare le impostazioni del regolatore e ottimizzarle. 
 

 

Impostazioni 

PARAM CONTROLLO 

punti base 

Punto base 1 

000°C - 400°C 

param controllo 

Zona 1 

Punto base 1 

Xp 20.0 
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Pos: 288 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Eig enschaften der R egel ung en @ 69\mod_1409123384819_63.docx @ 319429 @ 2 @ 1 
 

10.3 Proprietà delle regolazioni 
Pos: 289 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eses Kapitel beschrei bt, wie di e i ntegrierten R egler ang epasst wer den können . .. @ 136\mod_1475569310419_63.docx @ 583381 @  @ 1 
 

In questo capitolo viene spiegato come modificare i regolatori integrati. In base alla 

dotazione, i regolatori vengono utilizzati per il riscaldamento delle zone, il controllo della 

carica e il raffreddamento regolato. 
Pos: 290 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gl ättung @ 69\mod_1409123387659_63.docx @ 319455 @ 3 @ 1 
 

10.3.1 Livellamento 
Pos: 291 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Heizprogramm besteht nor maler weise aus R ampen und H altezeiten. Bei m Ü bergang zwischen di esen ...  @ 69\mod_1409123556922_63.docx @ 319507 @  @ 1 
 

In genere un programma di riscaldamento è costituito da rampe e tempi di sosta. Nel 

passaggio tra queste due parti del programma, si possono facilmente verificare fenomeni di 

overshooting. Per attenuare questa evenienza, poco prima del passaggio dalla rampa al 

tempo di sosta è possibile "attenuare" la rampa. 
Pos: 292 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Glätten der Rampenzeit  - Gr afi k @ 69\mod_1409123908182_63.docx @ 319533 @  @ 1 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Tempo 

Fig. 7: Attenuazione del tempo rampa 
Pos: 293 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschwi ngung glätten _ Berei ch 1 bis 3 - Legende - Tabell e @ 69\mod_1409124497301_63.docx @ 319559 @  @ 1 
 

Intervallo Spiegazione 

1 Andamento normale della rampa 

2 Settore attenuato della rampa 

3 Tempo di sosta normale 

 
Pos: 294 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Rampenzeit kann sich bei Akti vi erung dieser Funktion, je nach Gl ättungsfaktor  ...  @ 69\mod_1409124773223_63.docx @ 319585 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

L'attivazione di questa funzione può causare un allungamento del tempo della rampa, in 

base al fattore di attenuazione. 
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Pos: 295 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Gl ättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_63.docx @ 319611 @  @ 1 
 

Per impostare l'attenuazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 296 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Gl ättung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409125041216_63.docx @ 319637 @  @ 1 
 

Impostazione dell'attenuazione 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 

  
 

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[CONTROLLO]  
 

 

Selezionare il menu 

[LIVELLAMENTO] e 

impostare il fattore 

correttivo 
  

 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal menu. 

 
Pos: 297 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Berechnung der Glättung: Bei einem Soll wer tspr ung erreicht der Soll wert  bei einer . .. @ 69\mod_1409125338160_63.docx @ 319663 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Calcolo dell'attenuazione: 

In presenza di un salto del setpoint e dopo aver impostato un tempo di attenuazione di 30 

secondi, dopo 30 secondi il setpoint raggiunge il 63 % del setpoint finale, mentre dopo 5 x 

30 secondi raggiunge il 99 % del setpoint finale.  

Equazione: 

setpoint (𝑡) = 1 − 𝑒−𝑡/𝜏  

 

 
Pos: 298 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H eizverzöger ung @ 69\mod_1409126121734_63.docx @ 319689 @ 3 @ 1 
 

10.3.2 Ritardo di riscaldamento 
Pos: 299 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird ei n Ofen i m heißen Zus tand und offener Tür bel aden, wir d durch die Abkühl ung des Ofens  nach . .. @ 69\mod_1409126290031_63.docx @ 319715 @  @ 1 
 

Se si carica un forno caldo a porta aperta, dopo la chiusura della porta il raffreddamento del 

forno causa il continuo riscaldamento del forno e fenomeni di overshooting. 

Questa funzione permette di ritardare l'accensione del riscaldamento in modo che il calore 

accumulato nel forno faccia prima risalire la temperatura presente nel forno. Se, una volta 

trascorso il ritardo impostato, il riscaldamento interviene nuovamente, non sarà più 

necessario riscaldare il forno con la stessa intensità per evitare il fenomeno 

dell'overshooting. 
Pos: 300 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der H eizverzöger ung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409126417018_63.docx @ 319741 @  @ 1 
 

Impostazione del ritardo di riscaldamento 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 

  
 

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[CONTROLLO]  
 

 

Impostazioni 

Controllo 

livellamento 

20 SEC 

Impostazioni 

Controllo 
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Impostazione del ritardo di riscaldamento 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

[RITARDO RISCALD] e 

impostare il tempo di 

ritardo 
  

 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal menu. 

 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - U m diese Funkti on nutzen zu können, muss das Türschaltersignal „Tür g eschlossen“ .. . @ 70\mod_1409126696566_63.docx @ 319767 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per poter utilizzare questa funzione, il segnale dell'interruttore porta ("Porta chiusa" = 

segnale "1") deve essere collegato a un ingresso del modulo del regolatore. L'ingresso 

corrispondente può essere impostato solo nel livello di assistenza e deve pertanto essere 

impostato prima che il controller sia consegnato. 
 

 
Pos: 302 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Manuell e Zonensteuerung @ 70\mod_1409127015694_63.docx @ 319793 @ 3 @ 1 
 

10.3.3 Controllo zone manuale 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es kann vor kommen, dass  bei Öfen mi t 2 H eizkreisen di e nicht über eine eigene Mehrzonenr egelung . .. @ 70\mod_1409127152719_63.docx @ 319819 @  @ 1 
 

Può succedere che, con i forni con due circuiti di riscaldamento che non dispongono di una 

propria regolazione multizonale, siano necessarie diverse potenze in uscita. 

Questa funzione consente di adattare al processo la potenza di due circuiti di riscaldamento. 

Il controller ha due uscite di riscaldamento, il cui rapporto può essere impostato in modo 

diverso riducendo la corrispondente potenza in uscita. Alla consegna entrambe le uscite di 

riscaldamento sono impostate sul 100 % della potenza in uscita. 
Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ung der Verhältnisse beider H eizkreise und deren Ausgangsl eistung en ver hal ten sich ...  @ 70\mod_1409127289601_63.docx @ 319845 @  @ 1 
 

L'impostazione del rapporto tra ciascun circuito di riscaldamento e la relativa potenza in 

uscita è indicata nella tabella seguente: 
Pos: 305 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zonensteuer ung A1 in %_A2 i n % für B.../C ... /P...  - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_63.docx @ 319871 @  @ 1 
 

Display 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 in % 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 in % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 306 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 307 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) Bei Eins tell ung „ 200“  wird der Ofen nur über den Ausg ang 1 ( A1) beheizt,  z.B. bei Öfen ...  @ 70\mod_1409127869239_63.docx @ 319897 @  @ 1 
 

1) Con un'impostazione "200" il forno viene riscaldato soltanto tramite l'uscita 1 (A1), ad 

es. nel caso di forni per applicazioni di vetrofusione quando è desiderato soltanto il 

funzionamento del riscaldamento dall'alto ed il riscaldamento laterale o del fondo devono 

essere disattivati. Tenere presente che in caso di una potenza di riscaldamento ridotta il 

forno eventualmente non potrà più raggiungere la temperatura massima indicata sulla 

targhetta! 
Pos: 308 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/2) Bei Eins tell ung „ 100“ wird der Ofen mi t bei den H eizausg äng en ohne R eduzi erung betri eben . .. @ 70\mod_1409127872327_63.docx @ 319923 @  @ 1 
 

2) Con un'impostazione di "100" il forno viene fatto funzionare con le due uscite di 

riscaldamento senza riduzione, ad es. per una distribuzione uniforme della temperatura per 

la cottura dell'argilla e della ceramica. 
Pos: 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/3) Bei Eins tell ung „ 0“ ist  der Ausg ang 1, z.B. die D eckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_63.docx @ 319949 @  @ 1 
 

3) Con un'impostazione di "0" l'uscita 1 è disattivata, ad es. per un riscaldamento dall'alto 

nei forni per la vetrofusione. Il forno viene riscaldato soltanto attraverso il riscaldamento 

collegato all'uscita 2 (A2), ad es. lato e fondo (vedi descrizione del forno). Tenere presente 

che in caso di una potenza di riscaldamento ridotta il forno eventualmente non potrà più 

raggiungere la temperatura massima indicata sulla targhetta! 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ungen können nur allgemeingül tig und nicht progr ammabhängig gespeichert werden . .. @ 70\mod_1409127879129_63.docx @ 319975 @  @ 1 
 

Le impostazioni hanno validità generale e non possono essere salvate per singoli 

programmi. 

ritardo riscald 

20 SEC 
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Pos: 311 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Funktion si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409131987716_63.docx @ 320001 @  @ 1 
 

Per impostare la funzione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Zonensteuerung _Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 70\mod_1409133814519_63.docx @ 320053 @  @ 1 
 

Impostazioni del controllo zone 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 

  
 

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[CONTROLLO]  
 

 

Selezionare il menu 

[OFFSET ZONA MAN] 

e impostare l'offset   

 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal menu. 

 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Si ehe Ofenanleitung, welcher Ausg ang ( A1) ( A2) für welchen H eizber eich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_63.docx @ 320027 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per individuare a quale uscita (A1) (A2) corrisponde l'area di riscaldamento, consultare le 

istruzioni del forno. Per i forni con due circuiti di riscaldamento, in genere l'uscita 1 

corrisponde al circuito di riscaldamento superiore e l'uscita 2 al circuito inferiore 
 

 
Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü ber nahme des  Istwerts  als  Sollwert bei Pr ogrammstart @ 70\mod_1409134300672_63.docx @ 320079 @ 3 @ 1 
 

10.3.4 Applicazione del valore reale come setpoint all'avvio del programma 
Pos: 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine hilfreiche Funktion, um Aufheizzeiten zu ver kürzen, ist  di e Ist wertübernahme ... @ 136\mod_1475571693654_63.docx @ 583407 @  @ 1 
 

Una funzione utile per ridurre i tempi di riscaldamento è la cosiddetta applicazione del 

valore reale. 

In genere un programma inizia con la temperatura iniziale impostata nel programma. Se la 

temperatura del forno è inferiore alla temperatura iniziale del programma, viene comunque 

eseguita la rampa predefinita e la temperatura del forno non viene confermata. 

Per stabilire a quale temperatura iniziare, il controller considera sempre la temperatura più 

alta. Se la temperatura del forno è maggiore, il forno viene avviato alla temperatura attuale; 

se la temperatura iniziale impostata nel programma è maggiore della temperatura del forno, 

il programma inizia con la temperatura iniziale. 

Alla consegna, questa funzione è già attivata. 
Pos: 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  Segmentsprüngen ist  di e Istwertübernahme i mmer  akti viert . D eshalb kann es bei Seg mentsprüngen zu @ 136\mod_1475571919991_63.docx @ 583433 @  @ 1 
 

In caso di salti di segmento la conferma del valore effettivo è sempre attiva. Per questo 

motivo, in presenza di salti di segmenti è possibile che i segmenti siano tralasciati. 
Pos: 317 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 318 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Pr ogramm mit einer R ampe von 20 °C bis 1500 °C  wird g estartet. D er Ofen hat noch .. . @ 70\mod_1409134603226_63.docx @ 320131 @  @ 1 
 

Viene avviato un programma con una rampa da 20 °C a 1500 °C. Il forno ha ancora una 

temperatura di 240 °C. Se l'applicazione del valore reale è attiva, il forno non inizia a 20 °C 

ma a 240 °C. È così possibile ridurre notevolmente la durata del programma. 
Pos: 319 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auch bei Seg mentspr üngen und Pr ogrammä nderungen an einem laufenden Heizpr ogramm wird di ese .. . @ 70\mod_1409134785238_63.docx @ 320157 @  @ 1 
 

Questa funzione viene utilizzata anche in caso di salti di segmenti e modifiche a 

programma di riscaldamento in corso. 
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Pos: 320 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e automatische Is twertüber nahme zu akti vi eren oder zu dea si nd folgende Schritte  durchzuführen: @ 70\mod_1409134905035_63.docx @ 320183 @  @ 1 
 

Per attivare o disattivare l'applicazione automatica del valore reale, procedere nel modo 

seguente: 
Pos: 321 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Automatische Is twer tüber nahme akti vi eren/deakti vi eren _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung -  Tabelle @ 70\mod_1409135304663_63.docx @ 320209 @  @ 1 
 

Attivazione/disattivazione dell'applicazione automatica del valore reale 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu 

  
 

 

Ruotare il pulsante e 

selezionare il menu 

[CONTROLLO]  
 

 

Selezionare il menu 

[APPLIC VAL REALE] e 

impostare l'offset   

 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal menu. 

 
Pos: 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gereg elte Kühlung (Option) @ 70\mod_1409137362010_63.docx @ 320235 @ 3 @ 1 
 

10.3.5 Raffreddamento regolato (opzione) 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Ofens kann auf unterschi edliche Ar t und Weise gekühlt  wer den. Dabei kann ein Kühl prozess .. . @ 70\mod_1409137700549_63.docx @ 320261 @  @ 1 
 

Un forno può essere raffreddato in svariati modi e il processo di raffreddamento può essere 

regolato o non regolato. Si parla di raffreddamento regolato quando la ventola di 

raffreddamento funziona a velocità fissa. Il raffreddamento regolato modifica inoltre la 

temperatura del forno e può sempre impostare l'intensità di raffreddamento giusta attraverso 

la regolazione variabile della velocità o la posizione delle valvole. Il raffreddamento 

regolato è necessario se il forno deve eseguire una rampa di raffreddamento lineare, più 

veloce del raffreddamento naturale. Ciò può avvenire solo entro i limiti fisici del forno. 
Pos: 324 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine solche gereg elte Kühl ung kann mit di esem Contr oller umgesetzt wer den. Dazu kann in ei nem .. . @ 70\mod_1409137805757_63.docx @ 320287 @  @ 1 
 

Questo controller consente di impostare un simile raffreddamento regolato. A tal fine è 

possibile attivare o disattivare il raffreddamento regolato in un programma di 

riscaldamento, separatamente per ogni segmento. Ciò presuppone che il raffreddamento sia 

stato predisposto nel forno e abilitato nel regolatore (menu [ASSISTENZA]). In caso 

contrario, questa opzione non sarà visibile nell'inserimento del programma. 

Consigliamo di attivare il raffreddamento solo in una rampa di raffreddamento (setpoint 

discendente). 
Pos: 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toler anzbandes um den Sollwert r ealisi ert ... @ 70\mod_1409137934569_63.docx @ 320313 @  @ 1 
 

Il raffreddamento regolato viene realizzato con l'aiuto di una banda di tolleranza attorno al 

setpoint (ved. figura più sotto). Questa banda di tolleranza è formata da due valori soglia, 

che definiscono un intervallo di monitoraggio. 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Bereich dient als  H ysterese bei der U mschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Ber eich...  @ 136\mod_1475572146184_63.docx @ 583459 @  @ 1 
 

Questo intervallo serve da isteresi per il passaggio tra riscaldamento e raffreddamento. 

L’intervallo non dovrebbe essere troppo ampio. L’esperienza ha dimostrato che un 

intervallo di 2 - 3 °C può andare bene. 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschr eitet die Ofentemperatur das obere Band ( 1), wir die Kühl ung (z.B. ein Ventil ator) .. . @ 136\mod_1475572323751_63.docx @ 583485 @  @ 1 
 

Se la temperatura del forno sale oltre la banda superiore (1), viene attivato il 

raffreddamento (ad esempio un ventilatore) e tutte le zone del riscaldamento vengono 

disattivate. Se, durante il raffreddamento, la temperatura del forno scende al di sotto del 

setpoint (2), il raffreddamento viene disattivato. 
Pos: 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U nterschreitet di e Ofentemperatur  das unter e Band (3) ,  wird di e Hei zung wieder akti viert  .. . @ 136\mod_1475572379479_63.docx @ 583511 @  @ 1 
 

Se la temperatura del forno scende sotto la banda inferiore (3), il riscaldamento viene 

riattivato. Se durante il riscaldamento la temperatura del forno sale oltre il setpoint (4), il 

riscaldamento viene spento completamente. 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich wird nach dem Überschreiten des Bandes bei m Kühl en ei n Fr eigabeausg ang, z.B. für die .. . @ 136\mod_1475573041408_63.docx @ 583537 @  @ 1 
 

Inoltre, dopo il superamento della banda, durante il raffreddamento viene attivata un’uscita 

di convalida, ad esempio per l’attivazione di un ventilatore per l’aria fresca. 
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Pos: 330 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Trit t währ end einer akti ven Kühlung ei n D efekt des Kü hl-Ther moelements  auf,  so wird auf das Ther m... @ 107\mod_1448457791465_63.docx @ 420752 @  @ 1 
 

Se, durante un raffreddamento attivo, si verifica un difetto della termocoppia di 

raffreddamento, si ha una commutazione alla termocoppia della zona master. 
Pos: 331 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U mschaltung zwischen Heizen und Kühl en_Temperatur _Zeit  - Gr afi k @ 136\mod_1475573392567_63.docx @ 583563 @  @ 1 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Tempo 

 1A = Banda superiore, 1B = Valore nominale, 1C = Banda inferiore, 

1D = Raffreddamento, 1E = Riscaldamento 

Fig. 8: Passaggio tra riscaldamento e raffreddamento 
Pos: 332 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Wechsel vom H eizen auf di e ger egelte Kühlung werden jeweils auch die I- und ...  @ 136\mod_1475573715609_63.docx @ 583589 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Al passaggio dal riscaldamento al raffreddamento regolato vengono cancellate anche la 

parte I e la parte D del regolatore. 

Per osservare i parametri di controllo del raffreddamento regolato, consultare il capitolo 

"Menu Informazione -> Visualizza valori di regolazione PID". 
 

 
Pos: 333 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die g eregel te Kühl ung is t das Ther moel ement der ei nges tellten M asterzone oder ei n, eigens ...  @ 136\mod_1475574010831_63.docx @ 583641 @  @ 1 
 

Per il raffreddamento regolato è determinante la termocoppia della zona master impostata 

oppure una termocoppia di raffreddamento collegata appositamente per il raffreddamento 

regolato (dipende dal modello di forno). Qui non si tiene conto delle termocoppie di 

documentazione o delle termocoppie di ulteriori zone. Lo stesso dicasi a controllo carica 

attivo. 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist i n einem Programmsegment die gereg elte Kühlung ausgewählt,  so wird i n dem kompletten Segment das @ 136\mod_1475578871995_63.docx @ 583667 @  @ 1 
 

Se in un segmento di programma viene selezionato il raffreddamento regolato, nel 

segmento completo la termocoppia passa dalla termocoppia di zona alla termocoppia di 

raffreddamento. Se non è collegata alcuna termocoppia di raffreddamento, per il 

raffreddamento regolato si utilizza la termocoppia della zona master. 
Pos: 335 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei akti ver ger egelter Kühlung mit eigenem Kühl-Ther moel ement di e . .. @ 136\mod_1475579032256_63.docx @ 583693 @  @ 1 
 

In caso di raffreddamento regolato attivo con termocoppia di raffreddamento, sulla 

schermata generale compare la temperatura della termocoppia di raffreddamento. 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Pr ozessdokumentati on wird immer die Kühltemper atur (mi t oder ohne eig enem Kühl-Ther moelement) @ 136\mod_1475582077445_63.docx @ 583719 @  @ 1 
 

Nella documentazione sui processi viene registrata sempre la temperatura di 

raffreddamento (con o senza termocoppia di raffreddamento), parallelamente alla 

termocoppia di regolazione, e l'uscita di raffreddamento. 
Pos: 337 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung kann i m M enü [EINSTELLUN GEN ] par ametriert werden . .. @ 70 \mod_1409139869564_63.docx @ 320469 @  @ 1 
 

Il raffreddamento regolato può essere parametrato nel menu [IMPOSTAZIONI]. 

A tal fine procedere nel modo seguente: 
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Pos: 338 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ger egelte Kühlung_Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 136\mod_1475582383703_63.docx @ 583745 @  @ 1 
 

Raffreddamento regolato 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO] 

 
 

 

Selezionare il menu 

[RAFFREDDAMENTO 

REGOL.] e attivare o 

disattivare il 

raffreddamento regolato 

  

Questo parametro è visibile solo in 

presenza del raffreddamento regolato. 

Attivare qui il raffreddamento regolato 

per poterlo inserire nel programma. 

Impostare il valore 

limite per il 

riscaldamento   

Il valore viene inserito in gradi Kelvin. 

Impostare il valore 

limite per il 

raffreddamento   

Il valore viene inserito in gradi Kelvin. 

Non è necessario salvare 

le modifiche  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ver halten i m Fehl erfall (Einzug Mit te) @ 97\mod_1435831152676_63.docx @ 394363 @  @ 1 
 

Comportamento in caso di guasto 
Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wenn das Kühl-Ther moelement defekt is t, wird auf das Thermoelement der M as ter Zone ...  @ 136\mod_1475582653925_63.docx @ 583771 @  @ 1 
 

Se la termocoppia di raffreddamento è difettosa, si passa alla termocoppia della zona 

master. La temperatura della zona con la termocoppia difettosa viene visualizzata con 

"--°C"). 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anfahrschaltung ( Lei stungsbegrenzung) @ 70\mod_1409142386438_63.docx @ 320521 @ 3 @ 1 
 

10.3.6 Circuito di avvio (limitazione della potenza) 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Temper aturr egelung reagiert  immer auf eine Abweichung zwischen Sollwert und Temper atur-Istwert @ 70\mod_1409143272649_63.docx @ 320547 @  @ 1 
 

La regolazione della temperatura reagisce sempre a uno scostamento tra setpoint e valore 

reale della temperatura nel forno. Se la differenza è notevole, il regolatore cerca di 

compensarla aumentando la potenza di riscaldamento. Questo può tuttavia danneggiare la 

carica o il forno. 
Pos: 343 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di es kann zum Beispi el folgende Gründe haben: @ 70\mod_1409143502630_63.docx @ 320573 @  @ 1 
 

I motivi possono essere i seguenti: 
Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz ei nes Ther moel ements mit großer U ngenauig keit  i m unter en Temper aturbereich (z.B. Typ B)  @ 70\mod_1409143508059_63.docx @ 320599 @  @ 1 
 

 Impiego di una termocoppia con imprecisione elevata nell'intervallo di temperatura 

inferiore (ad esempio tipo B) 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Pyr ometer n, die i m unteren Temper aturbereich keinen M esswert liefer n @ 70\mod_1409143516140_63.docx @ 320625 @  @ 1 
 

 Impiego di pirometri che, nell'intervallo di temperatura inferiore, non forniscono alcun 

valore misurato 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Ther moelementen mi t dicken Schutzrohren und damit größerer Verzöger ungszeit  @ 70\mod_1409143555031_63.docx @ 320651 @  @ 1 
 

 Impiego di termocoppie con tubi di protezione di notevole spessore, e quindi un 

ritardo maggiore 
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m i n diesen Fällen die Leistungsausschläge der H eizu ng i m unter en Temperaturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_63.docx @ 320677 @  @ 1 
 

Per limitare in questi casi escursioni di potenza del riscaldamento nell'intervallo di 

temperatura inferiore, è disponibile la funzione "Circuito di avvio/limitazione della 

potenza" che consente di limitare l'uscita del regolatore per il riscaldamento a una 

determinata temperatura [TEMP LIMITE] e a una determinata potenza [POTENZA MAX]. 

Limite raffred 

3 K 

Limite riscald 

3 K 

RAFFREDD ATTIVO 

SI 

CONTROLLO 

IMPOSTAZIONI 
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A prescindere dal setpoint impostato, la potenza del riscaldamento non sale in ogni caso 

oltre il valore impostato nel circuito di avvio. 
Pos: 348 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegr enzung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\mod_1409144100504_63.docx @ 320729 @  @ 1 
 

Per impostare il circuito di avvio/limitazione della potenza, procedere nel modo seguente: 
Pos: 349 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung _Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409144374796_63.docx @ 320755 @  @ 1 
 

Impostazione del circuito di avvio/limitazione della potenza 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la 

funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO] 

 
 

 

Selezionare il menu 

[CIRCUITO DI AVVIO] 

e attivare o disattivare il 

circuito di avvio 
  

 

Inserire la temperatura 

limite 

  

 

Indicare la potenza 

massima in [%] 

  

 

Non è necessario salvare 

le modifiche.  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 350 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Anfahrschaltung wertet folgende Ther moel emente au s: @ 70\mod_1409143878893_63.docx @ 320703 @  @ 1 
 

Il circuito di avvio analizza le seguenti termocoppie: 
Pos: 351 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung: D as Regel-Ther moel ement wird betrachtet @ 70\mod_1409144790358_63.docx @ 320781 @  @ 1 
 

 Regolazione monozona: la termocoppia di regolazione viene osservata 
Pos: 352 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung mit C hargenr egel ung: Das  Reg el-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144797518_63.docx @ 320807 @  @ 1 
 

 Regolazione monozona con controllo carica: la termocoppia di regolazione viene 

osservata 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner mehrzonigen R egelung: Alle Zonen werden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ...  @ 70\mod_1409144801153_63.docx @ 320833 @  @ 1 
 

 Regolazione multizona: tutte le zone vengono osservate singolarmente. Se una zona è 

al di sotto della temperatura limite, la sua potenza di uscita viene limitata di 

conseguenza. 
Pos: 354 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner mehrzonigen R egelung mit C hargenr egelung: So wie bei  einer mehrzonig en R egel ung @ 70\mod_1409144804476_63.docx @ 320859 @  @ 1 
 

 Regolazione multizona con controllo carica: in questa combinazione il circuito di 

avvio si comporta come una regolazione multizona. 
Pos: 355 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sel bstoptimi erung @ 70\mod_1409145228224_63.docx @ 320885 @ 3 @ 1 
 

10.3.7 Auto ottimizzazione 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egler werden in ihrem Verhalten von R egel par ameter n besti mmt. Diese R egel par ameter ...  @ 70\mod_1409145511728_63.docx @ 320963 @  @ 1 
 

Il comportamento dei regolatori è determinato dai parametri di regolazione. Questi 

parametri vengono ottimizzati in base a un determinato comportamento dei processi. Se la 

priorità è un funzionamento del forno che sia il più veloce possibile, si dovranno impostare 

parametri diversi rispetto a un funzionamento che sia il più preciso possibile. Per 

semplificare questa ottimizzazione, il controller offre la possibilità di eseguire 

un'ottimizzazione automatica, la cosiddetta auto ottimizzazione, che non sostituisce 

l'ottimizzazione manuale e che può essere applicata solo nei forni monozona, non nei forni 

multizona. 

IMPOSTAZIONI 

CONTROLLO 

attiva 

SI 

Temp limite 

200°C 

Potenza max 

20 percento 
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Pos: 357 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparameter des C ontr ollers sind ber eits ab Wer k für ei ne opti male Reg elung des ...  @ 70\mod_1409145515551_63.docx @ 320989 @  @ 1 
 

I parametri del controller sono impostati già in fabbrica per una regolazione ottimale del 

forno. Se fosse tuttavia necessario modificare la regolazione per un determinato processo, è 

possibile migliorarla con un ciclo di auto ottimizzazione. 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Sel bstopti mierung fi ndet nach einem besti mmten Ablauf statt  und kann auch ...  @ 70\mod_1409145519061_63.docx @ 321015 @  @ 1 
 

L'auto ottimizzazione si svolge in base a un procedimento ben definito e può essere 

eseguita anche solo per una temperatura [TEMPERAT OTTIMIZ]. L'ottimizzazione di più 

temperature può essere eseguita solo in ordine progressivo. 
Pos: 359 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starten Sie di e Sel bstopti mier ung nur  bei abg ekühlten Ofen (T < 60 °C) , da sonst für di e . .. @ 70\mod_1409145522883_63.docx @ 321041 @  @ 1 
 

Avviare l'auto ottimizzazione solo a forno freddo (T < 60 °C); in caso contrario verrebbero 

rilevati parametri errati per la regolazione. Per prima cosa, inserire la temperatura di 

ottimizzazione. Per evitare danni al forno, ad esempio in caso di ottimizzazione della 

massima temperatura, l'auto ottimizzazione viene in ogni caso eseguita al 75 % circa del 

valore impostato. 

Con alcuni modelli di forno l'auto ottimizzazione può durare anche più di tre ore, in base al 

tipo di forno e all'intervallo di temperatura. In seguito a un'auto ottimizzazione la 

regolazione può peggiorare in altri intervalli di temperatura! Nabertherm non risponde dei 

danni che possono derivare dalla variazione manuale o automatica dei parametri di 

regolazione. 
Pos: 360 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prüfen Sie deshal b durch Fahr ten ohne C harge di e R egelgüte nach ei ner Selbs topti mi erung. @ 88\mod_1427120853715_63.docx @ 371329 @  @ 1 
 

Eseguendo cicli senza carica verificare la qualità di regolazione dopo una fase di auto-

ottimizzazione. 
Pos: 361 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Führ en Si e gegebenenfalls für all e Temperatur ber eiche ei ne Selbs topti mi erung durch. @ 70\mod_1409145528530_63.docx @ 321067 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Se necessario, eseguire l'auto-ottimizzazione per diversi intervalli di temperatura. I 

processi di auto-ottimizzazione negli intervalli di temperatura bassi (< 500 °C/932 °F) 

possono dare valori estremi dovuti ai procedimenti di calcolo. Se necessario, correggere 

questi valori con un'ottimizzazione manuale. 

Verificare sempre i valori rilevati eseguendo un ciclo di prova. 
 

 
Pos: 362 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Starten einer Sel bstopti mier ung si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409146271017_63.docx @ 321093 @  @ 1 
 

Per avviare l'auto ottimizzazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 363 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sel bstopti mier ung s tarten_Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 70\mod_1409146494035_63.docx @ 321119 @  @ 1 
 

Avvio auto ottimizzazione 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la 

funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO] 

 
 

 

Selezionare il menu 

[AUTO OTTIMIZ]. 

 
 

 

Avviare l'auto 

ottimizzazione 

  

Dopo la conferma, il regolatore inizia a 

riscaldare il forno alla temperatura 

impostata. 

 
Pos: 364 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wurde die Selbs topti mi erung gestartet,  heizt  der C ontr oller mit  maxi maler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_63.docx @ 371381 @  @ 1 
 

Se l'auto-ottimizzazione è stata avviata, il controller si riscalda alla massima potenza fino al 

75 % della temperatura di ottimizzazione. Il processo di riscaldamento viene poi fermato; 

IMPOSTAZIONI 

CONTROLLO 

TEMPERAT OTTIMIZ 

800°c 

auto ottimiz 

      avvia   sI 
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quindi segue nuovamente il riscaldamento al 100 %. Questa operazione viene eseguita due 

volte. A questo punto l'auto-ottimizzazione è terminata. 
Pos: 365 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Abschl uss der Selbs topti mi erung beendet der R egler das H eizen und trägt di e . .. @ 70\mod_1409146875681_63.docx @ 321145 @  @ 1 
 

Terminata l'auto ottimizzazione, il regolatore disattiva il riscaldamento ma non inserisce 

ancora i parametri di regolazione rilevati nel corrispondente punto base dei parametri di 

regolazione. 
Pos: 366 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Speicher n der er mittelten Parameter gehen Sie bit te wieder in das M enü für die Selbstoptim...  @ 88\mod_1427122148577_63.docx @ 371407 @  @ 1 
 

Per salvare i parametri calcolati, tornare al menu dell'auto-ottimizzazione e controllare i 

parametri. Nello stesso menu è inoltre possibile selezionare il punto base nel quale copiare i 

parametri. 
Pos: 367 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sel bstopti mier ung: Parameter pr üfen und abspeichern - Tabelle @ 88\mod_1427122448608_63.docx @ 371433 @  @ 1 
 

Auto ottimizzazione: verifica e salvataggio parametri 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Passare al menu Auto 

ottimizzazione 

  

 

Verificare i parametri di 

controllo xp, Tn, Tv 

  

 

Applicare i parametri di 

controllo verificati al 

punto base selezionato   

 

 
Pos: 368 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Chargenregel ung @ 70\mod_1409147864223_63.docx @ 321171 @ 3 @ 1 
 

10.3.8 Controllo carica 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Kaskaden-, Chargen-  oder  Schmel zbadr egel ung ist  ei ne Kombinati on aus 2 R egel kr eisen ... @ 70\mod_1409148369627_63.docx @ 321197 @  @ 1 
 

La regolazione a cascata, la regolazione delle cariche o del bagno di fusione è una 

combinazione tra due circuiti di regolazione, che permette di regolare in modo rapido ed 

estremamente preciso la temperatura direttamente sul prodotto da trattare, in funzione del 

riscaldamento della camera del forno. Quando il controllo carica (regolazione a cascata) è 

attivo, la temperatura viene misurata da una termocoppia supplementare posta direttamente 

sulla carica, ad esempio in una cassetta di ricottura, e viene regolata in funzione della 

temperatura del forno. 
Pos: 370 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Betrieb mit  Chargenregel ung (Kaskadenr egel ung) - (Ei nzug Mitte) @ 70\mod_1409148538256_63.docx @ 321223 @  @ 1 
 

Funzionamento con controllo carica (regolazione a cascata) 
Pos: 371 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  im Pr ogramm eingeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird sowohl  di e C hargentemper atur .. . @ 70\mod_1409150246598_63.docx @ 321249 @  @ 1 
 

Se il controllo carica (cascata) è attivo nel programma, vengono misurate sia la temperatura 

della carica che la temperatura del forno. In base allo scarto di regolazione, per la camera 

del forno viene generato un offset del setpoint. Si raggiunge in tal modo una regolazione 

della temperatura della carica più rapida e precisa. 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Betri eb mit C hargenreg elung (Kaskadenregel ung)_Version 2 - H 1700 - Grafi k @ 33\mod_1352799011632_63.docx @ 196563 @  @ 1 
 

 

 Valore nominale carica 

  Valore nominale camera del 

forno 

  Valore reale camera del forno 

  Valore reale carica/bagno 

 Offset valore nominale 

 
 

1

25

3

4

T

t

auto ottimiz 

  avvio    sI 

Param controllo 

xp 69,7 

Rilevare parametro 

punto base 0 
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Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Betrieb ohne C harg enr egelung (Kaskadenregel ung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409151184538_63.docx @ 321275 @  @ 1 
 

Funzionamento senza controllo carica (regolazione a cascata) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ausgeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird nur di e Ofenr aumtemper atur gemessen und .. . @ 70\mod_1409151375036_63.docx @ 321301 @  @ 1 
 

A controllo carica (cascata) disattivato viene misurata e regolata solo la temperatura della 

camera forno. Non avendo la temperatura della carica alcuna influenza sul controllo, questa 

si avvicina più lentamente al setpoint del programma. 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Betri eb ohne Chargenr egel ung ( Kaskadenreg elung) - H 1700 - Gr afi k @ 33\mod_1352799019631_63.docx @ 196613 @  @ 1 
 

 

 Valore nominale camera del 

forno 

 Valore reale camera del forno 

 Valore reale carica/bagno 

 
Pos: 376 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wi e in den vorherigen Absätzen erl äutert , beeinfluss t der C hargenr egler den Ofenr aumr egler, um ... @ 70\mod_1409152262355_63.docx @ 321327 @  @ 1 
 

Come più sopra spiegato, il regolatore della carica influisce sul regolatore della camera del 

forno per compensare lo scarto presente tra la termocoppia degli elementi riscaldanti e la 

termocoppia della carica (ad es. al centro del forno). Per evitare che il forno inizi a vibrare, 

è necessario limitare questa compensazione. 

A tal fine è possibile modificare i parametri seguenti: 
Pos: 377 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maxi mal er negati ver Stellwert  (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409204687771_63.docx @ 321353 @  @ 1 
 

Valore di regolazione negativo massimo 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er maximal e negati ve Offset,  der vom C hargenregl er a uf di e H eizungsregler/Zonenregler  .. . @ 70\mod_1409204692188_63.docx @ 321379 @  @ 1 
 

Offset negativo massimo trasmesso dal regolatore della carica al regolatore di 

riscaldamento/di zona. Il setpoint della zona di riscaldamento non può essere minore di: 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsoll wert – M axi mal er negati ver Offset. @ 70\mod_1409204695122_63.docx @ 321405 @  @ 1 
 

 setpoint riscaldamento = setpoint programma – offset negativo massimo. 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maxi mal er positi ver Stellwert ( Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204697932_63.docx @ 321431 @  @ 1 
 

Valore di regolazione positivo massimo 
Pos: 381 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er maximal e posi ti ve Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ...  @ 70\mod_1409204701787_63.docx @ 321457 @  @ 1 
 

Offset positivo massimo trasmesso dal regolatore della carica al regolatore di 

riscaldamento/di zona. Il setpoint della zona di riscaldamento non può essere maggiore di: 
Pos: 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsoll wert + M axi maler positi ver Offset. @ 70\mod_1409204706657_63.docx @ 321483 @  @ 1 
 

 setpoint riscaldamento = setpoint programma + offset positivo massimo. 
Pos: 383 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kei n I- Anteil i n R ampen (Ei nzug Mit te) @ 70\mod_1409204709435_63.docx @ 321509 @  @ 1 
 

Nessuna parte I nelle rampe 
Pos: 384 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In R ampen kann es  vor kommen, dass sich der I-Wert (i ntegraler Anteil des Ausg angs) des . .. @ 70\mod_1409204712167_63.docx @ 321535 @  @ 1 
 

Nelle rampe può succedere che il valore I (parte integrale dell'uscita) del regolatore della 

carica venga a determinarsi in modo lento a causa di uno scarto di regolazione permanente. 

Nel passaggio al tempo di sosta, tale valore non si riduce in modo sufficientemente rapido e 

si può verificare una reazione di overshooting. 

Per evitare questo effetto, è possibile disattivare la formazione della parte I dei regolatori 

della carica nelle rampe. 
Pos: 385 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 386 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird für den C hargen-Soll wert  500 °C vorgeg eben, kann der Ofenraum für eine opti mal e ... @ 70\mod_1409204716256_63.docx @ 321561 @  @ 1 
 

Se come setpoint carica viene predefinito un valore di 500 °C, per una regolazione ottimale 

la camera del forno può assumere un setpoint di 500 °C + 100 °C, quindi 600 °C. Di 

conseguenza la camera del forno riscalderà la carica molto rapidamente. 
Pos: 387 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M öglicherweise kann es i n Abhängig keit  vom Pr ozess und der ei ngesetz ten C harge  ...  @ 70\mod_1409204738202_63.docx @ 321587 @  @ 1 
 

In funzione del processo e della carica impiegata potrebbe essere necessario cambiare i 

valori offset. Con un offset maggiore si potrebbe accelerare una regolazione troppo lenta 

oppure rallentare una regolazione troppo veloce. La variazione dell'offset dovrebbe essere 

effettuata solo previo accordo con Nabertherm, dal momento che la regolazione viene 

controllata in modo determinante dai parametri di regolazione e non dalla compensazione. 
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Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der C hargenreg elung sind folgende Schr itte durchzuführ en: @ 70\mod_1409204740887_63.docx @ 321613 @  @ 1 
 

Per impostare il controllo carica, procedere nel modo seguente: 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der C hargenreg elung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409205933055_63.docx @ 321795 @  @ 1 
 

Impostazione del controllo carica 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la funzione 

[Impostazioni] 
  

 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO] 

 
 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO CARICA] 

 
 

 

Impostare il valore di 

regolazione negativo 

massimo   

Il valore viene inserito in gradi Kelvin 

Impostare il valore di 

regolazione positivo 

massimo   

Il valore viene inserito in gradi Kelvin 

Con la funzione 

[BLOCCO I IN RAMPE] 

disattivare o attivare la 

parte I del regolatore PID 

nelle rampe 

  

 

Selezionare se il valore 

negativo del regolatore 

della carica deve essere 

consentito anche al di fuori 

delle rampe di 

raffreddamento. Testo del 

parametro: [BLOCCA 

ABBASSAM] 

  

Impostazione predefinita: [SI] 

Selezionare qui [NO] solo se le 

conseguenze che risultano sul 

processo sono chiare. 

Rispettare le avvertenze di seguito 

riportate. 

Non è necessario salvare le 

modifiche  

 Premere "Indietro" per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Zusätzliche Hi nweise: (Ei nzug Mit te)  @ 70\mod_1409204743665_63.docx @ 321639 @  @ 1 
 

Ulteriori avvertenze: 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  akti ver C hargenr egel ung wird di e große Temper aturanzeig e der H auptübersicht  . .. @ 70\mod_1409204746412_63.docx @ 321665 @  @ 1 
 

 Con il controllo carica attivo, la grande indicazione della temperatura sulla schermata 

generale principale passa sulla termocoppia della carica. 
Pos: 392 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Fehl erauswertungen, di e zu der  Chargenregel ung g ehören (z. B. abgezogenes C hargen-Ther moel ement @ 70\mod_1409204754123_63.docx @ 321691 @  @ 1 
 

 Le analisi degli errori facenti parte del controllo della carica (ad esempio termocoppia 

di carica staccata) sono attivate solo se il controllo carica è attivo in un programma in 

corso. Se la termocoppia di carica presenta un errore, si passa alla termocoppia delle 

zone master e viene emessa una segnalazione di errore. Il programma non viene 

interrotto. 
Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U mschaltung zwischen den Reg elparametern, zum Beispiel von Stützs tell e 1 auf Stützstelle 2 ...  @ 70\mod_1409204757931_63.docx @ 321717 @  @ 1 
 

 Il passaggio da un parametro di regolazione all'altro, ad esempio dal punto base 1 al 

punto base 2, è in funzione del setpoint programma, non del valore reale della 

temperatura nel forno. 

IMPOSTAZIONI 

CONTROLLO 

Controllo carica 

Max val regol neg 

150 K 

Max val regol pos 

150 K 

Blocco I in rampe 

sI 

BLOCCA ABBASSAM 

sI 
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Pos: 394 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Begrenzung des Offsets  der C hargenreg elung [ABSEN KEN  SPERR EN]: (Ei nzug Mitte) @ 70\mod_1409204761365_63.docx @ 321743 @  @ 1 
 

Limitazione dell'offset del controllo carica [BLOCCA ABBASSAM]: 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung wir kt nicht direkt auf ei ne Heizu ng, sondern beei nfl usst di e R egler . .. @ 136\mod_1475583106768_63.docx @ 583797 @  @ 1 
 

Il controllo carica non agisce direttamente sul riscaldamento, ma influisce indirettamente 

sui regolatori del riscaldamento attraverso un offset del setpoint programma. Questo offset 

(valore di regolazione) viene semplicemente aggiunto (offset positivo) o detratto (offset 

negativo) dal setpoint. In genere un offset negativo è ammesso solo in rampe discendenti 

(negative), perché diversamente potrebbe causare un fenomeno di overshooting. 

Per alcune serie di forni (ad esempio i forni tubolari) si deve prevedere la possibilità di 

attivare un offset negativo anche nei tempi di sosta o nelle rampe di riscaldamento. 

Diversamente c’è la possibilità che il programma non passi al segmento successivo. 
Pos: 396 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Freigabe kann über  den Parameter [ABSEN KEN SPERREN] = [N EIN ] in den .. . @ 70\mod_1409207123224_63.docx @ 321821 @  @ 1 
 

È possibile prevedere questa possibilità tramite il parametro [BLOCCA ABBASSAM] = 

[NO] nelle impostazioni del controllo carica. Eseguire questa modifica solo se necessaria 

per il processo. 
Pos: 397 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Soll wer toffsets für Zonen ( Einzug Mitte) @ 70\mod_1409213517498_63.docx @ 321874 @ 3 @ 1 
 

10.3.9 Offset valore nominale per le zone 
Pos: 398 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen kann es notwendig sei n, den Zonen unterschi edliche Soll wer te zu geben . .. @ 70\mod_1409213802972_63.docx @ 321900 @  @ 1 
 

Nei forni multizona può essere necessario assegnare setpoint diversi alle varie zone. In 

genere tutte le zone del forno funzionano con il setpoint che viene generato dal programma 

di riscaldamento. Se una zona deve avere un setpoint diverso da quello delle altre zone, ad 

esempio 590 °C anziché 600 °C, è possibile applicare la funzione "Setpoint offset zone". 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zur Eingabe von Soll wertoffsets für Zonen si nd folgen de Schrit te durchzuführen:  @ 70\mod_1409213811662_63.docx @ 321926 @  @ 1 
 

Per inserire gli offset dei setpoint per una o più zone, procedere nel modo seguente: 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eing abe von Soll wertoffsets für ei ne oder mehrer e Zonen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409213826905_63.docx @ 321952 @  @ 1 
 

Inserimento di offset di setpoint per una o più zone 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[CONTROLLO] 

 
 

 

Selezionare il menu 

[OFFSET ZONA 

SETPOINT]   

 

Selezionare la zona e 

l'offset corrispondente 

  

Il valore viene inserito in gradi Kelvin 

Non è necessario salvare 

le modifiche  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer ver wal tung @ 70\mod_1409215188929_63.docx @ 321978 @ 2 @ 1 
 

10.4 Gestione utenti 
Pos: 402 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Benutzer ver waltung erlaubt es, besti mmte Bedienfu nktionen passwortgeschütz t zu sperren. @ 70\mod_1409215392883_63.docx @ 322004 @  @ 1 
 

Gestione utenti consente di bloccare determinate funzioni di comando con una password. 

L'utente che dispone solo di diritti semplici non potrà modificare i parametri. 

IMPOSTAZIONI 

CONTROLLO 

Offset zona 

SETPOINT 

Zona 1 

15 K 
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Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschr ift  - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur  Verfüg ung: (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409215397423_63.docx @ 322030 @  @ 1 
 

A tal fine sono a disposizione 4 livelli utente: 
Pos: 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benutzerebenen: Benutzer_Beschr eibung _Passwörter  (Wer kseins tell ung) - Tabelle @ 70\mod_1409216734404_63.docx @ 322056 @  @ 1 
 

Utente Descrizione Password (impostazione 

di fabbrica) 

OPERATORE Operatore normale 000011 

SUPERVISORE Responsabile dei processi 000021 

ADMIN Responsabile tecnico 000031 

ASSISTENZA Solo per il servizio 

assistenza Nabertherm 

***** 

Ripristina password Viene comunicato su 

richiesta 

***** 

1 Per motivi di sicurezza, si consiglia di modificare le password alla prima messa in 

funzione. A tal fine passare al livello utente "ADMIN", nel quale è possibile modificare 

la password  per il livello utente in questione (Consultare il capitolo "Modifica della 

gestione utenti in base alle esigenze"). 

 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Die Recht der einzel nen Benutzer sind folg ender maßen vergeben: (Ei nzug Mi tte)  @ 71\mod_1409218069087_63.docx @ 322108 @  @ 1 
 

I diritti dei singoli utenti vengono così assegnati: 
Pos: 406 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R echt der ei nzel nen Benutzer - Tabell e @ 136\mod_1475583577300_63.docx @ 583823 @  @ 1 
 

Utente Assegnazione diritti 

OPERATORE  

 Visualizzazione schermate generali 

 Salto segmento 

 Comando manuale delle funzioni extra 

 Attivazione del blocco controller 

 Caricamento, visualizzazione, avvio, hold e stop 

programma 

 Selezione della lingua 

 Generare file di export 

 Login utente e ripristino password 

 Esportazione menu Informazioni 

SUPERVISORE Tutti i diritti dell’[operatore], più 

 Modifica del programma in corso 

 Inserimento, cancellazione e copia di programmi 

 Eliminazione del blocco controller 

 Impostazione della documentazione di processo 

  

ADMIN Tutti i diritti del [supervisore], più 

 Attivazione/disattivazione di porte (USB/Ethernet) 

 Calibrazione 
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Utente Assegnazione diritti 

 Livellamento regolatore 

 Impostazione del ritardo dopo la chiusura della porta 

 Impostazione dei parametri di controllo 

 Impostazione del controllo manuale delle zone 

 Attivazione/disattivazione dell'applicazione del valore 

reale 

 Impostazione raffreddamento regolato 

 Impostazione circuito di avvio 

 Esecuzione auto ottimizzazione 

 Impostazione degli offset zone 

 Impostazione controllo carica 

 Modifica gestione utenti 

 Modifica delle funzioni extra 

 Modifica delle funzioni allarme 

 Modifica del monitoraggio gradiente 

 Sistema: unità di temperatura, formato data e ora 

 Impostazione porte 

 Impostazione del comportamento in caso di caduta di rete 

(solo modalità operativa) 

 Importazione di parametri e programmi da chiavetta USB 

 Impostazione data e ora 

 Registrazione moduli 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer  Anmel den ( Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218988679_63.docx @ 322134 @  @ 1 
 

Login utente 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Schnell anwahl ei nes Benutzers_U m sich als  Benutzer schnell anmel den zu können, gehen . .. @ 87\mod_1426517250720_63.docx @ 369273 @  @ 1 
 

 
Avvertenza - Selezione rapida di un utente 

Per accedere rapidamente come utente, uscire dal menu principale e premere per qualche 

secondo il tasto del menu informazioni  fino a visualizzare la selezione utente. 

Selezionare l'utente desiderato, quindi inserire la password. 
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Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die Anmel dung eines Benutzers ohne di e Schnellanwahl zu ver wenden, si nd folg ende Schritte ...  @ 87\mod_1426518848731_63.docx @ 369299 @  @ 1 
 

Per effettuare l'accesso di un utente senza la selezione rapida, procedere nel modo seguente: 
Pos: 410 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anmeldung ei nes Benutzers_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409219570701_63.docx @ 322238 @  @ 1 
 

Login di un utente (livello utente) 
 

OPERATORE/SUPERVISORE/ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Tenere premuto per 3 

secondi circa il tasto 

Info per effettuare il 

login, selezionare 

l'utente e confermare 

la selezione 

   

 

Inserimento della 

password 

  

Se la password inserita è sbagliata, 

compare l'avvertimento [PASSWORD 

ERRATA]. 

 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer ver wal tung nach den Bedürfnissen anpassen (Ei nzug Mitte) @ 71\mod_1409219232613_63.docx @ 322212 @  @ 1 
 

Modifica della gestione utenti in base alle esigenze 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Benutzer ver waltung auf ihr e Bedür fnisse anzupassen, führ en Si e bitte die unten . .. @ 71\mod_1409219227996_63.docx @ 322186 @  @ 1 
 

Per modificare la gestione utenti in base alle proprie esigenze, procedere nel modo di 

seguito descritto. Qui è possibile impostare il tempo trascorso il quale l'utente viene 

automaticamente disconnesso. È inoltre possibile impostare il livello utente nel quale il 

controller ritorna dopo la disconnessione [UTENTE STANDARD]. In altre parole, le 

funzioni abilitate anche senza dover effettuare il login. 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benutzer ver waltung nach den Bedürfnissen anpassen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 183\mod_1518086789900_63.docx @ 739599 @  @ 1 
 

Modifica della gestione utenti in base alle esigenze 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Se necessario, modificare la 

password di un utente 

Selezionare l’utente e inserire 

due volte la password nuova 
  

 

 

 

Attivare [BLOCCO 

COMANDO]: Selezionare 

questo parametro per attivare 

un blocco comando generale 

per l'operatore 

 

 

v. Capitolo "Blocco controller 

permanente". 

Dopo aver effettuato le 

modifiche, disconnettersi 

  

 

Se necessario, ripristinare la 

password di tutti gli utenti con 

la funzione [RESET PW 

COMPLETO] 
  

La password qui necessaria viene 

inviata dall'assistenza Nabertherm 

Non è necessario salvare le 

modifiche  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

i
Cambia utente 

SUPERVISORE 

Password 

0***** 

Modifica password 

0 * * * * *  

UTENTE  

OPERATORE 

Modifica password 

BLOCCO COMANDO 

NO 

Logout utente 

sì 

RESET PW 
COMPLETO 

no 
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Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel ung @ 71\mod_1409221625485_63.docx @ 322290 @ 2 @ 1 
 

10.5 Blocco controller 
Pos: 415 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel ung bei  laufendem Pr ogramm @ 183\mod_1518088624755_63.docx @ 739625 @ 3 @ 1 
 

10.5.1 Blocco controller a programma attivo 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine weitere Arte der Zugriffsbeschr änkung ist di e C ontr oller verriegel ung. Si e kann i mmer .. . @ 71\mod_1409221801940_63.docx @ 322316 @  @ 1 
 

Un'altra modalità che permette di limitare l'accesso è il blocco controller, che può sempre 

essere attivato dopo l'avvio di un programma di riscaldamento. Esso serve per impedire 

interventi intenzionali e non intenzionali nello svolgimento di un programma di 

riscaldamento. 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll erverriegel ung_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475584657853_63.docx @ 583879 @  @ 1 
 

Blocco controller 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il programma, 

premere il pulsante girevole. 
 

 

Deve essere già attivo un 

programma di riscaldamento. 

Ruotando e premendo il pulsante 

selezionare il menu [BLOCCO 

CONTROLLER], quindi confermare  
 

 

Attivare il blocco controller 

 
 

 

   
 SUPERVISORE 

Disattivare il blocco controller 

 
 

Verrà chiesto di inserire la 

password. Inserire la password 

e confermare. 

 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D auerhafte C ontroll er verrieg elung @ 183\mod_1518088973850_63.docx @ 739652 @ 2 @ 1 
 

10.6 Blocco controller 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m dauerhaft eine Bedienung des C ontrollers  zu verhin dern, nutzen Sie bit te di e Funktion [Bedi ensper @ 183\mod_1518089415686_63.docx @ 739679 @  @ 1 
 

Per impedire il blocco del controllo in modo permanente, utilizzare la funzione [BLOCCO 

COMANDO]. Essa consente di impedire qualsiasi accesso al controller, anche se non è 

stato avviato alcun programma. 
Pos: 420 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Bediensperr e lässt sich i n der Benutzer ver waltung mit dem Parameter [Bediensperre] vom Super viso @ 183\mod_1518089429158_63.docx @ 739706 @  @ 1 
 

Il blocco comando può essere attivato dal supervisore nella gestione utenti con il parametro 

[BLOCCO COMANDO]. 
Pos: 421 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Bediensperr e wird akti viert , wenn der Benutzer au tomatisch oder manuell abgemeldet wur de.  @ 183\mod_1518089440325_63.docx @ 739733 @  @ 1 
 

Il blocco comando viene attivato quando l'utente viene disconnesso automaticamente o 

manualmente. 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird bei gesperrter Bedi enung ei ne beliebige Tas te am C ontroll er betätigt,  so wird ei ne Passwortabfr @ 183\mod_1518089454513_63.docx @ 739760 @  @ 1 
 

Se, a comando bloccato, si preme un tasto qualsiasi, compare la richiesta della password. 

Inserire la password per l'utente desiderato. 
Pos: 423 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Konfigurier en der Extr afunktionen @ 71\mod_1409223829714_63.docx @ 322368 @ 2 @ 1 
 

10.7 Configurazione delle funzioni extra 
Pos: 424 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem Heizen ei nes Ofens  unterstütze n viel e Öfen zusätzliche Funkti onen, wi e z.B. .. . @ 71\mod_1409224368772_63.docx @ 322420 @  @ 1 
 

Oltre al riscaldamento, molti forni dispongono di funzioni extra, ad es. valvole di scarico 

aria, ventilatori, elettrovalvole, segnali ottici e acustici (ved. eventualmente le istruzioni 

specifiche relative alle funzioni extra). A tal fine ogni segmento presenta una possibilità di 

inserimento. Il numero di funzioni extra disponibili dipende dall'esecuzione del forno. 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Mit  di esem Contr oller können in der Grundausstattung opti onal bis zu 2, mi t Zusatzmodulen bis zu ...  @ 71\mod_1409224371877_63.docx @ 322446 @  @ 1 
 

Con questo controller è possibile attivare o disattivare nei segmenti, in funzione del 

programma, fino a 2 funzioni extra nella dotazione base oppure fino a 6 funzioni extra se si 

aggiungono moduli supplementari. 

Blocco controller 

no 

Blocco controller 

Sì 

Blocco controller 

no 

Programma attivo 

 modifica 
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Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen sind zum Beispiel  @ 71\mod_1409224374888_63.docx @ 322472 @  @ 1 
 

Le funzioni extra sono ad esempio 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei nes Frischluftventilators @ 71\mod_1409224378179_63.docx @ 322498 @  @ 1 
 

 Comando di un ventilatore per l'aria di raffreddamento 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ne Abl uftkl appe @ 71\mod_1409224381003_63.docx @ 322524 @  @ 1 
 

 Comando di una valvola di scarico aria 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ner Signalleuchte @ 71\mod_1409224383671_63.docx @ 322550 @  @ 1 
 

 Comando di una spia luminosa 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en ei nzelne Extrafunktionen deakti viert  oder  umbenannt wer den, sind folgende Schritte . .. @ 71\mod_1409224033515_63.docx @ 322394 @  @ 1 
 

Se si desidera disattivare o rinominare singole funzioni extra, procedere nel modo seguente. 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen deakti vieren oder umbenennen @ 79\mod_1416925205641_63.docx @ 343819 @ 2 @ 1 
 

10.8 Disattivazione e cambio del nome delle funzioni extra 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Konfiguri eren der Extr afunktionen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475584821486_63.docx @ 583905 @  @ 1 
 

Disattivazione o cambio di nome delle funzioni extra 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[FUNZIONI EXTRA] 

 
 

Questa voce compare solo se le 

funzioni extra sono effettivamente 

disponibili. 

Selezionare la funzione 

extra 

 
 

 

Attivare o disattivare la 

funzione extra 

  

 

Modificare il nome della 

funzione extra 

  

Attenzione! I nomi possono essere 

inseriti solo con lettere latine. 

Salvare le modifiche:  

Premere [Indietro] e con 

il pulsante girevole 

selezionare Salva, quindi 

confermare tenendo 

premuto a lungo (max. 3 

secondi) il pulsante 

girevole 

   

Se non si desidera salvare il 

programma, selezionare [NO]. 

 

Salva programma 

SI 

NOME EXTRA 2 

ventilatore 

Usa funzione 

sI 

Extra 2 

funzioni extra 

IMPOSTAZIONI 
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Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen währ end ei nes  laufenden Heizprogramms manuell bedi enen @ 71\mod_1409225720509_63.docx @ 322603 @ 3 @ 1 
 

10.8.1 Comando manuale delle funzioni extra con un programma di riscaldamento 
attivo 

Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Extrafunkti onen währ end eines l aufenden H eizprogramms manuell einges, si nd folgende Schrit te @ 71\mod_1409225853158_63.docx @ 322629 @  @ 1 
 

Se si desiderano attivare manualmente delle funzioni extra mentre è attivo un programma di 

riscaldamento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen während ei nes laufenden H eizpr ogramms _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475585172935_63.docx @ 583931 @  @ 1 
 

Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento in corso 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Mentre è in corso il 

programma, premere il 

pulsante girevole.  
 

Deve essere già attivo un programma di 

riscaldamento. 

Ruotando e premendo il 

pulsante selezionare il 

menu [ATTIVA 

FUNZIONE EXTRA], 

quindi confermare 

  

L'inserimento è possibile solo se sono 

effettivamente disponibili delle funzioni 

extra. 

Ruotare e premere per 

selezionare la funzione 

extra   

Per le funzioni extra sono a disposizione 

tre opzioni 

[AUTO], [OFF] e [ON] 

 A questo punto la funzione extra è stata modificata manualmente. Per le funzioni extra 

sono disponibili tre modalità 

AUTO La funzione extra è controllata solo dalle funzioni extra memorizzate nel 

programma di riscaldamento 

OFF La funzione extra viene disattivata a prescindere dal programma di 

riscaldamento 

ON La funzione extra viene attivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Extrafunkti on pr üfen Sie bi tte, welche ...  @ 71\mod_1409226325828_63.docx @ 322681 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Prima di attivare o disattivare manualmente una funzione extra, verificare gli effetti che 

tale operazione avrà sulla carica. Prima di intervenire manualmente, ponderare bene 

l'utilità o il danno che deriveranno. 
 

 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen nach ei nem Heizprogramm manuell bedienen @ 79\mod_1416926700819_63.docx @ 343853 @ 3 @ 1 
 

10.8.2 Comando manuale di funzioni extra dopo un programma di riscaldamento  
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Extrafunkti onen bei nicht l aufendem Heizprogramm manuell bedient wer den, sind ... @ 79\mod_1416926818991_63.docx @ 343879 @  @ 1 
 

Per comandare manualmente le funzioni extra mentre non è in corso un programma di 

riscaldamento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen bei ni cht laufendem H eizpr ogramm bedienen - Tabelle @ 79\mod_1416927005678_63.docx @ 343905 @  @ 1 
 

Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento non in 

corso 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Dal menu principale 

premere l'icona "Menu", 

quindi ruotare e premere 

il pulsante di comando 

per selezionare il menu 

[FUNZIONE EXTRA 

ATTIVA] e confermare 

 
 

 
FUNZIONE EXTRA 

ATTIVA 

ventilatore 
ON 

FUNZIONE EXTRA 
ATTIVA 

Programma attivo 
Modifica 
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Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento non in 

corso 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Ruotare e premere per 

selezionare la funzione 

extra   

Per le funzioni extra sono a disposizione 

tre opzioni 

[AUTO], [OFF] e [ON] 

 A questo punto la funzione extra è stata modificata manualmente. Per le funzioni extra 

sono disponibili tre modalità 

AUTO La funzione extra è controllata solo dalle funzioni extra memorizzate nel 

programma di riscaldamento 

OFF La funzione extra viene disattivata a prescindere dal programma di 

riscaldamento 

ON La funzione extra viene attivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

Ripristino delle funzioni 

extra 

Per ripristinare le funzioni extra impostate manualmente, selezionare l'impostazione 

[AUTO] o [OFF]. Le funzioni extra impostate manualmente vengono inoltre ripristinate 

nei casi seguenti: 

 Avvio programma 

 Cambio segmento 

 Fine programma 

 
Pos: 440 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Extrafunkti on pr üfen Sie bi tte, welche ...  @ 71\mod_1409226325828_63.docx @ 322681 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Prima di attivare o disattivare manualmente una funzione extra, verificare gli effetti che 

tale operazione avrà sulla carica. Prima di intervenire manualmente, ponderare bene 

l'utilità o il danno che deriveranno. 
 

 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al ar mfunktionen @ 71\mod_1409228485454_63.docx @ 322733 @ 2 @ 1 
 

10.9 Funzione allarme 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al ar me (1 und 2) @ 71\mod_1409228488745_63.docx @ 322759 @ 3 @ 1 
 

10.9.1 Allarmi (1 e 2) 
Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller besi tzt 2 frei konfigurier bar e Alar me. Ein Al arm lös t in ei ner .. . @ 71\mod_1409228496920_63.docx @ 322785 @  @ 1 
 

Questo controller dispone di due allarmi liberamente configurabili. Un allarme scatena una 

reazione in una determinata situazione. È possibile modificare un allarme con flessibilità. 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameter der Al arme: (Einzug Mit te) @ 71\mod_1409228504533_63.docx @ 322811 @  @ 1 
 

Parametri degli allarmi: 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter der Al ar me -  Tabelle @ 183\mod_1518091811061_63.docx @ 739787 @  @ 1 
 

Parametro  

[ORIGINE] Causa dell'allarme: 

 [BANDA]: Superamento o mancato raggiungimento di 

una banda di tolleranza. L'analisi è effettuata in 

riferimento al setpoint attuale. 

 [MAX]: Superamento di una temperatura limite. L'analisi 

si riferisce al valore reale assoluto della temperatura 

 [MIN]: Mancato raggiungimento di una temperatura 

limite. L'analisi si riferisce al valore reale assoluto della 

temperatura 

 [FINE PROGRAMMA]: Raggiungimento della fine del 

programma 

ventilatore 
ON 
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Parametro  

 [A1]/[A2]: Queste due origini di segnale vengono 

collegate a ingressi nella configurazione dei moduli. Il 

collegamento può essere effettuato solo da parte di 

Nabertherm.  

 [A1 invertito]/[A2 invertito]: Queste due origini di 

segnale vengono collegate a ingressi nella configurazione 

dei moduli e poi invertite. Il collegamento può essere 

effettuato solo da parte di Nabertherm. 

[INTERVALLO] Intervallo nel quale deve essere effettuato il monitoraggio 

 [TEMPO SOSTA]: In un tempo sosta la temperatura 

iniziale e la temperatura finale sono uguali 

 [RAMPA]: In una rampa temperatura iniziale e 

temperatura finale sono diverse 

 [SEMPRE]: Nei tempi sosta e nelle rampe, quindi durante 

tutto lo svolgimento del programma 

[LIMITI] A seconda dell'origine vengono richiesti ulteriori valori 

limite 

 [LIMITE MIN]: 

Con origine = [BANDA]: 

Limite inferiore rispetto al setpoint. [0] disattiva il 

monitoraggio 

Con origine = min/max: 

Temperatura limite inferiore assoluta 

 [LIMITE MAX]: 

Con origine = [BANDA]: 

Limite superiore rispetto al setpoint. [0] disattiva il 

monitoraggio 

Con origine = min/max: Temperatura limite superiore 

assoluta 

[RITARDO] Tempo in secondi di cui l'allarme deve essere ritardato 

[TIPO] Definisce se la reazione dell'allarme deve essere tacitata 

prima di essere azzerata. Per prima cosa si deve qui 

stabilire se deve essere emesso un avvertimento. 

 [TRANSITORIO]. Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione viene ripristinata automaticamente. Non viene 

visualizzato alcun avvertimento. 

 [TRANSIT+REPORT]: Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione viene ripristinata automaticamente e deve essere 

tacitata dall'operatore. Viene visualizzato un avvertimento 

 [SALVA+REPORT]: Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione non viene ripristinata automaticamente e deve 

essere tacitata dall'operatore. Viene visualizzato un 

avvertimento 

[REAZIONE] Reazione all'allarme. Se la condizione di allarme è 

soddisfatta, sono possibili le reazioni seguenti: 
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Parametro  

 [SOLO RELE]: Viene attivato un relè. Questo relè deve 

essere configurato nella configurazione del modulo 

 [ALLARME ACUSTICO]: Viene emesso un allarme 

acustico. L'allarme acustico ha ulteriori parametri 

 [INTERRUZ PROGR]: Il programma in corso viene 

interrotto 

 [HOLD]: Il programma in corso viene sospeso 

 [HOLD-RISCALD OFF]: Il programma in corso viene 

sospeso e il riscaldamento disattivato. Anche il relè di 

sicurezza scatta. 

 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alar me können folgendermaßen konfiguri ert werden: @ 7 1\mod_1409230512517_63.docx @ 322863 @  @ 1 
 

È possibile configurare gli allarmi nel modo seguente: 
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Konfiguri eren der Alar me_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 71\mod_1409230679034_63.docx @ 322889 @  @ 1 
 

Configurazione degli allarmi 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[FUNZIONE 

ALLARME]  
 

 

Selezionare Allarme 1 o 

2 

 
 

 

Selezionare [ORIGINE] 

e impostare la modalità 

desiderata   

 

Selezionare 

[INTERVALLO] e 

l'intervallo desiderato   

 

Selezionare [LIMITE 

MAX], quindi inserire il 

valore desiderato   

La visibilità del parametro dipende 

dall'origine selezionata 

Selezionare [LIMITE 

MIN], quindi inserire il 

valore desiderato   

La visibilità del parametro dipende 

dall'origine selezionata 

Selezionare [RITARDO], 

quindi inserire il valore 

desiderato   

Per evitare che le oscillazioni presenti 

nel processo generino falsi allarmi, non 

impostare un tempo eccessivamente 

breve. 

IMPOSTAZIONI 

FUNZIONE ALLARME 

allarme 1 

ORIGINE 

banda 

intervallo 

Tempo sosta 

Limite max 

2 °C 

Limite MIN 

-2 °C 

RITARDO 

120 SEC 
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Configurazione degli allarmi 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare [TIPO], 

quindi inserire il valore 

desiderato   

 

Selezionare 

[REAZIONE], quindi 

inserire il valore 

desiderato 
  

 

 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gültig kei t des  Bandalar ms und der Min/Max- Auswertung: (Ei nzug links) @ 79\mod_1416928007580_63.docx @ 343931 @  @ 1 
 

Validità dell'allarme di banda e dell'analisi min/max: 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Im Folg enden finden Si e ei ne Aufstellung, welche Ther moel emente von einem Bandal arm überwacht wer den @ 88\mod_1427185085952_63.docx @ 371463 @  @ 1 
 

Di seguito è presentato un elenco delle termocoppie controllate da un allarme banda. 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist mehrzonig /R egel-Ther moelemente / C hargen-Thermoelemente - Tabelle @ 136\mod_1475585866870_63.docx @ 583983 @  @ 1 
 

Il forno ha una zona La termocoppia di regolazione viene monitorata 

Il forno ha una zona e un controllo carica attivo La termocoppia di carica viene monitorata 

Il forno è multizona La termocoppia master di regolazione viene monitorata 

Il forno è multizona e ha un controllo carica 

attivo 

La termocoppia di carica viene monitorata 

Segmento con raffreddamento regolato e 

termocoppia di raffreddamento separata 

Se il raffreddamento è attivo, viene monitorata la termocoppia di 

raffreddamento separata 

Segmento con raffreddamento regolato e senza 

termocoppia di raffreddamento separata 

Se il raffreddamento è attivo, viene monitorata la termocoppia di 

regolazione master 
 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Grundsätzlich wir d ein opti onales  Dokumentations-Ther moel ement i mmer mit einbezogen. @ 136\mod_1475586031483_63.docx @ 584009 @  @ 1 
 

In generale non viene considerata l’eventuale termocoppia di documentazione facoltativa. 

 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Akus tischer Alar m @ 71\mod_1409231085813_63.docx @ 322915 @ 3 @ 1 
 

10.9.2 Allarme acustico 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm ist einer der möglichen Reaktionen i n Alar m 1 oder 2 der Alar mkonfiguration. @ 136\mod_1475586151401_63.docx @ 584035 @  @ 1 
 

L'allarme acustico è una delle possibili reazioni presenti in Allarme 1 o 2 della 

configurazione degli allarmi. I parametri dell'allarme acustico consentono all'operatore di 

impostare determinate proprietà aggiuntive. A prescindere dalla configurazione dell'allarme 

1 o 2, l'uscita alla quale è collegato l'allarme acustico può essere costante, nell'intervallo o 

limitata nel tempo. 

La tacitazione dell'allarme acustico si esegue confermando la segnalazione di errore 

(premere due volte il pulsante girevole). 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter akustischer Al ar m - Tabelle @ 71\mod_1409231273975_63.docx @ 322967 @  @ 1 
 

Parametro  

[COSTANTE] In presenza di un allarme viene generato un segnale 

permanente 

[TEMPORIZZATO] Trascorso il tempo impostato il segnale d'allarme viene 

annullato e resta spento. 

[INTERVALLO] Il segnale d'allarme viene attivato per un tempo impostato 

e disattivato per lo stesso tempo impostato. Questa 

operazione si ripete. 

 

Tipo 

SALVA+REPORT 

reazione 

hold 
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Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm kann folgender maßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409231745439_63.docx @ 322993 @  @ 1 
 

L'allarme acustico può essere impostato nel modo seguente:  
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en des akustischen Al arms_Abl auf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 71\mod_1409231872426_63.docx @ 323019 @  @ 1 
 

Impostazione dell'allarme acustico 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[FUNZIONE 

ALLARME]  
 

 

Selezionare [ALLARME 

ACUSTICO] 

 
 

 

Selezionare [MODO] e 

impostare la modalità 

desiderata   

 

Impostare la durata 

  

L'effetto di questa durata dipende dalla 

modalità selezionata (ved. sopra) 

Non è necessario salvare 

le modifiche.  

 Premere "Indietro" per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gr adi entenüber wachung @ 71\mod_1409232421613_63.docx @ 323045 @ 3 @ 1 
 

10.9.3 Monitoraggio gradiente 
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Gradientenüber wachung überwacht di e Geschwi ndig keit mit der ei n Ofen aufheiz t. @ 183\mod_1518093634828_63.docx @ 739823 @  @ 1 
 

Un monitoraggio gradiente controlla la velocità di riscaldamento del forno. Se il forno si 

riscalda più velocemente di quanto impostato nel valore limite (gradiente), il programma 

viene interrotto. 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Entschei dend für eine zuverlässige Auswertung des Gr adi enten is t die Zeitspanne, i n der  der Gr adi ent @ 71\mod_1409232529753_63.docx @ 323097 @  @ 1 
 

Per un'analisi affidabile del gradiente è determinante l'arco di tempo nel quale il gradiente 

viene continuamente rilevato (intervallo di scansione). Se è breve, l'allarme gradiente viene 

influenzato dalle oscillazioni della regolazione o del forno e, probabilmente, scatta troppo 

presto. Se l'intervallo di scansione è eccessivamente lungo, si possono avere ripercussioni 

sulla carica o sul forno. È pertanto importante fare delle prove per individuare il giusto 

intervallo di scansione. 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtas t-Inter vall, kann ei ne Verzögerung des  Al arms akti vier t wer den. @ 71\mod_1409232532983_63.docx @ 323123 @  @ 1 
 

Oltre all'intervallo di scansione, è possibile attivare un ritardo dell'allarme. Un ritardo di "3" 

significa che, prima che intervenga la reazione, devono essere riconosciuti 3 cicli di misura 

con un gradiente eccessivo. 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m Fehl messungen i m unter en Temperaturber eich zu ver meiden, kann ei ne untere Grenz temper atur @ 71\mod_1409232535993_63.docx @ 323149 @  @ 1 
 

Per evitare misurazioni errate nell'intervallo di temperatura inferiore, è possibile selezionare 

una temperatura limite da applicare all'analisi. 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen und Öfen mit C hargenr egel ung wird i mmer nur di e M asterzone @ 71\mod_1409232538801_63.docx @ 323175 @  @ 1 
 

Con forni multizona e con controllo carica viene analizzata sempre e solo la zona master 

(zona guida).  
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einem Gr adientenalar m setzt das erste Abtas t-Inter vall ohne Gr adi entenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_63.docx @ 323201 @  @ 1 
 

Dopo un allarme gradiente, il primo intervallo di scansione senza superamento del 

gradiente fa proseguire il programma di riscaldamento. Il forno continua a funzionare. 
Pos: 464 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Warnmeldung zu dem Gr adi entenalar m kann nur durch Ausschalten und wi eder Einschalten des . .. @ 136\mod_1475586315926_63.docx @ 584061 @  @ 1 
 

La segnalazione di avvertimento relativa all’allarme gradiente può essere eliminata solo 

spegnendo e riaccendendo il controller. 

IMPOSTAZIONI 

FUNZIONE ALLARME 

Allarme acustico 

modo 

temporizzato 

durata 

10 secondi 
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Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Gr adi entenüber wachung ei nzustellen, si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_63.docx @ 323253 @  @ 1 
 

Per impostare il monitoraggio gradiente, procedere nel modo seguente: 
Pos: 466 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gradientenüber wachung ei nstellen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409233156365_63.docx @ 323279 @  @ 1 
 

Impostazione monitoraggio gradiente 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di menu e 

ruotare il pulsante per selezionare la 

funzione [IMPOSTAZIONI]   
 

 

Selezionare il menu [FUNZIONE 

ALLARME] 

 
 

 

Selezionare il menu [GRADIENTI 

MONITORAGGIO] 

  

 

Attivare o disattivare il 

monitoraggio 

  

 

Impostare la temperatura minima 

per il monitoraggio  

  

 

Impostazione del gradiente 

ammissibile (incremento della 

temperatura)   

 

Intervallo di scansione (durata del 

ciclo di misurazione) 

  

 

Impostare il ritardo dell'allarme 

  

 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Diese Funkti on di ent dem Schutz von C harge und Ofen. Ei ne Ver wendung zur Ver mei dung @ 71\mod_1409233438448_63.docx @ 323305 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Questa funzione ha lo scopo di proteggere la carica e il forno. Non è consentito utilizzarla 

per evitare stati pericolosi. 
 

 
Pos: 468 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e für die Al armkonfigur ation @ 79\mod_1416929281479_63.docx @ 344009 @ 3 @ 1 
 

10.9.4 Esempi di configurazione allarmi 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achfolgend finden Sie ei nige Hilfestellungen für die  Parametrier ung häufig auftr etender Al ar me ...  @ 79\mod_1416929575529_63.docx @ 344035 @  @ 1 
 

Vengono di seguito proposti alcuni esempi per la parametrizzazione degli allarmi più 

frequenti. Questi esempi hanno solo scopo illustrativo. I parametri devono essere modificati 

in base all'applicazione: 

Per impostare gli allarmi è necessario effettuare il login come utente [ADMIN]. 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Exter ner  Fehler ( Einzug links) @ 79\mod_1416929755272_63.docx @ 344061 @  @ 1 
 

Esempio: Errore esterno 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein exter ner Fehler,  z.B. ein Temperaturschal ter meldet durch Schli eßen eines Kontakts eine ...  @ 79\mod_1416929874238_63.docx @ 344087 @  @ 1 
 

Un errore esterno, ad es. un interruttore termico segnala una sovratemperatura chiudendo 

un contatto. Questo deve causare l'interruzione del programma.  

IMPOSTAZIONI 

FUNZIONE ALLARME 

GRADIENTI 
MONITORAGGIO  

monitoraggio 

sI 

temperatura 

200 °C 

Max gradiente 

300 °C/h 

intervallo scans 

120 SEC 

ritardo 

2 cicli 
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Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Externer Fehl er - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_63.docx @ 584087 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Errore esterno A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[INTERRUZ PROGR] 

 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer], also i n R ampen und...[2 Sekunden] @ 137\mod_1475587606287_63.docx @ 584113 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un ingresso che è stato collegato a [A1], viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [2 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione S = [Salva], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro M = [Report]. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms muss wer ksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_63.docx @ 344399 @  @ 1 
 

La configurazione di uscita di un allarme acustico deve essere impostata in fabbrica. 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Kühl wasserüber wachung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416930905398_63.docx @ 344217 @  @ 1 
 

Esempi: Monitoraggio acqua fredda 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Kühl wasserfl uss ei nes  Ofens soll über wacht werden. Nach dem Ausl ösen .. . @ 79\mod_1416930592173_63.docx @ 344191 @  @ 1 
 

Si deve monitorare il flusso di acqua fredda di un forno. Dopo l'attivazione di un 

interruttore di portata il programma deve essere messo in hold e il riscaldamento 

disattivato. Un allarme acustico deve segnalare l'errore. 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Kühl wasserüber wachung - Tabelle @ 137\mod_1475588047861_63.docx @ 584139 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Monitoraggio 

acqua fredda 

A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[HOLD-RISCALD OFF] 

Allarme acustico A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[ALLARME ACUSTICO] 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Ü berwachung einer externen Absaug ung ( Einzug links)  @ 79\mod_1416931550609_63.docx @ 344269 @  @ 1 
 

Esempi: Monitoraggio di un'aspirazione esterna 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für bes ti mmte Pr ozesse ist es  wichtig, dass  während des  Wär mepr ogramms eine externe . .. @ 79\mod_1416931694178_63.docx @ 344295 @  @ 1 
 

Per determinati processi è importante attivare un'aspirazione esterna durante il programma 

di riscaldamento. L'aspirazione deve essere monitorata dal controller e, in caso di mancata 

attivazione, il programma deve essere annullato. L'errore deve essere segnalato anche da un 

allarme acustico. 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_63.docx @ 584165 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Aspirazione esterna A1 Sempre - 120s Salvare 

+ 

Report 

[INTERRUZ PROGR] 

Allarme acustico A1 Sempre - 120s Salvare 

+ 

Report 

[ALLARME 

ACUSTICO] 

 
Pos: 481 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer], also i n R ampen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_63.docx @ 584191 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un ingresso che è stato collegato a [A1], viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [120 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione S = [Salva], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro M = [Report]. 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms muss wer ksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_63.docx @ 344399 @  @ 1 
 

La configurazione di uscita di un allarme acustico deve essere impostata in fabbrica. 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Rel ati ve Ü ber temper aturüber wachung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416932018303_63.docx @ 344347 @  @ 1 
 

Esempio: Monitoraggio relativo di sovratemperatura 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine H altezei t soll überwacht wer den. Hier soll der Programmsoll wert  um nicht mehr als  5 °C ...  @ 79\mod_1416985654568_63.docx @ 344433 @  @ 1 
 

Si deve monitorare un tempo di sosta. Il setpoint programma deve essere oltrepassato di 

non oltre 5 °C. 
Pos: 485 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - R elati ve Temperaturüberwachung - Tabell e @ 137\mod_1475588742669_63.docx @ 584217 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Monitoraggio 

temperatura  

relativa 

Banda Tempo 

sosta 

Max = 5° 

Min = -

3000° 

60s Transit 

+ 

Report 

[HOLD RISCALD 

OFF] 
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Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist eine Bandüber wachung [Band], die [Immer], also in Rampen und Ha @ 137\mod_1475588955270_63.docx @ 584243 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un monitoraggio di banda [banda], che viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [60 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione [Transitorio], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro [Report]. 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - N etzaus fall verhalten ei nstellen @ 71\mod_1409234553035_63.docx @ 323331 @ 2 @ 1 
 

10.10 Impostazione del comportamento in caso di caduta di rete 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei nem Netzausfall  s teht kei ne Heizl eistung mehr zur Verfügung. Somit wir kt  sich jeder @ 71\mod_1409234705403_63.docx @ 323357 @  @ 1 
 

In caso di interruzione della rete la potenza di riscaldamento non è più disponibile. 

Qualsiasi interruzione della rete si ripercuote pertanto sul prodotto presente nel forno. 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Verhalten des C ontrollers  bei N etzausfall ist bei  Naberther m vorei nges tellt wor den. Si e können @ 71\mod_1409234710753_63.docx @ 323383 @  @ 1 
 

Il comportamento del controller in caso di guasto alimentazione rete è preimpostato da 

Nabertherm. È tuttavia possibile modificare il comportamento base adeguandolo alle 

proprie esigenze. 
Pos: 490 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P 480/Es s tehen 4 verschi edene M odi zur Verfügung: @ 183\mod_1518094194526_63.docx @ 739849 @  @ 1 
 

Sono disponibili quattro modalità: 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall Modus 1 bis M odus 4 - Tabell e @ 183\mod_1518094486313_63.docx @ 739901 @  @ 1 
 

Modalità Parametro 

Modo 1 [ANNULLA] 

In caso di mancanza di tensione il programma viene 

annullato 

Modo 2 [DELTA T] 

In caso di ritorno della tensione il programma riprende, a 

condizione che il forno non si sia raffreddato 

eccessivamente [<50 °C/90 °F]. In caso contrario il 

programma verrà annullato. 

Al di sotto di una temperatura limite [T min = 

80 °C/144 °F] il programma viene sempre annullato 

Modo 3 [TEMPO] (impostazione predefinita) 

In caso di ritorno della tensione il programma prosegue, a 

condizione che la rete non sia stata interrotta per una 

durata maggiore del tempo predefinito [max. guasto 

alimentazione rete 2 minuti].  In caso contrario il 

programma verrà annullato 

Modo 4 [CONTINUA] 

Al ritorno della tensione il programma prosegue sempre 

 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Nach ei nem Netzausfall wird das Programm mit gleicher Steigung, bzw. Res tlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_63.docx @ 323461 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Dopo un'interruzione di rete il programma viene continuato con lo stesso incremento o il 

tempo residuo del tempo sosta. 

In caso di guasti di alimentazione di durata inferiore a 5 s il programma viene sempre 

proseguito. 
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Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as N etzausfall ver hal ten kann folg endermaßen ei ngestellt werde n: @ 71\mod_1409235460777_63.docx @ 323487 @  @ 1 
 

È possibile impostare il comportamento in caso di caduta di rete nel modo seguente: 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall ei nstellen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409235640521_63.docx @ 323513 @  @ 1 
 

Impostazione guasto alimentazione rete 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[GUASTO 

ALIMENTAZIONE]  
 

 

Se necessario, regolare 

la modalità del 

comportamento in caso 

di guasto alimentazione 

rete come sopra descritto 

  

 

Non è necessario salvare 

le modifiche.  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Systemei nstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_63.docx @ 60858 @ 2 @ 1 

10.11 Impostazioni di sistema 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datum und Uhrzeit ei nstellen @ 71\mod_1409236031430_63.docx @ 323545 @ 3 @ 1 
 

10.11.1 Impostazione di data e ora 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller benötigt für die Prozessdatenspeicher ung und di e Ei nstellung eines . .. @ 71\mod_1409236371803_63.docx @ 323565 @  @ 1 
 

Per memorizzare i dati di processo e per impostare un tempo di avvio, questo controller ha 

bisogno di un orologio, che viene alimentato da una batteria. 
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine automatische U mstellung von Sommer- und Wi nterzeit fi ndet nicht statt . @ 102\mod_1440759888543_63.docx @ 407483 @  @ 1 
 

La conversione dall'ora legale all'ora solare non è automatica e deve essere eseguita 

manualmente. 

Per evitare irregolarità nella registrazione dei dati di processo, eseguire la conversione solo 

quando non ci sono programmi attivi. 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der U hrzeit  und D atum sind folgende Sc hritte durchzuführ en: @ 71\mod_1409236437277_63.docx @ 323591 @  @ 1 
 

Per impostare ora e data, procedere nel modo seguente: 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atum und U hrzeit eins tell en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589192369_63.docx @ 584269 @  @ 1 
 

Impostazione data e ora 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi 

selezionare [DATA 

ORA] 
 

 

 

Impostare la data e l'ora 

con il pulsante girevole 

  

 

IMPOSTAZIONI 

GUASTO 
ALIMENTAZIONE 

Modo 

Tempo 

DATA ORA 

28.11.2015   16:22 

DATA ORA 

IMPOSTAZIONI 
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Impostazione data e ora 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvare le modifiche: 

Premere “Indietro” e 

con il pulsante girevole 

selezionare Salva, 

quindi confermare 

tenendo premuto a lungo 

(max. 3 secondi) il 

pulsante girevole 

   

Se non si desidera salvare il programma, 

selezionare [NO]. 

 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Betriebsdauer der  Batterie betr ägt ca. 3 Jahre. B ei einem Wechsel der Batterie .. . @ 71\mod_1409236573763_63.docx @ 323643 @  @ 1 
 

 

Avvertenza 

La batteria ha un'autonomia di circa tre anni. Se si sostituisce la batteria, l'ora impostata 

va persa. Il tipo di batteria è indicato nel Capitolo "Dati tecnici". 

 

 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datumsfor mat und Uhrzeitfor mat einstellen ei nstellen @ 72\mod_1409293890604_63.docx @ 324095 @ 3 @ 1 
 

10.11.2 Impostare formato data e ora 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as D atum kann in zwei For maten eing egeben/ausgegeben werden: @ 72\mod_1409294020971_63.docx @ 324115 @  @ 1 
 

La data può essere inserita/visualizzata in due formati: 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/TT-MM-JJJJ  - Beispiel:  28.11.2014 @ 72\mod_1409294167048_63.docx @ 324141 @  @ 1 
 

 GG.MM.AAAA - Esempio: 28.11.2014 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/MM-TT-JJJJ  - Beispiel:  11.28.2014 @ 72\mod_1409294170901_63.docx @ 324167 @  @ 1 
 

 MM-GG-AAAA - Esempio: 28.11.2014 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U hrzeit  kann entweder i m 12-Stunden oder i m 24-Stunden-For mat eingeg eben wer den. @ 72\mod_1409295056266_63.docx @ 324193 @  @ 1 
 

L'ora può essere inserita nel formato da 12 ore o 24 ore. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser For mate si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_63.docx @ 324219 @  @ 1 
 

Per impostare questi formati, procedere nel modo seguente: 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atums- und U hrzei tformat ei nstellen (12h/24h)_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 137\mod_1475589440368_63.docx @ 584295 @  @ 1 
 

Impostazione formato data e ora (12h/24h) 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi 

selezionare [FORMATO 

DATA] o [FORMATO 

ORA] 

 
 

 

Impostare e confermare 

i valori con il pulsante 

girevole  
 

 

Non è necessario salvare 

le modifiche.  

 

Premere "Indietro" per tornare alla 

schermata principale 

 

FORMATO DATA 

GG-MM-AAAA 

FORMATO ORA 

FORMATO DATA 

IMPOSTAZIONI 

Applica tempo 

SI 
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Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Spr ache einstell en @ 71\mod_1409237707819_63.docx @ 323669 @ 3 @ 1 
 

10.11.3 Impostazione della lingua 
Pos: 510 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Die zur Verfüg ung s tehenden Sprachen können am Display/Bil dschirm ausg ewähl t werden. Bei m Anwählen w @ 135\mod_1474523563601_63.docx @ 580223 @  @ 1 
 

È possibile selezionare le lingue disponibili al display/allo schermo. Per la selezione viene 

visualizzato l’elenco di tutte le lingue disponibili. 
Pos: 511 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Schnell anwahl der Spr ache_U m die Sprache schnell ändern zu können, gehen Sie bit te ...  @ 87\mod_1426501246205_63.docx @ 369139 @  @ 1 
 

 
Avvertenza - Selezione rapida della lingua 

Per una rapida modifica della lingua, passare al menu informazioni  e premere il tasto 

 per qualche secondo, fino a visualizzare la selezione della lingua. 

Selezionare quindi la lingua desiderata. 

 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Spr ache ohne die Schnell anwahl zu verwenden si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_63.docx @ 369165 @  @ 1 
 

Per impostare la lingua senza utilizzare la selezione rapida, procedere nel modo seguente: 
Pos: 513 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Spr ache ei nstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 137\mod_1475589878948_63.docx @ 584321 @  @ 1 
 

Impostazione lingua 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi 

selezionare [LINGUA]  
 

 

Impostare e confermare 

la lingua con il pulsante 

girevole   

 

Non è necessario salvare 

le modifiche.  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Temperatur einhei t anpassen (°C /°F) @ 72\mod_1409238076639_63.docx @ 323877 @ 3 @ 1 
 

10.11.4 Modifica dell'unità di temperatura  (°C/°F) 
Pos: 515 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller kann zwei Temper aturei nheiten darst ellen: @ 72\mod_1409292453956_63.docx @ 323933 @  @ 1 
 

Il controller può visualizzare la temperatura in due unità di misura: 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°C (Celsi us, Ausliefer ungss tandar d) @ 72\mod_1409292458746_63.docx @ 323959 @  @ 1 
 

 °C (Celsius, impostazione predefinita) 
Pos: 517 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°F (Fahrenhei t) @ 72\mod_1409292463660_63.docx @ 323985 @  @ 1 
 

 °F (Fahrenheit) 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einer U mstellung wer den alle Ei ngaben und Ausgaben von Temperatur werten in der  entspr echenden @ 72\mod_1409292474237_63.docx @ 324011 @  @ 1 
 

Dopo la commutazione, tutti gli valori di temperatura possono essere inseriti o visualizzati 

nell'unità scelta. Solo gli inserimenti effettuati nell'area di assistenza non vengono 

commutati. 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Ändern der Temperaturei nheit  sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 72\mod_1409293392278_63.docx @ 324037 @  @ 1 
 

Per modificare l'unità di temperatura, procedere nel modo seguente: 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Temper atur einheit anpassen (°C/°F) _Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 137\mod_1475589987371_63.docx @ 584347 @  @ 1 
 

Modifica dell'unità di temperatura (°C/°F) 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 
  

 

 
IMPOSTAZIONI 

Lingua 

Inglese 

LINGUA 

IMPOSTAZIONI 
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Modifica dell'unità di temperatura (°C/°F) 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi 

selezionare [UNITÀ 

TEMPERATURA] 
 

 

 

Impostare e confermare la 

unità temperatura con il 

pulsante girevole   

 

Non è necessario salvare le 

modifiche  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D atenschnitts tell e eins tell en @ 72\mod_1409295913512_63.docx @ 324271 @ 3 @ 1 
 

10.11.5 Impostazione delle porte 
Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es gibt 2 M öglichkei ten Prozessdaten aufzuzeichnen: @  72\mod_1409295999438_63.docx @ 324297 @  @ 1 
 

Sono previste due possibilità di registrazione dei dati: 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auf einen USB-Stick über die U SB-Schni ttstelle - Tabelle @ 183\mod_1518095160957_63.docx @ 739987 @  @ 1 
 

registrazione dati tramite porta USB 

 

Su una chiavetta USB inserita nella porta USB 

Porta USB 2.0 

Memoria fino a 16 GB 

File system Fat32 

 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Pr ozessdatensoftware VCD über ei ne opti onale EthernetSchnit tstelle -  Tabelle @ 72\mod_1409296133428_63.docx @ 324349 @  @ 1 
 

Registrazione dati tramite porta Ethernet 

 

Registrazione con il software dei dati di processo VCD 

attraverso una porta Ethernet optional. Non è possibile 

archiviare i file in una cartella di rete o su un disco esterno. 

 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ether net-Schnit tstelle benötigt , i m Gegensatz  zu der U SB- Schnittstelle,  zusätzliche . .. @ 72\mod_1409296313159_63.docx @ 324375 @  @ 1 
 

Diversamente dalla porta USB, per potersi collegare alla rete la porta Ethernet ha bisogno 

di ulteriori impostazioni. 
Pos: 526 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese sind: @ 72\mod_1409296413121_63.docx @ 324401 @  @ 1 
 

Tali impostazioni sono: 
Pos: 527 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benötigte Ei nstellungen bei  Ver wendung ei ner Ethernet-Schnitts tell e - Tabelle @ 183\mod_1518095742269_63.docx @ 740043 @  @ 1 
 

Impostazioni necessarie 

per l'utilizzo di una porta 

Ethernet 

Spiegazione 

DHCP Modalità di assegnazione degli indirizzi 

Indirizzo IP Indirizzo della porta Ethernet Gli utenti in una rete non 

devono utilizzare lo stesso indirizzo IP 

Maschera di sottorete Maschera per la descrizione dell'area indirizzi 

Server DNS Indirizzo server per la risoluzione del nome 

Unita temperatura 

°C 

unita temperatura 
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Impostazioni necessarie 

per l'utilizzo di una porta 

Ethernet 

Spiegazione 

Host Name Impostazione predefinita: [Numero di serie] 

Inserire sempre 8 caratteri. Per l'inserimento utilizzare 

solo caratteri latini 

Porta di comunicazione Porta 2905 

 
Pos: 528 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Frag en Si e zu den Eins tell ung en Ihren N etzwer kadminis trator. @ 72\mod_1409296992281_63.docx @ 324557 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per le impostazioni rivolgersi al proprio gestore di rete. 

Non è possibile utilizzare questa porta con IPv6. Collegare il controller a una rete già 

presente, senza conoscenze approfondite della rete, può causare perturbazioni nella rete. 
 

 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Parameter si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_63.docx @ 324583 @  @ 1 
 

Per impostare questi parametri, procedere nel modo seguente:  
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atenschnit tstelle einstellen (USB/Ether net)_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 72\mod_1409297334552_63.docx @ 324609 @  @ 1 
 

Impostazione delle porte (USB/Ethernet) 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 
  

 

 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi 

selezionare [INTERFACCE]  
 

 

Selezionare [DHCP], quindi 

selezionare la modalità di 

assegnazione indirizzi   

DHCP = Sì: l'indirizzo del controller 

viene fornito da un server DHCP del 

cliente 

DHCP = no: l'indirizzo viene 

inserito manualmente 

Selezionare [INDIRIZZO 

IP], quindi inserire 

l'indirizzo IP   

(Esempio) 

In caso di dubbi sulla connessione 

della rete, rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Selezionare [MASCH 

SOTTORETE] e inserire i 

valori   

(Esempio) 

In caso di dubbi sulla connessione 

della rete, rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Selezionare [SERVER DNS] 

e inserire il server 

  

(Esempio) 

In caso di dubbi sulla connessione 

della rete, rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

IMPOSTAZIONI 

INTERFACCE 

DHCP 

No 

Indirizzo IP 

192-168-004.-070 

MASCH SOTTORETE 

255-255-255-000 

Server Dns 

192-168-000.-001 
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Impostazione delle porte (USB/Ethernet) 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare [GATEWAY] e 

inserire i valori 

  

(Esempio) 

In caso di dubbi sulla connessione 

della rete, rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Inserire [HOSTNAME] 

  

(Esempio) 

In caso di dubbi sull'hostname, 

rivolgersi al proprio reparto IT. 

Inserire sempre 8 caratteri. Questo 

nome viene utilizzato anche per la 

cartella di dati su una chiavetta USB. 

Attenzione! I nomi possono essere 

inseriti solo con lettere latine. 

Non è necessario salvare le 

modifiche.  

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel konfiguration mit  DHCP-Ser ver (nur mit R outer oder in gr ößer en Netzwer ken . ..) @ 88\mod_1427193457390_63.docx @ 371515 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione con server DHCP (disponibile solo con router o in reti più grandi) 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el konfigur ation mi t DHCP- Ser ver - Tabell e @ 88\mod_1427193598603_63.docx @ 371541 @  @ 1 
 

DHCP Sì (con indirizzo IP ad assegnazione fissa) 

Indirizzo IP - 

Maschera di sottorete - 

Server DNS - 

Host Name Impostazione predefinita: [numero di serie] 

Gli utenti in una rete non devono utilizzare lo stesso 

indirizzo IP 

 
Pos: 533 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Konfigurier en Si e den DHC P-Ser ver  so, dass er  den Contr oller n i mmer diesel be IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_63.docx @ 371619 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Configurare il server DHCP in modo che ai controller sia assegnato sempre lo stesso 

indirizzo IP. Se un controller cambia il proprio indirizzo IP, il software VCD non sarà più 

in grado di trovarlo. 

 
Pos: 534 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel konfiguration mit  fester IP-Adresse (zum Beispiel  in kl ei nen N etzwer ken) @ 88\mod_1427193753123_63.docx @ 371593 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione con indirizzo IP fisso (p. es. in piccole reti) 
Pos: 535 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el konfigur ation mi t fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\mod_1427193602253_63.docx @ 371567 @  @ 1 
 

DHCP No 

Indirizzo IP 192.168.4.1 (PC con software VCD) 

192.168.4.70 (Forno 1) 

192.168.4.71 (Forno 2) 

192.168.4.72 (Forno 3) …  

Maschera di sottorete 255.255.255.0 

Server DNS 0.0.0.0 (no server DNS) o 192.168.0.1 (esempio) 

Host Name Impostazione predefinita: [numero di serie] 

Il nome può essere assegnato liberamente (lettere latine). 

Gli utenti in una rete non devono utilizzare lo stesso 

indirizzo IP 

GATEWAY 

192-168-000.-001 

HOSTNAME 

HT15569097 
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Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Impor tieren und exportier en von Prozessdaten, Pr ogrammen und Parametern @ 137\mod_1475590159159_63.docx @ 584373 @ 2 @ 1 
 

10.12 Importazione ed esportazione di dati di processo, programmi e parametri 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle D aten in di esem C ontroller l assen sich auf ei nen USB-Stick speichern ( exporti eren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_63.docx @ 324453 @  @ 1 
 

Tutti i dati presenti in questo controller possono essere salvati (esportati) o caricati 

(importati) su una chiavetta USB. 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Par ameter wer den bei  ei nem Parameter -Import nicht ber ücksichtigt:  @ 79\mod_1416988604272_63.docx @ 344511 @  @ 1 
 

In un'operazione di importazione parametri i parametri seguenti non vengono 
considerati: 

Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ertyp (Benutzer:  [Ser vice]) @ 79\mod_1416988761642_63.docx @ 344537 @  @ 1 
 

 Tipo controller (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M axi mal  mögliche Temper atur des Ofens (Benutzer:  [Ser vice]) @ 79\mod_1416988766025_63.docx @ 344563 @  @ 1 
 

 Temperatura massima possibile del forno (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 541 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Infor mationen aus dem Info-Menü @ 80\mod_1416988769286_63.docx @ 344589 @  @ 1 
 

 Informazioni dal menu Info 
Pos: 542 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_63.docx @ 344615 @  @ 1 
 

 Password degli utenti 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofenl eistung ( Benutzer: [Ser vice])  @ 80\mod_1416988778131_63.docx @ 344641 @  @ 1 
 

 Potenza forno (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di verse Über wachungsparameter (Übertemperatur) @ 88\mod_1427195812412_63.docx @ 371645 @  @ 1 
 

 Vari parametri di monitoraggio (sovratemperatura) 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gespeicherte D aten nach einem kompl etten Export  auf dem U SB-Stick - Tabell e @ 72\mod_1409302160193_63.docx @ 324635 @  @ 1 
 

Dati memorizzati dopo l'esportazione completa su una chiavetta USB 

Programmi File: [HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

Parametri di 
controllo 

File: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Impostazioni File: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 

Messaggi di 
errore 

File: [HOSTNAME]\ERRORLOG\dump.error.xml 

Dati di processo File: [HOSTNAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

Cartella di 
importazione 

Cartella \IMPORT\... 

 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparameter, Einstellungen und Programme können auch einzeln exportiert  oder importiert  wer de @ 72\mod_1409296528187_63.docx @ 324479 @  @ 1 
 

Parametri di regolazione, impostazioni e programmi possono anche essere esportati o 

importanti individualmente. Con l'esportazione completa tutti i file vengono salvati sulla 

chiavetta USB. 
Pos: 547 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e N utzung dieser Funkti on kann am bes ten anhand ei niger Beispiel e erkl ärt werden: @ 72\mod_1409296532773_63.docx @ 324505 @  @ 1 
 

Per spiegare l'utilizzo di questa funzione illustriamo alcuni esempi: 
Pos: 548 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 1 - Import  von Programmen: @ 72\mod_1409302783728_63.docx @ 324661 @  @ 1 
 

 Esempio 1 - Importazione di programmi: 
Tre forni uguali devono funzionare sempre con lo stesso programma. Il programma 

viene preparato su un controller, esportato su una chiavetta USB e re-importato 

sull'altro controller. Tutti i controller ricevono gli stessi programmi. Prima 

dell'importazione è sempre necessario copiare i dati esportati nella cartella IMPORT. 
Pos: 549 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achten Si e dar auf, dass die vor ber eiteten Programme kei ne Temper aturen höher als  di e M axi mal ... @ 97\mod_1435836705083_63.docx @ 394415 @  @ 1 
 

 Controllare che i programmi predisposti non prevedano temperature maggiori della 

temperatura massima del forno. Tali temperature non vengono accettate. Inoltre, non 

si devono sovrascrivere il numero massimo di segmenti e il numero di programmi del 

controller. Un messaggio indica se l'importazione del programma è andata a buon 

fine. 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 2 - Import  von PID- Par ameter n: @ 72\mod_1409302788330_63.docx @ 324687 @  @ 1 
 

 Esempio 2 - Importazione di parametri PID: 
i parametri di controllo di un forno vengono ottimizzati dopo la misurazione 

dell'uniformità della temperatura. A questo punto i parametri di controllo possono 

essere trasferiti ad altri forni o semplicemente archiviati. Prima dell'importazione è 

sempre necessario copiare i dati esportati nella cartella IMPORT. 
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Pos: 551 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 3 - Weiterleiten der D aten per E-Mail an den N aberther m Ser vice: @ 72\mod_1409302791497_63.docx @ 324713 @  @ 1 
 

 Esempio 3 – Inoltre dei dati all'assistenza Nabertherm via mail: 
In caso di intervento l'assistenza Nabertherm chiede di importare tutti i dati su una 

chiavetta USB. I dati possono poi essere inviati semplicemente via mail. 
Pos: 552 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Im Fall eines D efekts des  Contr ollers g ehen all e Eins tell ungen verlor en, die vom Bedi ener @ 88\mod_1427198473039_63.docx @ 371671 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

In presenza di un difetto nel controller, tutte le impostazioni effettuate dall'utente vanno 

perse. Salvare questi dati esportandoli su una chiavetta USB. I datti possono così essere 

applicati a un nuovo controller dello stesso tipo. 
 

 
Pos: 553 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/ P480/Hi nweis  - Datei en, die importiert  wer den sollen müssen auf dem U SB- Stick in dem Or dner „\ IMPORT\“.. . @ 72\mod_1409303486916_63.docx @ 324739 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

I file da importare devono essere archiviati nella cartella "\IMPORT\" sulla chiavetta 

USB. 

Questa cartella NON deve essere creata in una cartella esportata di un controller. La 

cartella "Import" deve essere al livello più alto. 

Durante l'importazione tutti i dati presenti in questa cartella vengono importati. 

NON utilizzare sottocartelle! 
 

 
Pos: 554 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Woll en Si e D ateien in den C ontroller i mportieren, so kann der Importvorgang fehlschl agen @ 97\mod_1435837125095_63.docx @ 394441 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Quando si desiderano importare file nel controller, la procedura di importazione può non 

riuscire se i file sono stati prima modificati. Non modificare i file di importazione. Se 

l'importazione non va a buon fine, eseguire le modifiche desiderate direttamente nel 

controller, quindi riesportare il file. 

 
Pos: 555 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Eins tecken des USB-Sticks wir d rechts unten am Display ei n Symbol ang ezeigt. @ 69\mod_1409035152701_63.docx @ 318269 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Quando si inserisce la chiavetta USB, in basso al display compare un'icona. Mentre l'unità 

di comando scrive o legge dati sulla chiavetta, questa icona lampeggia. Queste operazioni 

possono durare fino a 45 secondi. Rimuovere la chiavetta solo quando l'icona non 

lampeggia più!  

Per motivi tecnici, tutti i file di archiviazione presenti sul controller vengono sempre 

sincronizzati. Il tempo necessario può pertanto variare in base alle dimensioni dei file. 

IMPORTANTE: Non collegare alcun PC, disco rigido esterno o altro USB 

host/controller; si potrebbero danneggiare entrambi gli apparecchi. 
 

 
Pos: 556 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Exporti eren oder Importier en der D aten auf ei nen U SB- Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409303725363_63.docx @ 324765 @  @ 1 
 

Per importare o esportare i dati da una chiavetta USB procedere nel modo seguente: 
Pos: 557 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Exporti eren/Importier en auf USB-Stick_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 72\mod_1409303969489_63.docx @ 324791 @  @ 1 
 

Esportazione o importazione di dati su chiavetta USB 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la chiavetta USB 

nell'unità di comando  

 

Attendere che l'icona della chiavetta 

USB abbia smesso di lampeggiare.  

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il 

pulsante per selezionare 

la funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

  
 

 
IMPOSTAZIONI 
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Esportazione o importazione di dati su chiavetta USB 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

[IMPORTA/ESPORTA] 

 
 

Solo l'utente [ADMIN] può effettuare 

l'importazione 

   
 ADMIN 

Selezionare i dati che si 

desidera importare o 

esportare   

 

Attendere che l'icona 

della chiavetta USB 

abbia smesso di 

lampeggiare 

 

 

Rimuovere la chiavetta USB. 

Dopo aver importato i 

parametri, spegnere il 

controller, attendere 10 

secondi, quindi 

riaccenderlo. 

Consultare il capitolo Capitolo: 

 Spegnimento controller/forno 

 Accensione controller/forno  

Dopo aver importato parametri PID e 

programmi è necessario riavviare il 

sistema. 

 
Pos: 558 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Module anmel den @ 80\mod_1416989935909_63.docx @ 344667 @ 2 @ 1 
 

10.13 Registrazione moduli 
Pos: 559 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Anmel den der  Modul e muss bei jeder Ers tinbetriebnahme oder dem Austausch eines ...  @ 80\mod_1416990050633_63.docx @ 344693 @  @ 1 
 

I moduli devono essere registrati alla prima messa in funzione oppure dopo la sostituzione 

di un modulo nei controller con più di un modulo regolatore. La regolazione serve per 

associare l'indirizzo del modulo al modulo del regolatore. 
Pos: 560 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Anmelden eines M oduls g ehen Si e bitte folgender maßen vor:  @ 80\mod_1416990174389_63.docx @ 344719 @  @ 1 
 

Per registrare un modulo, procedere nel modo seguente: 
Pos: 561 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anmelden eines M oduls  - Tabelle @ 80\mod_1416990351341_63.docx @ 344745 @  @ 1 
 

Registrazione modulo 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il livello di 

menu e ruotare il pulsante 

per selezionare la 

funzione 

[IMPOSTAZIONI] 

   

 

Selezionare il menu 

[ASSISTENZA] 

  

 

Selezionare il menu 

[REGISTRA MODULI] 

  

 

Selezionare il menu 

[REGISTRA/MODIFICA 

MODULI] 
 

 

 

Importa/Esporta 

importa 

completamente 

IMPOSTAZIONI 

ASSISTENZA 

REGISTRA MODULI 

REGISTRA MODULI 

MODIFICA 
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Registrazione modulo 
 ADMIN 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

[AGGIUNGI MODULO] 

  

 

Premere ora il pulsantino 

che si trova sopra il 

modulo, accessibile da un 

piccolo foro sotto il LED 

sul modulo, nell'impianto 

di distribuzione. 

Utilizzare un fermaglio 

per carta (eventualmente 

tranciare l'estremità 

grossa) 

 
 

 

Dopo aver registrato il 

modulo, è necessario 

assegnargli un indirizzo 

premendo il pulsante di 

comando 

  

Comparirà una domanda di sicurezza, 

da confermare 

Non è necessario salvare 

le modifiche. Ripetere 

l'operazione per registrare 

tutti i moduli 

 

 

 Premere [Indietro] per tornare alla 

schermata principale 

 
Pos: 562 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as M enü [BU S ZURU EC KSETZEN ] dient nur zu Ser vicezwec ken. @ 80\mod_1416991425778_63.docx @ 344771 @  @ 1 
 

Il menu [RESET BUS] serve solo per l'assistenza. 
Pos: 563 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as M enü [BU S KONFIGUR ATION ANZEIGEN] dient nur zur A nzeige von Ser viceinfor mationen. @ 80\mod_1416991429772_63.docx @ 344797 @  @ 1 
 

Il menu [REGISTRA MODULI] serve solo per visualizzare informazioni di servizio. 
Pos: 564 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ans teuer ung ei nes  Luftumwälzers  @ 80\mod_1416991437822_63.docx @ 344823 @ 2 @ 1 
 

10.14 Comando di un convogliatore d'aria 
Pos: 565 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller ist  in der Lage ei nen Luftumwälzer anzusteuern. Ei n Luftumwälzer kann bei Still...  @ 80\mod_1416991444779_63.docx @ 344849 @  @ 1 
 

Questo controller è in grado di comandare un convogliatore d'aria. In caso di tempi morti il 

calore può rovinare il convogliatore d'aria. L'attivazione del convogliatore d'aria viene 

pertanto comandata in base alla temperatura del forno: 

Quando un programma viene avviato dal controller, il motore della convezione dell'aria 

entra in funzione e resta acceso fino a quando il programma viene terminato o annullato e la 

temperatura del forno scende al di sotto di un valore preimpostato (ad es. 80 °C/176 °F). 

Questo comportamento in funzione della temperatura si riferisce sempre alla temperatura 

della zona master e, in caso di controllo carica attivo, alla termocoppia del controllo carica. 

Questa funzione può essere configurata solo in fabbrica e dall'utente [Assistenza]. 

La funzione del convogliatore dell'aria viene potenziata collegando un interruttore contatto 

porta impostato in fabbrica: 

Se il forno viene aperto, il motore del convogliatore d'aria viene disattivato. Dopo 2 minuti 

il motore riparte automaticamente, anche se la porta è ancora aperta, per impedire che il 

convogliatore d'aria venga rovinato. 
Pos: 566 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Funktion kann ähnlich auch für ei ne Tür verriegel ung ver wendet werden. @ 80\mod_1416991455669_63.docx @ 344875 @  @ 1 
 

Questa funzione può essere utilizzata in modo analogo per un blocco porta. 

AGGIUNGI 

MODULO 

CERCA MODULI 

PREMI TASTO 

ASSEGNA INDIRIZZO 

INDIRIZZO 0 
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Pos: 567 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Infor mati onsmenü @ 72\mod_1409305535956_63.docx @ 324817 @ 1 @ 1 
 

11 Menu Informazioni 
Pos: 568 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Infor mationsmenü dient der schnell en Anzeige von a usg ewählten Contr oller-Infor mati onen @ 72\mod_1409305713994_63.docx @ 324843 @  @ 1 
 

Il menu Informazioni serve per la visualizzazione rapida di informazioni selezionate sul 

controller. 
Pos: 569 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sie erreichen das Infor mationsmenü durch Drücken der i nformati onstaste aus  der Ü bersicht: @ 72\mod_1409305800276_63.docx @ 324869 @  @ 1 
 

Per aprire il menu Informazioni, premere il tasto informazioni sulla schermata generale: 
Pos: 570 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Infor mationsmenü_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 72\mod_1409305958896_63.docx @ 324895 @  @ 1 
 

Menu Informazioni 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

Informazioni nella 

schermata generale 
  

 

Selezionare la 

sottofunzione 

  

 

 
Pos: 571 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Infor mationen lassen sich nacheinander abr uf en: @ 72\mod_1409306211991_63.docx @ 324947 @  @ 1 
 

Le informazioni seguenti possono essere richiamate progressivamente: 
Pos: 572 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abr ufen der D aten über das Infor mationsmenü - Tabell e @ 183\mod_1518096237088_63.docx @ 740069 @  @ 1 
 

Richiamo dei dati dal menu Informazioni 

Valori di 
regolazione 
regolatore 

Questo menu offre uno strumento importante per 

l'ottimizzazione dei parametri di controllo. Dopo aver 

selezionato il regolatore/la zona, vengono visualizzate le parti 

P/I e D, il valore effettivo, il setpoint e la potenza del regolatore. 

I valori vengono visualizzati solo durante un programma. 

 (Esempio) 

Alla luce di questa visualizzazione è possibile verificare 

immediatamente le conseguenze che una modifica dei parametri 

avrebbe. 

I valori del raffreddamento regolato vengono visualizzati sulla 

zona guida.  Se è stato attivato il raffreddamento regolato, i 

valori di regolazione del raffreddamento regolato vengono 

visualizzati come valori negativi. 

Controller Tipo e versione del controller 

Numero di serie Numero di fabbricazione univoco del controller 

Programma 
attuale 

Programma attualmente in corso 

Setpoint attuale Setpoint del programma attualmente in corso 

Durata attuale Tempo già trascorso del programma attuale 

Durata residua Tempo residuo del programma in corso 

Ultimo avvio Tempo di avvio dell'ultimo programma di riscaldamento 

Errore Errore al momento attivo 

Ultimo errore Ultimi errori che si sono verificati 

i Valori regol PID 

Controller 

P450 V00.11 

Zona 1 

015  046  020 
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Richiamo dei dati dal menu Informazioni 

Max temp forno
  

Temperatura massima per la quale è progettato il forno 

Statistica 

Attenersi alle 

avvertenze riportate 

sotto questa tabella 

Ultimo consumo in [kWh] 

Consumo totale in [kWh] 

Ore di funzionamento es. [1G 17 h 46min] 

Numero avvii [17] 

Numero avvii > 200 °C [17] 

Numero avvii > 1200 °C [17] 

Temperatura raggiunta 

Stato modulo Visualizzazione degli stati attuali degli ingressi e delle uscite di 

un modulo 

[DA1/2]  Uscita digitale 1 e 2 

[AA1/AA2] Uscita analogica 1 e 2 

Nome del file Nome del file con i dati di processo che viene o è stato registrato 

Esempio: [20140625_140400_0001].csv 

Visualizza 
parametri 

Riservato per una versione successiva 

Esporta assisten Confermando questa voce di menu con il pulsante di comando, 

tutte le informazioni esportabili vengono memorizzate su una 

chiavetta USB inserita nell'unità. 

Utilizzare queste informazioni, ad esempio in caso di richiesta di 

informazioni da parte del servizio assistenza Nabertherm. 

Questa funzione è disponibile nella funzione "Importa/Esporta" e 

viene qui messa a disposizione solo perché più facilmente 

raggiungibile. 

Temp. Max. 
ultimo 
programma 

Temperatura massima raggiunta della camera del forno 

dell'ultimo programma eseguito (v. anche "Statistica") 

 
Pos: 573 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - U m Ihnen i m Fehlerfall schnell hel fen zu können, si nd die Werte des  Infomenüs sehr ...  @ 72\mod_1409307212228_63.docx @ 324973 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per fornire un rapido aiuto in caso di errore, i valori del menu Informazioni possono 

essere molto utili per localizzare l'errore. In caso di guasto compilare la checklist riportata 

nel capitolo "Lista di riscontro per per il controller" e metterla a disposizione di 

Nabertherm. 
 

 
Pos: 574 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  Energiezähler ( kWh-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und .. . @ 107\mod_1448457230138_63.docx @ 420666 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Il contatore di energia (contatore kWh) calcola il valore in base all'uscita di potenza e alla 

potenza forno inserita. Se per l'attivazione del riscaldamento si utilizza un regolatore con 

comportamento lineare (es. con ritardo di fase), durante il calcolo del consumo energetico 

può causare scostamenti notevoli dal valore effettivo.  
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Pos: 575 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Temper atur wählbegrenzer Eurotherm 2132i ( Option)  @ 0\mod_1169104247661_63.docx @ 7176 @ 1 @ 1 
 

12 Selettore-limitatore di temperatura Eurotherm 2132i (opzione) 

 

Il selettore-limitatore di temperatura Eurotherm 2132i monitora la temperatura nel vano 

forno attraverso un circuito di misura indipendente. Se la temperatura del vano forno 

aumenta oltre il valore impostato (generalmente Tmax + 30 °C/86 °F), il riscaldamento 

viene disinserito per mezzo di un contattore di sicurezza per proteggere il forno – sul 

selettore-limitatore di temperatura lampeggia l'allarme "FSH". 

Quando la temperatura è scesa nuovamente sotto il valore impostato, deve essere 

effettuata una conferma per continuare il funzionamento. A tale scopo sul selettore-

limitatore di temperatura devono essere premuti contemporaneamente i tasti  e  

per riabilitare il riscaldamento. 

A differenza del selettore-limitatore di temperatura, un selettore di temperatura (opzionale 

per forni fusori) riaccende autonomamente il riscaldamento dopo che la temperatura è 

scesa nuovamente sotto il valore impostato. Non deve avvenire una conferma. 

 

 
Nota 

Selettore-limitatore di temperatura e selettore di temperatura (opzionale) devono essere 

sottoposti ad intervalli regolari ad una verifica della loro funzionalità. 

 

 
Nota 

vedi Istruzioni Eurotherm 2132i 

 
Pos: 576 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Stör ungen @ 0\mod_1168954129529_63.docx @ 6636 @ 1 @ 1 
 

13 Guasti 
Pos: 577 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehler meldungen des  Contr ollers @ 72\mod_1409671241104_63.docx @ 325545 @ 2 @ 1 
 

13.1 Segnalazioni di errore del controller 
 
Pos : 578 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehler mel dungen des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518097618194_63.docx @ 740095 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Errore di comunicazione 

01-01 Zona bus  Connessione di comunicazione 

con un modulo di regolazione 

guasta 

Controllare che i moduli di regolazione siano ben 

in sede 

I LED sui moduli di regolazione sono rossi? 

Controllare il cavo tra l'unità di comando e il 

modulo. 

Il connettore del cavo di collegamento non è 

inserito correttamente nel gruppo di 

riscaldamento. 

01-02 Bus modulo 

comunicazione 

Connessione di comunicazione 

al modulo di comunicazione 

(Ethernet/USB) guasta 

Controllare che il modulo di comunicazione sia 

ben in sede 

Controllare il cavo tra l'unità di comando e il 

modulo di comunicazione 
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ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Errori sensore 

02-01 TC aperta 

 

Controllare termocoppia, morsetti e cavo 

termocoppia 

Controllare i contatti del cavo termocoppia nel 

connettore X1 sul modulo di regolazione (contatto 

1+2) 

02-02 Lasciare il campo 

di misura TC 

 

Controllare il tipo di termocoppia impostato 

Controllare la polarità del collegamento della 

termocoppia 

02-03 Errore giunto di 

riferimento 

 

Modulo di regolazione difettoso 

02-04 Giunto di 

riferimento troppo 

caldo 

 

Temperatura nell'impianto di distribuzione troppo 

elevata (ca. 70 °C) 

Modulo di regolazione difettoso 

02-05 Giunto di 

riferimento troppo 

freddo 

 

Temperatura nell'impianto di distribuzione troppo 

bassa (ca. -10 °C) 

02-06 Trasduttore 

staccato 

Errore all'ingresso 4-20 mA del 

controller (<2 mA) 

Controllare il sensore 4-20 mA 

Controllare il cavo di collegamento al sensore 

02-07 Elemento sensore 

difettoso 

Sensore PT100 o PT1000 

difettoso 

Controllare il sensore PT 

Controllare il cavo di collegamento al sensore 

(rottura cavo/cortocircuito) 

Errori di sistema 

03-01 Memoria sistema 

 

Errore dopo update del firmware1)  

Difetto unità di comando1) 

03-02 Errore ADC La comunicazione tra 

convertitore AD e regolatore è 

disturbata 

Sostituire modulo regolatore1) 

03-03 File System 

difettoso 

Comunicazione tra display e 

modulo di memoria disturbata 

Sostituire il pannello di comando 

03-04 Monitoraggio 

sistema 

Esecuzione difettosa del 

programmi sul pannello di 

comando (Watchdog) 

Sostituire il pannello di comando 

Chiavetta USB rimossa troppo presto o difettosa 

Spegnere e riaccendere il controller 

03-05 Zone 

monitoraggio 

sistema 

Esecuzione difettosa del 

programma su un modulo di 

regolazione (Watchdog) 

Sostituire il modulo1) 

Spegnere e riaccendere il controller1) 

03-06 Errore autotest 

 

Contattare l'assistenza Nabertherm1) 
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ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Monitoraggi 

04-01 Nessun 

riscaldamento 

Nessun aumento della 

temperatura nelle rampe se 

l'uscita di riscaldamento <> 

100 % per 12 minuti e se il 

valore nominale della 

temperatura è maggiore della 

temperatura attuale del forno 

Confermare l'errore (se necessario, togliere 

tensione) e controllare contattore di sicurezza, 

interruttore porta, attivazione riscaldamento e 

controller. 

Ridurre il valore D dei parametri di controllo. 

04-02 Sovratemperatura La temperatura della zona guida 

supera il setpoint programma 

max. o la temperatura massima 

del forno di 50 Kelvin (a partire 

da 200 °C) 

L'equazione per la soglia di 

spegnimento è: 

Setpoint programma max. + 

Offset zona della zona master + 

offset controllo carica [Max] (se 

controllo carica attivo) + 

sovratemperatura soglia di 

spegnimento (P0268, p. es. 50 

K) 

Controllare il solid state relay 

Controllare la termocoppia 

Controllare il controller 

  È stato avviato un programma a 

una temperatura del forno 

maggiore del valore nominale 

massimo previsto dal 

programma 

Prima di avviare il programma attendere che la 

temperatura del forno sia scesa. Se non fosse 

possibile, inserire un tempo sosta come segmento 

di avvio, quindi una rampa con la temperatura 

desiderata (STEP=0 minuti per entrambi i 

segmenti) 

Esempio: 

700 °C -> 700 °C, Time: 00:00 

700 °C -> 300 °C, Time: 00:00 

Da qui inizia il programma normale 

A partire dalla versione 1.14 viene considerata 

anche la temperatura effettiva all'avvio.  

04-03 Guasto 

alimentazione rete 

Il limite impostato per il riavvio 

del forno è stato superato 

Se necessario, utilizzare un gruppo di continuità 

  Il forno è stato disattivato 

dall'interruttore di rete durante il 

programma 

Fermare il programma dal controller prima di 

staccare l'interruttore di rete 

04-04 Allarme Un allarme configurato è 

scattato 

 

04-05 Auto 

ottimizzazione 

non riuscita 

I valori calcolati non sono 

plausibili 

Non eseguire l'auto-ottimizzazione nell'intervallo 

di temperatura inferiore della zona di lavoro del 

forno 
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ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

 

Batteria bassa Il tempo non è più visualizzato 

correttamente. Un guasto 

alimentazione rete non viene 

gestito correttamente. 

Effettuare un'esportazione completa dei parametri 

su chiavetta USB 

Cambiare la batteria (vedi Capitolo: "Dati 

tecnici") 

Errore autotest 

05-00 Errore generale Errore nel modulo regolatore o 

nel modulo Ethernet 

Contattare l'assistenza Nabertherm 

Mettere a disposizione l'esportazione per 

l'assistenza 
 
Pos: 579 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) D er Fehl er kann nur durch Ausschal ten des C ontrollers  quitti ert werden. @ 137\mod_1475591989246_63.docx @ 584452 @  @ 1 
 

1) L'errore può essere tacitato solo spegnendo il controller. 
Pos: 580 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehler mel dungen können durch zwei maliges Drücken des Drehrades zurückgesetz t werden...  @ 72\mod_1409822027329_63.docx @ 325573 @  @ 1 
 

È possibile azzerare le segnalazioni di errore premendo due volte il pulsante di comando (jog dial) . Se la 

segnalazione di errore si ripresenta, rivolgersi all'assistenza Nabertherm. I motori di ricircolo (se presenti) restano attivi 

anche in caso di errore, fino a quando la temperatura scende sotto il valore impostato per lo spegnimento. 
Pos: 581 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_63.docx @ 371749 @ 2 @ 1 
 

13.2 Avvisi del controller 
 
Pos : 582 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Warnung en wer den nicht i m Fehler archi v angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_63.docx @ 371775 @  @ 1 
 

Gli avvisi non vengono visualizzati nell'archivio errori. Vengono visualizzati solo sul display e nel file dell'esportazione 

parametri. In generale gli avvisi non comportano un'interruzione del programma. 
Pos: 583 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Warnung en des C ontroll ers Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098004481_63.docx @ 740121 @  @ 1 
 

N. Testo Logica Rimedio 

00 Monitoraggio 

gradiente 

Il valore limite del monitoraggio 

gradiente configurato è stato 

superato 

Per le cause vedi il Capitolo: "Monitoraggio 

gradiente“ 

Gradiente impostato troppo basso 

01 Nessun parametro 

di controllo 

Non è stato inserito alcun valore 

"P" per i parametri PID 

Inserire almeno un valore "P" nei parametri di 

controllo. Non deve essere "0" 

02 Elemento carica 

difettoso 

A programma in corso e 

controllo carica attivo non è 

stato riscontrato alcun elemento 

carica 

Inserire un elemento carica 

Disattivare il controllo carica nel programma 

Controllare che la termocoppia di carica e il cavo 

non siano danneggiati 

03 Elemento di 

raffreddamento 

difettoso 

La termocoppia di 

raffreddamento non è collegata 

o è difettosa 

Inserire una termocoppia di raffreddamento 

Controllare che la termocoppia di raffreddamento 

e il cavo non siano danneggiati 

Se, durante un raffreddamento regolato attivo, si 

verifica un difetto della termocoppia di 

raffreddamento, si ha una commutazione alla 

termocoppia della zona master. 

04 Elemento di 

documentazione 

difettoso 

Non è presente alcuna 

termocoppia di documentazione 

o non ci sono termocoppie di 

documentazione difettose. 

Inserire una termocoppia di documentazione 

Controllare che la termocoppia di 

documentazione e il cavo non siano danneggiati 

05 Guasto 

alimentazione rete 

Si è verificato un guasto 

alimentazione rete. 

Il programma non è stato 

interrotto 

Nessuno 
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N. Testo Logica Rimedio 

06 Allarme 1 - Banda L'allarme banda 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

07 Allarme 1 - Min L'allarme min. 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

08 Allarme 1 - Max L'allarme max. 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

09 Allarme 2 - Banda L'allarme banda 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

10 Allarme 2 - Min L'allarme min. 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

11 Allarme 2 - Max L'allarme max. 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

12 Allarme - Esterno L'allarme 1 configurato 

all'ingresso 1 è scattato 

Controllare l'origine dell'allarme esterno 

13 Allarme - Esterno L'allarme 1 configurato 

all'ingresso 2 è scattato 

Controllare l'origine dell'allarme esterno 

14 Allarme - Esterno L'allarme 2 configurato 

all'ingresso 1 è scattato 

Controllare l'origine dell'allarme esterno 

15 Allarme - Esterno L'allarme 2 configurato 

all'ingresso 2 è scattato 

Controllare l'origine dell'allarme esterno 

16 Nessuna chiavetta 

USB inserita 

 Durante l'esportazione dei dati inserire una 

chiavetta USB nel controller 

17 Importazione/esp

ortazione di dati 

tramite chiavetta 

USB non riuscita 

Il file è stato elaborato tramite 

PC (editor di testo) e 

memorizzato nel formato 

sbagliato oppure la chiavetta 

USB non viene riconosciuta. 

Si desiderano importare dati che 

non si trovano nella cartella di 

importazione sulla chiavetta 

USB 

Non modificare file XML con un editor di testo, 

ma sempre direttamente nel controller. 

Formattare la chiavetta USB (formato:  FAT32). 

Nessuna formattazione rapida 

Cambiare chiavetta USB (1-16 GB) 

Per l'importazione tutti i dati devono essere 

memorizzati nella cartella di importazione sulla 

chiavetta USB. 

Le dimensioni massime della memoria per 

chiavette USB sono 16 GB. In caso di problemi 

con la chiavetta USB, utilizzare altre chiavette 

USB con una memoria massima di 8 GB 

 Durante 

l'importazione i 

programmi 

vengono rifiutati 

La temperatura, il tempo o il 

rate sono oltre i valori limite  

Importare solo programmi adatti per il forno. I 

controller si differenziano nel numero di 

programmi e di segmenti e nella temperatura 

massima del forno.  

 Durante 

l'importazione di 

programmi 

compare un 

messaggio di 

errore 

Nella cartella "Import" sulla 

chiavetta USB non è stata creata 

la serie di parametri completa 

(almeno i file di configurazione) 

Se i file sono stati omessi intenzionalmente 

durante l'importazione, è possibile ignorare il 

messaggio. Diversamente controllare la 

completezza dei file da importare. 
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N. Testo Logica Rimedio 

18 "Riscaldamento 

bloccato" 

Questo messaggio compare se al 

controller è collegato un 

interruttore porta e la porta è 

aperta. 

Chiudere la porta 

Controllare l'interruttore porta 

 
Pos: 584 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_63.docx @ 329523 @ 2 @ 1 
 

13.3 Anomalie dell'impianto di distribuzione 
 
Pos : 585 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Stör ung en der Schaltanlage-Fehl ersuche_01 C ontroller  Serie 400 - Tabelle @ 124\mod_1465894624823_63.docx @ 548009 @  @ 1 
 

Errore Causa Intervento 

Il controller non si 

illumina 

Controller spento Interruttore di rete su "I" 

 Manca tensione La spina è inserita nella presa? 

Controllo del fusibile generale 

Controllare, all'occorrenza sostituire, il 

fusibile del controller (se presente). 

 Controllare, all'occorrenza sostituire, il 

fusibile del controller  

(se presente). 

Inserire l'interruttore di rete. Se scatta di 

nuovo, informare l'assistenza 

Nabertherm 

Il controller indica un 

errore 

Vedere il manuale del controller Vedere il manuale del controller 

Il forno non riscalda Porta/coperchio aperto Chiudere porta/coperchio 

 Interruttore contatto porta difettoso (se 

presente) 

Controllare l'interruttore contatto porta 

 Il simbolo "wait" o il simbolo dell'orologio 

(controller della Serie 400) si accende 

Il programma attende il tempo di avvio 

impostato. 

Impostare il tempo di attesa su "00:00" 

o disattivarlo 

 Errore nell'inserimento del programma Controllare il programma di 

riscaldamento (vedere  

il manuale del controller) 

 Elemento riscaldante difettoso Far verificare all'assistenza Nabertherm 

o a un elettricista esperto. 

Riscaldamento molto 

lento della camera del 

forno 

Fusibile(i) del collegamento difettoso(i). Controllare, all'occorrenza sostituire, 

il(i) fusibile(i) del collegamento. 

Se il nuovo fusibile scatta subito, 

informare l'assistenza Nabertherm. 

Il programma non passa 

al segmento successivo 

In un "segmento tempo" [TIME] nella fase 

di inserimento dei programmi il tempo di 

sosta è impostato su infinito ([INFINITO]) 

(controller della serie 400) 

Quando la regolazione della carica è attiva, 

la temperatura della carica è maggiore delle 

temperature delle zone.  

Non impostare il tempo di sosta su 

[INFINITO] 
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Errore Causa Intervento 

 Quando la regolazione della carica è attiva, 

la temperatura della carica è maggiore delle 

temperature delle zone.  

Il parametro [BLOCCA ABBASSAM] 

deve essere impostato su [NO]. 

Il modulo regolatore non 

comunica con l'unità di 

comando 

Errore di indirizzamento (controller della 

serie 400) 

Eseguire un reset del bus 

Il controller non riscalda 

nella fase di 

ottimizzazione 

Non è stata impostata alcuna temperatura di 

ottimizzazione 

È necessario inserire la temperatura che 

si desidera ottimizzare (vedere il 

manuale del controller) 
 
Pos : 586 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400. Di e Temper atur steigt - Tabelle @ 88\mod_1427211003331_63.docx @ 371827 @  @ 1 
 

L'aumento di 

temperatura è più rapido 

di quanto indicato dal 

Controller 

Elemento di commutazione del 

riscaldamento (relè a semiconduttore, 

tiristore o contattore) difettoso 

Non è possibile escludere del tutto il difetto 

di singoli elementi strutturali presenti in un 

forno. Per questo motivo controller e 

impianti di distribuzione sono provvisti di 

ulteriori dispositivi di sicurezza. Con il 

messaggio di errore 04 - 02 il forno spegne 

il riscaldamento attraverso un contatto 

indipendente. 

Far controllare e sostituire l'elemento di 

commutazione da un elettricista esperto. 

 
 
Pos : 587 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C hecklis te Contr oller @ 73\mod_1409823689769_63.docx @ 325631 @ 2 @ 1 
 

13.4 Lista di riscontro per il controller 
Pos: 588 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C heckliste C ontroller R ekl amation - Q0xx -Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098439094_63.docx @ 740147 @  @ 1 
 

Cliente:  

Modello forno:  

Modello controller:  

Versione controller (vedi menu Info ):  

Numero di serie controller:  

Numero di serie forno:  

Codice errore sul display:  

Gli errori seguenti dipendono da fattori 

esterni: 

02-05 Temperatura ambiente troppo bassa: < -10 °C (14 °F) 

02-04 Temperatura ambiente troppo alta: > 70 °C (158 °F) 

Descrizione esatta degli errori:  

 

 

 

Esportazione delle informazioni per 
l'assistenza: 

Esportare tutti i dati su una chiavetta USB con la funzione 

[Esportazione completa]. Con la funzione ZIP (compressione) 

integrata in Windows creare un file ZIP della cartella esportata 

(v. Capitolo "Importazione ed esportazione di dati e parametri") 

e inviarlo al proprio referente dell'assistenza in Nabertherm. 

Quando si verifica l'errore? In determinati punti del programma o in determinate ore: 

 

i
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Con determinate temperature: 

 

Da quando è presente l'errore?  L'errore è comparso da poco 

 L'errore è presente da tempo 

 Non so 

Frequenza dell'errore:  L'errore si verifica di frequente 

 L'errore si verifica regolarmente 

 L'errore si verifica raramente 

 Non so 

Controller 
sostitutivo: 

È già stato utilizzato un controller 

sostitutivo?  

 sì  no 

L'errore era presente anche con il controller 

sostitutivo? 

 sì  no 

Verificato secondo l'elenco di ricerca errori 

(ved. Istruzioni per l'uso del forno) 

 sì  no 

 

Inserire il seguente programma di prova per riscaldare il forno alla massima potenza: 

Punto programma Valore 

Segmento 01- Temperatura iniziale 0 °C 

Segmento 01- Temperatura finale 500 °C 

Segmento 01- Tempo 5 minuti 

Segmento 01- Temperatura finale 500 °C 

Chiudere porta/coperchio e avviare il programma di esempio 

Controllare i punti seguenti: 

 Il forno si riscalda (la temperatura aumenta)? 

 Sul display compare il simbolo "Riscaldamento"? 

Nella fase di riscaldamento aprire il menu Informazioni per vedere ulteriori informazioni di dettaglio. 

 

 

Data: _______________ Nome: _______________________ Firma: _______________________ 

 
Pos: 589 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_63.docx @ 56566 @ 1 @ 1 
 

14 Dati tecnici 
Pos: 590 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Die el ektrischen D aten des  Ofens befinden sich auf dem Typenschil d, das sich.. .Ofen/C ontroller  ...  @ 88\mod_1427272366014_63.docx @ 371853 @  @ 1 
 

 I dati elettrici del forno sono riportati sulla targhetta dati applicata lateralmente sul forno. 

La targhetta dati del controller è applicata sui moduli regolatore nell'impianto di 

distribuzione. 
 
 
 



 

93 

Pos: 591 /TD/Einlei tung/Technische Daten/C ontroll er/B400/B410_C440/C 50_P470/P480/Technische Daten des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518100721246_63.docx @ 740173 @  @ 1 
 

Controller Serie 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Tensione di allacciamento: Alimentatore del controller:  

~100 V – 240 V 50/60 Hz 

Controller: 12 V DC 

L'utilizzo dell'alimentatore per 

altri utenti non è ammesso 

Corrente assorbita (circuito 12 

V): 

Massima 70 mA per l'unità di comando 

Massima 235 mA per ogni unità di 

potenza 

Massima 50 mA per il modulo di 

comunicazione 

Massima 50 mA per ogni unità di 

potenza come controllo carica 

Corrente assorbita con 3 moduli 

di zona, 1 modulo di carica, 1 

modulo di raffreddamento e 1 

modulo di comunicazione:  

Ca. max. 1110 mA 

Ingresso sensore: TC Termocoppia 

TC 0-10 V 

TC 4-20 mA 

PT1000 

PT100 

Parametrizzazione solo da parte di 

Nabertherm 

Tipi di termocoppia: Tipo B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Parametrizzazione solo da parte di 

Nabertherm 

Ingresso digitale 1 e 2: 12 V, max. 20 mA Utilizzare un contatto a potenziale 

zero 

Uscita analogica in 1 e 2: Costante 0 – 5 V, 0 – 10 V, massima 100 

mA 

Uscita analogica, commut. 

digitale Imax ca. 100 mA) 

Relè di sicurezza: 240 Vac / 3A con carico ohmico, pre-

fusibile max. 6,3 A (caratteristica C) 

 

Relè extra: 240 Vac / 3A con carico ohmico, pre-

fusibile max. 6,3 A (caratteristica C) 

I due relè extra di un modulo 

devono essere alimentati solo con 

una tensione. Non è consentito 

miscelare tensioni diverse. In tal 

caso utilizzare un altro modulo. 

Timer: Sì  

Cicalino: Da collegare esternamente all'uscita  

Batteria: 3 V/285 mA al litio: CR2430 In caso di sostituzione smaltire la 

batteria a regola d'arte. Non 

gettare le batterie nei rifiuti 

domestici. 

Protezione: Corpo esterno: IP40 con copertura 

interfaccia USB chiusa.  

Membrana frontale: la protezione IP del 

corpo esterno non viene ridotta dalla 

membrana. 

 

 Modulo regolatore/alimentatore: IP20  

 Forno/Impianto di distribuzione (ved. Manuale del forno/impianto 

di distribuzione) 
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Controller Serie 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Porta: USB-Host integrata (chiavetta USB) Non è consentito collegare altri 

apparecchi, p. es. dischi fissi o 

stampanti. 

Dimensioni massime: 16 GB. 

 Ethernet/USB Device Optional disponibile come 

modulo 

10/100 Mbit/s (Auto Sensing) 

Correzione automatica polarità 

(Cross Over Detection) 

Precisione di misurazione: +/- 1 °C, scheda ingresso 16 bit  

Rate minimo possibile: 1 °C/h inserimento del rate nel 

programma 

 

Condizioni ambientali (a norma EN 61010-1): 

Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a +75 °C  

Temperatura di lavoro: da +5 °C a +55 °C Garantire un'adeguata 

circolazione d'aria 

Umidità relativa: 5 – 80 % (fino a 31 °C, 50 % a 40 °C) senza formazione di condensa 

Altezza < 2000 m  

 
Pos: 592 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kommuni kati on mit dem Contr oller @ 183\mod_1518103962776_63.docx @ 740305 @ 1 @ 1 
 

15 Comunicazione con il controller 
Pos: 593 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N aberther m bi etet für die Contr oller der  Serie 400 ei n M od ul zur übergeor dneten Kommuni kati on @ 183\mod_1518103973665_63.docx @ 740332 @  @ 1 
 

Per i controller serie 400 Nabertherm offre un modulo per la comunicazione di livello 

superiore. 

L'accesso ai dati nel controller viene realizzato tramite questo modulo di comunicazione 

optional (Ethernet). 
Pos: 594 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Schnit tstelle:  Ethernet...  _ Protokoll:  Modbus /TCP _ Port: 502 - Tabelle @ 183\mod_1518104461977_63.docx @ 740386 @  @ 1 
 

Porta Ethernet, 10/100 Mbaud 

Protocollo Modbus/TCP 

Porta 502 

 
Pos: 595 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e D atenpunkte sind i n der folgenden Tabell e zusamme ngefass t: @ 183\mod_1518103993694_63.docx @ 740359 @  @ 1 
 

I punti di dati sono sintetizzati nella tabella seguente: 
Pos: 596 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atenpunkt /  ParaID /  SubID /  Modbus  Adresse / l esen / schrei ben / Mi n /  Max / Kommentar - Tabelle @ 183\mod_1518105632696_63.docx @ 740439 @  @ 1 
 

Punto di dati ParaID SubID Indirizzo 

Modbus 

decimale 

lettura scrittura Min Max Commento 

Valore effettivo 

attivo 

2000 0 100 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

cariche zona 

2000 1 101 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

zona 

raffreddamento 

2000 2 102 x  - - [°C], in decimi di grado 
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Punto di dati ParaID SubID Indirizzo 

Modbus 

decimale 

lettura scrittura Min Max Commento 

Temperatura 

zona 1 

2000 3 103 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

zona 2 

2000 4 104 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

zona 3 

2000 5 105 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

zona 4 

2000 6 106 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

docu zona 1 

2000 7 107 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

docu zona 2 

2000 8 108 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

docu zona 3 

2000 9 109 x  - - [°C], in decimi di grado 

Temperatura 

docu zona 4 

2000 10 110 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint 

programma 

2001 0 111 x  - - [°C], in decimi di grado 

Riserva 2001 1 112 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint carica 2001 2 113 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint 

raffreddamento 

TC 

2001 3 114 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint zona 1 2001 4 115 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint zona 2 2001 5 116 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint zona 3 2001 6 117 x  - - [°C], in decimi di grado 

Setpoint zona 4 2001 7 118 x  - - [°C], in decimi di grado 

Potenza master 2002 0 119 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 

Potenza 

raffreddamento 

2002 1 120 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 

Potenza zona 1 2002 2 121 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 

Potenza zona 2 2002 3 122 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 

Potenza zona 3 2002 4 123 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 

Potenza zona 4 2002 5 124 x  - - [%], in decimi di 

percentuale 
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Punto di dati ParaID SubID Indirizzo 

Modbus 

decimale 

lettura scrittura Min Max Commento 

Stato 411 0 125 x  - - 0=Off, 1=Wait, 2=Run, 

3=Pause, 4=End, 6=Error 

N. programma 2003 0 126 x  - - - 

N. segmento 2004 0 127 x  - - - 

Durata residua 415 0 128+129 x  - - 32Bit, 125=Low Word, 

126=High Word 

Relè extra 414 0 130 x  - - Bit array 

Allarme 1 Stato 860 0 131 x  - - - 

Allarme 2 Stato 860 1 132 x  - - - 

Avvertimenti 161 0 133+134 x  - - Bit array, 32Bit, 

130=Low Word, 

131=High Word, v. 

destra 

Errore corrente 170 0 135 x  - - - 

Tipo controller 257 0 136 x  - - 0=B400, 1=B410, 

2=C440, 3=C450, 

4=P470, 5=P480 

Temperatura 

massima 

600 0 137 x  - - [°C] 

Numero di serie 2005 0-9 138-147 x  - - ASCII String 

Comando 

controller 

428 0 148  x 1 3 1=Start, 2=Stop, 3=Pause 

Programma 

leggi comando 

425 0 149  x 0 50 - 

Segmento salto 

comando 

426 0 150   x -40 40 - 

 
Pos: 597 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - „Akti ver Istwert“ ist  ei n variabler Wert,  der den führenden Temperatur wert dars tellt . Dies @ 183\mod_1518105563588_63.docx @ 740413 @  @ 1 
 

 
Nota 

"Valore effettivo attivo" è un valore variabile che rappresenta il valore di temperatura 

iniziale. Esso corrisponde anche al valore di temperatura visualizzato in grande sulla 

schermata principale del controller. 
 

 
Pos: 598 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Warnung en und aktuell e Fehl er - Tabelle @ 183\mod_1518105643577_63.docx @ 740465 @  @ 1 
 

Avvertimenti Errore corrente 

Bit Valore Descrizione Display ID+Sub-ID 

0 1 Monitoraggio gradiente 257 01-01 

1 2 nessun parametro di controllo 258 01-02 

2 4 Sensore carica difettoso 513 02-01 
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Avvertimenti Errore corrente 

Bit Valore Descrizione Display ID+Sub-ID 

3 8 Sensore raffreddamento difettoso 514 02-02 

4 16 Sensore docu difettoso 515 02-03 

5 32 Riavvio dopo guasto di rete 516 02-04 

6 64 Allarme 1 banda 517 02-05 

7 128 Allarme 1 Min 518 02-06 

8 256 Allarme 1 Max 519 02-07 

9 512 Allarme 2 banda 769 03-01 

10 1024 Allarme 2 Min 770 03-02 

11 2048 Allarme 2 Max 771 03-03 

12 4096 Allarme 1 E1 772 03-04 

13 8192 Allarme 1 E2 773 03-05 

14 16384 Allarme 2 E1 774 03-06 

15 32768 Allarme 2 E2 1025 04-01 

16 65536 Nessuna USB inserita 1026 04-02 

17 131072 Importazione non riuscita 1027 04-03 

   1028 04-04 

   1029 04-05 

   257 01-01 

 
Pos: 599 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Überschrift - N achrüs tung eines Kommuni kationsmoduls @ 183\mod_1518103555957_63.docx @ 740278 @ 2 @ 1 
 

15.1 Aggiunta di un modulo di comunicazione 
Pos: 600 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferumfang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 2 @ 1 
 

15.2 Entità della fornitura 
Pos: 601 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_63.docx @ 573372 @  @ 1 
 

Kit di integrazione: 
Pos: 602 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/N achr üstung ei nes Kommuni kati onsmodul -  Nachrüstsatz  M03.0012 - Tabelle @ 183\mod_1518101604884_63.docx @ 740199 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Modulo di comunicazione per 

l’impianto di distribuzione (dalla 

versione 0.16) 

1 520100283 
(520100279 per 

forniture di ricambi 

in sostituzione di 
particolari difettosi)  

Connettore parete posteriore per 

modulo di comunicazione 

1 520900507 

 

Linea Ethernet forno: 1 m angolo 

di 90° 

1 544300197 
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Denominazione Quantità Codice Immagine 

Presa Ethernet per il passaggio del 

cavo di rete attraverso la parete 

dell’impianto di distribuzione 

1 520900453 

 

 
Pos: 603 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Kommuni kationsmoduls @ 183\mod_1518103179122_63.docx @ 740251 @ 2 @ 1 
 

15.3 Installazione di un modulo di comunicazione 
Pos: 604 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elektrischen Strom - Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen @ 82\mod_1421679274070_63.docx @ 351972 @  @ 1 
 

 
 

 

Avvertenza - Pericoli dovuti alla corrente elettrica! 

I lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 

qualificati e autorizzati. Durante i lavori di manutenzione togliere tensione al forno e 

all'impianto di distribuzione per evitare una messa in funzione involontaria e bloccare tutti 

i componenti del forno in movimento. Rispettare le norme  dell'associazione di categoria 

(DGUV V3) o le corrispondenti norme nazionali vigenti nel paese di utilizzo. Attendere 

fino a quando la camera del forno e i componenti sono scesi a temperatura ambiente. 

 
Pos: 605 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nweise-ISO- ANSI/War nsymbol _Gefahr - Steuerstromkr eise Beleuchtung und Ser vice Steckdosen wer den nicht vom N etz  getr e @ 125\mod_1466753473441_63.docx @ 551153 @  @ 1 
 

 

 PERICOLO 

I circuiti elettrici per l'illuminazione e le prese di servizio 

necessarie per gli interventi di manutenzione non vengono 

disattivati dal dispositivo di sezionamento di rete (interruttore 

principale) e restano pertanto sotto tensione. 

I conduttori per il cablaggio sono contrassegnati dal colore 

(arancione). 
Pos: 606 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Wer kzeug (Einzug Mit te) @ 134\mod_1474283155119_63.docx @ 578377 @  @ 1 
 

Utensili da mettere a disposizione 
Pos: 607 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wer kzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_63.docx @ 578404 @  @ 1 
 

  

  

Giravite Lima per metallo   

Fig. 9: Utensili 
Pos: 608 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Sollten Si e einen Ofen/C ontroller anschließen woll en, der noch kein Kommuni kationsmodul besi tzt,  so  @ 183\mod_1518102840243_63.docx @ 740225 @  @ 1 
 

Se si desidera collegare un forno/controller che non dispone ancora di un modulo di 

comunicazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 609 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Ei nbau eines Kommuni kationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Software - Tabelle @ 132\mod_1473415750008_63.docx @ 573531 @  @ 1 
 

Figura Descrizione 

 

 

 

1. Aprire la copertura dell’impianto di distribuzione 

presente sul forno o nel forno. 

2. Con un cacciaviti aprire il foro appositamente 

previsto. Fare attenzione all’intaglio che indica il 

foro giusto. 

 

3. Dopo aver aperto il foro, infilare dall’esterno la presa 

Ethernet fornita a corredo e bloccarla con il dado sul 

lato posteriore. 
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Figura Descrizione 

 

 

4. Estrarre il connettore dal modulo, a destra 

5. Inserire qui il connettore fornito a corredo 

6. Inserire il connettore estratto a destra nel nuovo 

connettore 

 

Nota: Eseguire il cablaggio a regola d’arte 

 

7. Spingere ora il modulo di comunicazione sulla guida 

in modo che anche la staffa rossa sull’altro lato del 

modulo faccia presa sulla guida. Fissare quindi il 

modulo spingendo la staffa rossa verso il modulo. A 

questo punto il modulo non si deve più staccare dalla 

guida.  

  

8. Collegare quindi il modulo e la presa Ethernet con il 

cavo Ethernet corto (1 m). 

 

9. Con il cavo Ethernet lungo (5 m) collegare infine il 

lato esterno della presa Ethernet con il PC. 

 

16 Targhetta dati 
Pos: 611 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Typenschil d des C ontr ollers befi ndet sich bei den C ontroll ern B400/C 440/P470 auf der R ückwand ..  @ 97\mod_1435843540818_63.docx @ 394571 @  @ 1 
 

Sui controller B400/C440/P470 la targhetta dati del controller si trova sulla parete 

posteriore dell'armadio di comando. 

Nei controller B410/C450/P480 la targhetta dati è vicino all'unità di comando, 

eventualmente all'interno dell'impianto di distribuzione. 
Pos: 612 /TD/Ser vice-Typenschild/Typenschil d der C ontroll er B 400_B 410_C 440_C 450_P 470_P 480 (Beispiel) - Grafi k @ 97\mod_1435843845303_63.docx @ 394597 @  @ 1 
 

 

Fig. 10: esempio (targhetta) 
Pos: 613 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigung @ 97\mod_1435845157383_63.docx @ 394623 @ 1 @ 1 
 

17 Pulizia 
Pos: 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R einigung der Ger äteoberfläche kann mit tels  ei ner  milden Seifenl ösung erfolgen ...  @ 97\mod_1435845311870_63.docx @ 394649 @  @ 1 
 

È possibile pulire la superficie dell'apparecchio con una soluzione di sapone delicata. 

Pulire la porta USB solo con un panno asciutto. 

Non trattare adesivi/targhette con detergenti aggressivi. 
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Pos: 615 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C295/P320/Überschrift - Wartung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_63.docx @ 394675 @ 1 @ 1 
 

18 Manutenzione e pezzi di ricambio 
Pos: 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Wie in Kapitel „ Aufbau des C ontroll ers“ darges tellt , setzt  sich der C ontroll er aus  ...  @ 73\mod_1409828535676_63.docx @ 325677 @  @ 1 
 

Come illustrato nel capitolo "Struttura del controller", il controller è formato da diversi 

componenti. I moduli del regolatore vengono sempre montati nella zona interna 

dell'armadio elettrico o del corpo del forno. L'unità di comando può essere montata in un 

armadio elettrico o nel corpo del forno. Vi sono inoltre modelli di forni nei quali l'unità di 

comando può essere applicata al corpo del forno in modo asportabile. Le condizioni 

ambiente sono descritte nel capitolo "Dati tecnici". 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Es muss ver mieden werden, dass l eitfähige Verschmutzungen i n den Schal tschrank bzw. .. . @ 97\mod_1435849156768_63.docx @ 394733 @  @ 1 
 

Bisogna evitare che elementi conduttivi penetrino nell'armadio elettrico o nel corpo del 

forno. 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_U m Einkoppl ung en von Störungen i n die Steuer- und M essl eitungen zu mi ni mier en, muss . .. @ 97\mod_1435849161245_63.docx @ 394759 @  @ 1 
 

Per ridurre al minimo le interferenze di guasti nei cavi di comando e di misurazione, è 

importante controllare che siano posati separatamente e il più lontano possibile dai cavi di 

rete. Qualora non fosse possibile, utilizzare cavi schermati. 
Pos: 619 /TD/Allgemei ne Hinweise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_63.docx @ 19676 @  @ 1 
 

 

Avvertenza – Pericolo di scosse elettriche! 

I lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 

qualificati ed autorizzati! 

 
 
Pos : 620 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der  Netzschalter i n St ellung „ 0“ befindet!  @ 97\mod_1435849164880_63.docx @ 394785 @  @ 1 
 

 

Assicurarsi che l'interruttore di rete sia su "0"! 

Prima di aprire il corpo del forno, staccare la spina! 

Se il forno è privo di spina, togliere tensione dall'allacciamento fisso. 

 
Pos: 621 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aus tausch eines C ontroll ers @ 80\mod_1416998521254_63.docx @ 344954 @ 2 @ 1 
 

18.1 Sostituzione di un controller 
Pos: 622 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Aus tausch des C ontr ollers -  Teil 1 - B 400/C  440/P 470 - Grafi k @ 137\mod_1475648107899_63.docx @ 584611 @  @ 1 
 

  

Fig. 11: Sostituzione di un controller (illustrazione simile) 
Pos: 623 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der Gehäuserückseite.  Diese k @ 137\mod_1475649189913_63.docx @ 584663 @  @ 1 
 

 Con un cacciaviti (a croce) allentare le 4 viti presenti sul pannello posteriore del 

corpo. Secondo la variante, possono essere viti con intaglio a croce o torx. 
Pos: 624 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Tr ennen Si e, durch l eichtes Zi ehen, die beiden - Lösen Sie die Zul eitung von der Pl atine .. @ 137\mod_1475650041987_63.docx @ 584689 @  @ 1 
 

 Tirando leggermente, separare le due parti del corpo. 

 Staccare il cavo di alimentazione dalla scheda spingendo le due griglie di colore 

arancione sul connettore e staccando il connettore con cautela. 

 A questo punto è possibile infilare il connettore sulla scheda del nuovo controller. 

 Riavvitare il pannello posteriore del corpo. 

 Se è stato fornito anche un modulo di regolazione, sostituire anche il modulo come 

descritto nel capitolo “Smontaggio dei moduli di regolazione”. 
Pos: 625 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Contr oller plati ne @ 97\mod_1435849169498_63.docx @ 394811 @ 2 @ 1 
 

18.2 Smontaggio della scheda del controller 
Pos: 626 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Ausbau oder  der Ei nbau einer C ontroller platine darf  nur i n Abs timmmung mi t dem N abertherm- Ser vic  @ 137\mod_1475647576214_63.docx @ 584533 @  @ 1 
 

Smontaggio o montaggio di una scheda controller possono essere effettuati solo previa 

intesa con l’assistenza Nabertherm. 
Pos: 627 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Entfer nen Sie di e Abdeckung des Bedienknopfes mit  ei nem Schr aubendreher  ...  @ 97\mod_1435849173055_63.docx @ 394837 @  @ 1 
 

 Con un cacciaviti (a intaglio) togliere la copertura del pulsante di comando. 
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 Con un cacciaviti (a croce) allentare la vite di fissaggio del pulsante di comando, 

quindi toglierla. 

 Con una chiave a bussola da 10 mm allentare il dado che fissa il pulsante di comando 

al corpo. 

 Con un cacciaviti (a croce) allentare le 4 viti presenti sul pannello posteriore del 

corpo. Secondo la variante, possono essere viti con intaglio a croce o torx. 
Pos: 628 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Contr oller plati ne - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 -  Grafi k @ 97\mod_1435849176658_63.docx @ 394863 @  @ 1 
 

    

Fig. 12: Smontaggio della scheda del controller – Parte 1 (illustrazione simile) 
Pos: 629 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Trennen Sie, durch l eichtes  Ziehen, di e bei d en Gehäuseteil e vonei nander . .. @ 97\mod_1435849180324_63.docx @ 394889 @  @ 1 
 

 Tirando leggermente, separare le due parti del corpo 

 Staccare il cavo di alimentazione dalla scheda spingendo le due griglie di colore 

arancione sul connettore e staccando il connettore con cautela. 

 Allentare le 7 viti che fissano la scheda, facendo attenzione a non danneggiarla. 

 A questo punto staccare la scheda dal corpo e, se necessario, sostituirla. 
Pos: 630 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Contr oller plati ne - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 -  Grafi k @ 97\mod_1435849184489_63.docx @ 394915 @  @ 1 
 

   

Fig. 13: Smontaggio della scheda del controller – Parte 2 (illustrazione simile) 
Pos: 631 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne @ 97\mod_1435849188296_63.docx @ 394941 @ 2 @ 1 
 

18.3 Montaggio della scheda del controller 
Pos: 632 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P 470/P480/D er Ausbau oder  der Ei nbau einer C ontroller platine darf  nur i n Abs timmmung mi t dem N abertherm- Ser vic  @ 137\mod_1475647576214_63.docx @ 584533 @  @ 1 
 

Smontaggio o montaggio di una scheda controller possono essere effettuati solo previa 

intesa con l’assistenza Nabertherm. 
Pos: 633 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Vor der- und Rückansicht der Pl atine. - Text @ 97\mod_1435849192243_63.docx @ 394967 @  @ 1 
 

Vista anteriore e posteriore della scheda. 
Pos: 634 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849196424_63.docx @ 394993 @  @ 1 
 

  

Lato anteriore Lato posteriore 

Fig. 14: Montaggio della scheda del controller – Parte 1 (illustrazione simile) 
Pos: 635 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Fügen Si e die Pl atine und das Vorderteil des Gehäuses vorsichtig zusammen . .. @ 97\mod_1435849200901_63.docx @ 395019 @  @ 1 
 

 Con attenzione unire la scheda e la parte anteriore del corpo. 

 Controllare con attenzione che la scheda sia collocata nei due ganci appositamente 

previsti sopra e sotto. 

 Fissare la scheda con le 7 viti di fissaggio. 
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 Fare attenzione a non danneggiare la scheda.  

 Collegare il cavo di alimentazione alla scheda spingendo con cautela la spina verde e 

agganciandola nel punto appositamente previsto. 

 Far passare il cavo di alimentazione, come illustrato, attraverso il corpo. 

 Con attenzione unire le due parti del corpo. 

 Controllare che la linea di alimentazione sia disposta nel passaggio. 
Pos: 636 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849206922_63.docx @ 395045 @  @ 1 
 

   

Fig. 15: Montaggio della scheda del controller – Parte 2 (illustrazione simile) 
Pos: 637 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Verschrauben Sie mi t einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der . .. @ 137\mod_1475647807450_63.docx @ 584559 @  @ 1 
 

 Con un cacciaviti (a croce) avvitare le 4 viti sul pannello posteriore del corpo. 

Secondo la variante, possono essere viti con intaglio a croce o torx. 

 Con una chiave a bussola da 10 mm stringere leggermente il dado che fissa il pulsante 

di comando al corpo. 

 Infilare il pulsante girevole. 

 Fissarlo con la vite di fissaggio, utilizzando un cacciaviti (a croce). 

 Con attenzione spingere con il pollice la copertura del pulsante di comando. 
Pos: 638 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 3 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849215877_63.docx @ 395097 @  @ 1 
 

    

Fig. 16: Montaggio della scheda del controller – Parte 3 (illustrazione simile) 
Pos: 639 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Regl ermodul e @ 97\mod_1435849220416_63.docx @ 395123 @ 2 @ 1 
 

18.4 Smontaggio dei moduli regolatore 
Pos: 640 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Lösen Si e die Steckver bindungen am M odul durch vorsic htiges  Ziehen am Stecker . .. @ 97\mod_1435849225409_63.docx @ 395149 @  @ 1 
 

 Con cautela tirare e staccare i collegamenti a innesto presenti sul modulo. 

 Per staccare il modulo dalla guida di fissaggio, fare leva con un cacciaviti (a intaglio) 

spingendo verso il basso il gancio rosso. 
Pos: 641 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849229075_63.docx @ 395175 @  @ 1 
 

   

Fig. 17: Smontaggio dei moduli regolatore – Parte 1 (illustrazione simile) 
Pos: 642 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Währenddessen ki ppen Si e das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können si e es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_63.docx @ 395201 @  @ 1 
 

Contemporaneamente spingere l'elemento verso l'alto. A questo punto è possibile staccarlo 

dall'impianto di distribuzione. 
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Pos: 643 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849235861_63.docx @ 395227 @  @ 1 
 

  

Fig. 18: Smontaggio dei moduli regolatore – Parte 2 (illustrazione simile) 
Pos: 644 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Regler module @ 97\mod_1435849238762_63.docx @ 395253 @ 2 @ 1 
 

18.5 Montaggio dei moduli regolatore 
Pos: 645 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_H aken Sie das M odul mi t der Oberseite zuerst  in di e Befes tigungsschi ene . .. @ 137\mod_1475647918615_63.docx @ 584585 @  @ 1 
 

 Agganciare il modulo con il lato superiore nella guida di fissaggio. 

 Spingere il modulo verso il basso fino a farlo scattare. 

 Con una leggera pressione inserire il connettore nel modulo, spingendolo bene fino in 

fondo. Il connettore si aggancia con un clic. In caso contrario, aumentare la pressione. 
Pos: 646 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Regler module - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849245611_63.docx @ 395305 @  @ 1 
 

    

Fig. 19: Montaggio dei moduli regolatore (illustrazione simile) 
Pos: 647 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Elektrischer Anschl uss @ 32\mod_1351058540688_63.docx @ 188993 @ 1 @ 1 
 

19 Allacciamento elettrico 
Pos: 648 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Beispi elschaltung en di enen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten .. . @ 88\mod_1427275800230_63.docx @ 371879 @  @ 1 
 

I seguenti esempi di collegamento servono per illustrare diverse varianti di collegamento. Il 

cablaggio definitivo dei collegamenti è ammesso dopo la verifica di personale qualificato. 
Pos: 649 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R eglermodul @ 137\mod_1475651246744_63.docx @ 584741 @ 2 @ 1 
 

19.1 Modulo di regolazione 
Pos: 650 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Jeder C ontroll er besitzt mi ndestens ein Regler modul i n der Schaltanlage. Di eses R eglermodul bildet @ 137\mod_1475651326368_63.docx @ 584768 @  @ 1 
 

Ogni controller dispone di almeno un modulo di regolazione nell’impianto di distribuzione. 

Questo modulo di regolazione, insieme all’unità di visualizzazione con comandi e a un 

alimentatore, costituisce il controller. 

Nella visione d’insieme si vedono i componenti: 
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Pos: 651 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_N etzteil und R egler modul - Gr afi k @ 137\mod_1475650994312_63.docx @ 584715 @  @ 1 
 

 

-5T0 = Alimentatore -5N1 = Modulo di regolazione 

Fig. 20: Alimentatore e moduli di regolazione (illustrazione simile) 
Pos: 652 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Leitungsanforderungen @ 97\mod_1435906016140_63.docx @ 395409 @ 2 @ 1 
 

19.2 Requisiti per i fili 
 
Pos : 653 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen die N etzspannung führen: 18 AWG bzw. 1 mm² Leitungen .. . @ 97\mod_1435849249277_63.docx @ 395331 @  @ 1 
 

Per i cavi portare la tensione di rete: Utilizzare fili 18 AWG o da 1 mm² (filo Multinorm, 

600 V, max. 105 °C, isolamento PVC) e capicorda con isolamento a norma DIN 46228. 
Pos: 654 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gl eichspannung: 20 AWG bzw. 0,5 mm² . .. @ 97\mod_1435849253192_63.docx @ 395357 @  @ 1 
 

Per fili tensione continua 12 V: Utilizzare fili 20 AWG o da 0,5 mm² (filo Multinorm, 

600 V, max. 90 °C, 105 °C per breve durata, isolamento PVC) e capicorda con isolamento a 

norma DIN 46228. 
Pos: 655 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Allgemei ner Anschluss  @ 73\mod_1409831103809_63.docx @ 325859 @ 2 @ 1 
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19.3 Allacciamento generale 
 
Pos : 656 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er folgende Anschl ussplan umfasst all e möglichen Beschaltunge n der R egler module für ei nzonige Öfen. @ 73\mod_1409831294366_63.docx @ 325885 @  @ 1 
 

Il seguente schema di collegamento comprende tutti i possibili cablaggi dei moduli di regolatori per forni monozona. 
Pos: 657 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Elektrischer Anschl uss Allgemei n - B.. ./C.../P.. . - Grafi k @ 73\mod_1409829801206_63.docx @ 325781 @  @ 1 
 

 

Fig. 21:  

N° Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Collegamento termocoppia 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 Ingresso analogico (0-10 V oppure 4-20 mA con carico 47 Ohm) 

7 Uscita analogica 1 (attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V) 

Attivazione contattore tramite relè convertitore  

8 Uscita analogica 2 

9 Allacciamenti di contatti a potenziale zero ingresso 1 e 2 
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Pos: 658 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_63.docx @ 329575 @ 2 @ 1 
 

19.4 Forni fino a 3,6 kW – Sostituisce B130, B150, B180, C280, P330 fino a 12.2008 
Pos: 659 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-   B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 - Gr afi k @ 73\mod_1409829832501_63.docx @ 325807 @  @ 1 
 

 

Fig. 22:  

N° Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 Allacciamento riscaldamento, ved. manuale forno 

4 Collegamento termocoppia 

5 - 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 660 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_63.docx @ 329601 @ 2 @ 1 
 

19.5 Forni fino a 3,6 kW – Sostituisce B130, B150, B180, C280, P330 fino 01.2009 
Pos: 661 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-   B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 - Gr afi k @ 73\mod_1409832809556_63.docx @ 325963 @  @ 1 
 

 

Fig. 23:  

N° Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 Allacciamento riscaldamento, ved. manuale forno 

4 Collegamento termocoppia 

5 - 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 662 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen, ei nzonig > 3,6 kW mi t H albl eiterr elais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_63.docx @ 325937 @ 2 @ 1 
 

19.6 Forni, monozona > 3,6 kW con relè a semiconduttore o contattore 
Pos: 663 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit H albl eiterrelais  oder  Sch ütz - Grafi k @ 73\mod_1409832872736_63.docx @ 325989 @  @ 1 
 

 

Fig. 24:  

N° Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Collegamento termocoppia 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 664 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen >  3,6 kW mit 2 H eizkreisen @ 73\mod_1409831856114_63.docx @ 325911 @ 2 @ 1 
 

19.7 Forni > 3,6 kW con 2 circuiti di riscaldamento 
Pos: 665 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 H eizkr eisen - Grafi k @ 73\mod_1409832876901_63.docx @ 326015 @  @ 1 
 

 

Fig. 25:  

N° Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Collegamento termocoppia 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V circuito di riscaldamento 1 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V circuito di riscaldamento 2 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

9 - 

 
Pos: 666 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
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Pos: 667 /TD/Ser vice-Typenschild/N abertherm- Ser vice @ 0\mod_1158658915997_63.docx @ 2864 @ 1 @ 1 
 

20 Assistenza Nabertherm 
 

 

Per la manutenzione e la riparazione dell'impianto il servizio di assistenza Nabertherm è 

sempre a Vostra disposizione. 

In caso di domande, problemi o desideri contattate la ditta Nabertherm GmbH. Per 

iscritto, telefonicamente oppure tramite Internet. 

 

 

Per iscritto 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal/Germania 
 

 

Telefonicamente o via telefax 

Tel: +49 (4298) 922-0 

Fax: +49 (4298) 922-129 

 

 

Internet oppure via email 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Tenere a portata di mano i dati riportati sulla targhetta del forno oppure del 

controller quando contattate la Nabertherm. 
Pos: 668 /TD/Ser vice-Typenschild/Typenschil d gekl ebt_108 x 84 mit C E - mit  Beschrei bung @ 43\mod_1371118967603_63.docx @ 233583 @  @ 1 
 

Indicare i seguenti dati riportati sulla targhetta identificativa: 

 

 Modello di forno 

 Numero di serie 

 Numero di articolo 

 Anno di costruzione 

  

  

Fig. 26: esempio (targhetta) 
Pos: 669 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 670 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_63.docx @ 610403 @ 1 @ 1 
 

21 Appunti 
Pos: 671 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
 
=== Ende der Liste für Textmar ke Inhalt === 
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